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Codex Sinaiticus (S) Codex Alexandrinus; (A) Codex Vaticanus; (B) Codex Ephraemi; (C) Codex Bezae; (D) Codex Freerianus; (W) 
Receptus; (R) Codex S* (erster Korrektor des Sinaiticus); Vulgata (V); Altlateinische Übersetzungen 

Die Abkürzungen erscheinen im laufenden Text, dadurch ist eine Übersicht über 10 Handschriften gegeben.  
A       B     Γ          ∆       Ε          Ζ     Η     Θ     Ι     Κ         Λ          Μ   Ν   Ξ  Ο          Π    Ρ  Σ        Τ    Υ         Φ       Χ    Ψ     Ω 
α    β   γ      δ    ε      ζ   η   θ   ι   κ     λ      µ  ν  ξ  ο      π  ρ σ     τ   υ     φ    χ   ψ    ω   
alpha beta gamma  delta epsilon  zeta eta theta jota kappa  lambda  my ny xi  omikron pi  ro sigma  taw ypsilon phil chil  psil  omega    
a        b       g          d       έ           ds     e    th      i      k         l             m   n   x    o            p   r    s          t     ü          ph    ch    ps    o        ê (Schluß s).  
Beachte:   γ γ > ng; γx> nk;  γξ >nx;  γχ>nch¸ αυ>au; ευ>eu; ηε>(h)eu; ου>ou; υι>yi 

aγγελoê  -  als ang-gelos; αγκυρα- wie Anker; Σφιγξ- Sphinx;  Κεγχρεαι – Kenchräa; Hafen von Korinth als Keng –chreai. 

 
 

 
Wort für Wort Analyse des Neuen Testaments 

     Teil 14:   1. Timotheusbrief 
 

 
 
1. Zeile  deutsch/lateinische Umschrift 
2. Zeile wörtliche Übersetzung. 
 
 
Die Reihenfolge der senkrechten Analyse stimmt mit der waagrechten Wortfolge überein. 
 
Zum Auffinden der Bibelstellen folgendes eingeben unter Suchen zum Beispiel: 1. Tim. 1, Vers 3:  1T1,  3 
 
Die Bedeutung der großen Buchstaben in einem klein geschriebenen Wort; zum Beispiel, 
oikodespotE; das „E“ ist das griechische „Äpsilon“ im Gegensatz zum griechischen Eta h; 
aiOnos; das große O ist der griechische Buchstabe w = Omega. 
 
Wo „hoti“ als Doppelpunkt erscheint, habe ich dies berücksichtigt und das nächste Wort mit Großbuchstaben weiter geschrieben, 
ansonsten habe ich die Kleinschreibung beibehalten. 
 
Ab Seite 116  sind die griechischen grammatischen Formen einzeln aufgeführt, so wie sie in der Analyse vorkommen. 
 
Das Copyright für die Analyse ist beim Autor, der mir die Erlaubnis gab sie zu verwenden und das Copyright dieser Arbeit liegt bei 
Manfred Bleile. 
 
 
Anfragen oder Bemerkungen bitte unter: neuestestament@onlineforyou.de 
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1T1, 1   
paulos apostolos christou iEsou kat  eprtagEn theou sOtEros hEmOn   kai christou iEsou elpidos   hEmOn 
Paulus Apostel   Christi   Jesu  nach Auftrag  Gottes unseres� Retters und Christi Jesu    unserer  Hoffnung 
 
'Ðáõ½ì ïê Ý Ð áõ½ì ïê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   Pa ulus   
 
 á©ðï¯óô ïì ïê Ý á ©ðï¯óô ïì ïê  Þ Su bs t; No mi n; S in g; m a en;  ß   A bges a ndt er, B ote 
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  ß    o d e r  Su bs t; Vok ativ ; 
 Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ëáô' Ý ëáôá¯ Þ  Pra ep;  ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 å©ðéô áçèû î Ý å ©ðéôáç è¯ Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; we ib;   ß  G eb ot, Bef eh l     
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
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 ó÷ôè ½ò ïê Ý ó÷ô è¯ò Þ Su b s t; G enit ; S ing ; m aen;   ß  Erretter, R etter, Hei la nd  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©ìð é¯þïê Ý å©ìð é¯ê Þ S ubs t ; G eni t; S in g; we ib;   ß  Hoff nung , A us s ic ht, Erwartun g  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
  



 4 

1T1, 2 
timotheO       genEsiO teknO en pistei      charis  eleos                  eirEnE apo theou patros kai christou iEsou kuriou hEmOn 
an Timotheus echten  Sohn    im Glauben Gnade Barmherzigkeit Friede von  Gott Vater   und Christus Jesus unserm� Herrn 
 
Ôéíïñ å¯¥ Ý Ôéí ï¯ñå ïê Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; mae n;  ß  Timo the us   
 
 çîèóé¯¥ Ý ç îè¯óé ïê Þ Ad j ek t.; Dat iv ; S in g; s aec h l;  ß   v oll bürti g, (r)ec ht, rec ht mä s s ig  
 
 ôå¯ëî¥ Ý ôå¯ëî ïî Þ Su bs t; Dativ ; Si ng; s a ec hl;  ß Kin d; S ohn;  i m P lur. auc h N ac k omme n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðé¯óôåé , Ý ðé¯óô éê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  we ib;  ß d ie T reue, d ie Z uv erl äs s igk eit ; d as  Vertrau en, der G l aub e; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 øá¯òéê Ý øá¯ò éê Þ Subs t;  Nomi n; Si ng; w ei b;  ß  G na de, G u ns t, Hu ld; G nad enw erk , G nade nwerk , Hu ld bew eis ;  
 Dank ; A ns ehe n  
 
 å©̄ ìå ïê Ý å ©̄ ìå ïê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Subs t;  Nom in;  S in g; s aec h l;  
 ß  M itl eid , Erb arme n, B arm herz igk ei t  
 
 åé©ò è¯î è Ý å é©ò è¯îè  Þ S ubs t;  Nom in; Si ng; wei b;  ß  Frie de (wi e he br. Sc h al om); W ohl bef ind en, H ei l, Sic her hei t 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ðáôòï ûê Ý ðáô è¯ò Þ Subs t;  G enit ; S ing ; m aen;   ß Vat er (auc h a ls  Ehr ent ite l für L ehrer un d A nges e hen e) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  ß    o d e r  Su bs t; Vok ativ ; 
 Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 è¨í÷ ½î. Ý è¨íå é½ê Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß wir 
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1T1, 3  
kathOs parekalesa se prosmeinai en ephesO poreuomenos eis makedonian hlna pataggeilEs tisin mE heterodidaskalein 
Wie ich ermahnt habe dich zu bleiben in Ephesus reisend nach Mazedonien daß du gebietest gewissen  nicht anderes zu lehren 
 
Ëáñ ÷ûê Ý ëá ñ÷¯ê Þ Adv er b;  ß Adv .: ebe ns o w ie; je nac hde m; w ie; wei l 
 
 ðáòåëá¯ì åóá¯ Ý ðá òáëá ìå¯÷ Þ Verb ; 1. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  h erbeiru fen;  ei nl ade n; b itte n,  
 z u Hil fe ruf en; aufruf en; anr ufen;  ermu ntern,  z us prec he n, trös ten   
 
 óå Ý óõ¯ Þ Pr on; = > P ers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing ;  ß  du     
 
 ðòïóíåé ½îá é Ý ðò ïóíå¯î÷  Þ Verb;  Aor is t; ak t iv ; Inf in;  ß  bl ei ben an/ bei , aus h arre n be i; n oc h we iterh in bl eib e n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ©Åæå¯ó¥ Ý ©̄ Åæåó ïê Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  Ep hes us   
 
 ðïòåõ ï¯íåî ïê Ý ðï òåõ¯ïí áé Þ Verb; Nom in;  S ing;  m aen; Pras ens ; [Me diu m; ]  = >P art;  ß  reis e n, wa ndern ;  
 fort ge hen ( auc h: s terb en); s eine n W and el führe n 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 Íáëåþï îé¯áî , Ý Íáëå þï îé¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S i ng; w eib ;  ß  Maz e don ien   
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ðáòáççå é¯ì¤ê Ý  ðáòáçç å¯ ìì÷ Þ Verb ; 2. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; Kon j;  ß  a nor dnen , ge bi eten , be feh len  N eg: 
 v erbiete n     
 
 ôéóéûî  Ý ôéûê Þ  Pro n;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; P l.: ei nig e  O  D E R :  ôé¯ê Þ Pron;   
 ß wer? w elc h er? was  f ür ei ner? 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); o b nic h t etw a
  (Fragepart ik el bei  in direk te n Frage n);  
 
 å¨ôåò ïþ éþáóëáì åé½ î Ý å¨ ôå òïþé þáóëáì å¯÷ Þ Verb ; Pr as ens ; ak tiv ; Inf in;  ß  a nde re (abwe ic hen de) L ehren  
 v ertreten; f als c h lehre n  
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1T1, 4 
mEde      prosechein muthois         kai  genealogiais aperantois           haitines ekzEtEseis parechousln mallon  
und nicht zu achten  auf Fabeleien und endlose� Geschlechtsregister welche Grübeleien darbieten     mehr  
 
E   olkonomian    theou   en pistei 
als den Heilsplan Gottes im Glauben . 
 
 íèþåû Ý í èþå¯ Þ  P artik el ;  ß  un d n ic ht, a uc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 ðòïóå¯øå éî Ý ðò ïóå¯ø ÷ Þ Verb; Pras ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  de n S in n ric hte n a uf, a u fmerk en; s ic h k üm mern u m , 
 s ic h in ac ht n ehm en v or, s i c h ac hten  auf ; s ic h b efas s e n mi t, s ic h hal ten an 
 
 íõ¯ñïéê Ý íõ ½ñ ïê Þ S ubs t; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß  die  e rdic htet e G es c hic ht e, d ie S age, di e Fab el  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 çåîåá ìïç é¯áéê Ý ç åîå áìï çé¯á Þ Subs t; Dat iv ; P lur; w eib;   ß Sta mmb aum , G es c hlec hts reg is ter, G e nea lo gie   
 
 á©ðåò á¯îô ïéê, Ý á©ðå¯ò áîô ï ê Þ Ad jek t.; Dat iv ; P lur; w ei b;  ß  une nd lic h, end los  
 
 áé ¯̈ô éîåê Ý ï ¯̈óôéê  Þ Pro n; =>  Re l; No mi n; Plur; wei b;  ß  je der d er; we lc her 
 
 å©ëú èô è¯óåéê Ý å©ëú è¯ô èóéê  Þ Su bs t; Ak k us at iv ; P lur; weib ;  ß die  G rübe le i 
 
 ðáòå¯øïõó éî Ý ð áòå¯ø÷  Þ  Verb;  3. Pers .P lur; Pras en s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß gew äh ren, s c henk en ; 
 etw v erurs ac hen /brin gen ; Med.:  gew ähre n, s ic h z e ig e n als  
 
 íá½ìì ïî Ý íá ½ìì ïî Þ Adv erb;  ß Adv .: me hr, l ieb er, v ielm ehr  
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 ïé ©ëïî ïíé¯áî  Ý ï é©ëï îïíé¯ á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß die  V erwalt ung ; H eils p la n; He ils erz i ehu ng 
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðé¯óôåé . Ý ðé¯óô éê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  we ib;  ß d ie T reue, d ie Z uv erl äs s igk eit ; d as  Vertrau en, der G l aub e; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
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1T1, 5  
to    de       telos     tEs paraggelias     estin agapE ek katharas kardias kai suneidEseOs agathEs kai pisteOs anupokritou 
aber� das Endziel der Unterweisung ist    Liebe aus reinem  Herzen und gutem� Gewissen    und ungeheucheltem� Glauben 
 
ôïû Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ôå¯ìïê  Ý ôå¯ì ïê Þ Subs t;  A k k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß   o d e  r  S ubs t; N omi n; Si ng;  s aec hl;  
 ß Zie l, Aus ga ng; En de, En dpunk t,  Abs c h lus s ; Res t; Z oll , St euer  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðáòáççå ìé¯áê Ý ð áòáçç åìé¯á Þ  S ubs t; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß   o d  e r  Subs t ; G eni t; S in g; we ib;   
 ß das  G eb ot, die  W eis un g,  die  Ank ü nd igu ng, die  A nor dnun g, d er B efeh l  
 
 å©óôéû î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben ,
  v erweil en, s ic h au fha lte n, s tattfi nde n, s ic h ereig nen   
 
 á©çá¯ð è Ý á ©çá¯ðè  Þ S ubs t;  Nom in; Si ng; wei b;  ß   L ie be, a ber a uc h d. Li ebes m a hl    
 
 å©ë Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ëáñáò á½ê Ý ëá ñáò ï¯ê Þ A djek t.;  G en it; Sin g; w eib ;  ß  rein, s a uber;  uns c hu ld ig; la uter 
 
 ëáòþé¯áê Ý  ëáòþé¯ á Þ Su bs t; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß   o d e r  Su bs t; G en it; Si ng; w eib ;  ß  Herz      
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óõîåéþ è¯óå ÷ê Ý óõîå é¯þè óéê Þ S ubs t; G e nit;  S ing;  w eib;   ß  Bew us s ts ein, G ewi s s en, Überz eu gun g  
 
 á©çá ñè½ê  Ý á©ç áñ ï¯ê Þ A dje k t.; G eni t; S in g; we ib;   ß t ü c htig, brauc hb ar, g ut 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 á©îõð ïëòé¯ô ïõ, Ý á ©îõð ï¯ëòéôïê Þ Ad jek t.;  G en it; Sin g;  wei b;  ß  un geh euc he lt 
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1T1, 6  
hOn                 tines   astochEsantes         exetrapEsan                 eis mataiologian 
von   welchen einige abgewichen seiend sich hingewandt haben zu leerem Geschwätz 
 
÷¨½î Ý  ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit ; P lur;  ß  we lc her, welc he, w elc hes   
 
 ôéîåê Ý ôéûê Þ Pron ;  ß  ( irgend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; P l.: ei nig e  O  D E R :  ôé¯ê Þ Pron;   
 ß wer? w elc h er? was  f ür ei ner? 
 
 á©óô ïøè¯óáî ôåê Ý á ©óôïø å¯ ÷ Þ Verb; N om in; Pl ur; m a en; Aoris t; ak tiv ; => Part;    ß  ab irren, irren, s . los s age n v . etw. 
 
 å©ãåôò á¯ðèóá î Ý å©ëô òå¯ðï íáé Þ Verb; 3. Pers .P lur; A oris t; [p as s s iv ; ] Ind ik ativ ;  
 ß  P as s : s ic h abw end en, ? s ic h v errenk en     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 íáôáé ïì ïçé¯á î Ý íáôá éï ìïçé¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  nic h tig es /ho hles  G ere de, G es c hw ätz   
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1T1, 7 
thelontes einai nomodidaskaloi mE  noountes    mEte   ha   legousin  mEte peri tinOn diabebaiountai  
wollend   sein Gesetzeslehrer   nicht verstehend weder was sie sagen noch worüber    sie feste Versicherungen abgeben. 
 
ñå¯ìï îôåê Ý ñå¯ì ÷ Þ Verb; Nomi n; Pl ur; ma en; Pras en s ; ak tiv ; = > Part;  ß  wo ll en,  wüns c hen , be gehre n; 
 tuen wol le n, i m Begri ff s ei n;  G efal le n/Lus t hab en; gern wol len 
 
 åé© ½îá é Ý å é©íé¯ Þ Verb ; Pra s ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  v orha nden  s ein , ex is t ieren,  das e i n, l ebe n, b le ibe n, v erwe ile n , 
 s ic h auf hal ten,  s tattf ind en, s ic h erei gne n  
 
 îïíï þéþá¯óëá ìï é, Ý î ïíï þéþá¯óëáì ïê Þ Subs t;  No min;  P lur; mae n;  ß  G es et z tes lehrer  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 îï ïõ½îô åê Ý îï å¯÷ Þ  V erb; Nomi n; Pl ur; ma en; Pras en s ; ak tiv ; = > Part;  ß  i nte ll ek tuel l w ahrne hme n, erk en ne n, 
 begre ifen , be merk en;  aus d enk en; über leg en, bed enk e n     
 
 íè¯ôå Ý í è¯ôå Þ Ko ni junk t;   ß un d n ic ht; mät e ...   m ät e = wed er ... n oc h 
 
 á¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 ìå¯çïõó éî Ý ì å¯ç÷ Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak t i v ; Indik a tiv ;  ß   s age n;red e n; be hau pte n, v ers ic hern,  
 erk lären;  bef eh len;  ne nne n;  Pas s .: m ei nen,  he is s en 
 
 íè¯ôå Ý í è¯ôå Þ Ko ni junk t;   ß un d n ic ht; mät e ...   m ät e = wed er ... n oc h 
 
 ðåòéû Ý ð åòé¯ Þ  Pra ep;  ß Präp.  m. G en.: über, v o n fü r, wege n, a uf G run d v on, in  betreff ; 
 Präp.  m. Ak k .: u m ... heru m , mit , an , u m, was  . .. a nbetr ifft 
 
 ôé¯î÷ î Ý ôé¯ê Þ  Pro n;  ß  w er? we lc her? w as  für e iner ?  O  D E R :  ôéûê Þ  Pro n; 
 ß  (irge nd)e iner,e in gew is s er, je man d; Pl.:  ei ni ge 
 
 þéá âåâ áé ïõ½îô áé. Ý þéá â åâá éï¯ ïíáé Þ  Ver b; 3.  Pers .Pl ur; Pras e ns ; [M edi um;  ] I ndik at iv ;  ß bek räft ig en,
  z uv ers ic htlic h beh aup ten 
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1T1, 8  
oidamen     de     hoti kalos ho nomos ean    tis        autO nomimOs   chrEtai 
Wir wissen aber daß gut    das Gesetz wenn jemand es   gesetzmäßig gebraucht 
 
Ïé©̄ þ áíåî Ý ïé ©½þ á Þ V erb; 1 . Pers .P lur; Perf;  ak tiv ; I nd i k ativ ;  ß w is s en, k e nne n; v ers tehen,  erk enn ne, 
 k ennen lern en; ims ta nde  s ei n z u 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ëáìïûê Ý ë áìï¯ê Þ  A djek t. ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  s c hön; g ut, brauc hb ar; ed el 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 îï¯íïê,  Ý îï¯í ïê Þ Subs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al lg . v on irg end  ei ne m  G es etz ,  die  Norm,  O rdnun g; 
 G es etz  (das  Mos e v o n G ott  empf ang en hat)  
 
 å©á¯î Ý  å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  
 ß  (irge nd)e iner,e in gew is s er, je man d; Pl.:  ei ni ge 
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n 
 b) er s ie es  c ) s tellv ertret en d für d as  Ref lex iv  d) ebe nd ers elbe 
 
 îïíé¯í ÷ê Ý îïí é¯í÷ê Þ Ad v erb;  ß Adv .: z u m G es etz  ents prec he nd, nac h d er Re gel,  rege lrec ht 
 
 øòè½ô áé, Ý  øòá¯ïí áé Þ Ve rb; 3. Pers .S ing ; Pras e ns ; [ Med ium ; ] Kon j;  ß  g ebrau c he, be nutz e n  
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1T1, 9  
eidOs    touto hoti dikaiO                      nomos ou     keitai anomois             anomois          de   kai  anupotaktois 
wissend dies daß  für einen Gerechten Gesetz  nicht eingesetzt worden ist für Gesetzlose aber und sich nicht Unterordnende  
 
asebesi         kai hamartOlois anosiois        kai bebElois  patrolOais         kai mEtrolOais      androphonois  
für Gottlose und Sünder        für Unheilige und Unreine für Vatermörder und Muttermörder für Totschläger 
 
åé©þ ÷ûê Ý ïé© ½þá Þ  V erb; No min;  S ing ; ma en; Perf;  ak tiv ; = >P art;  ß wis s en, k e nne n; v ers tehe n, erk en nne , 
 k ennen lern en; ims ta nde  s ei n z u 
 
 ôïõ½ô ï, Ý ïõ¨ ½ôïê Þ  Pro n; A k k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß   o d e  r  Pro n; No mi n; Sin g; s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 þéëáé¯¥ Ý þé¯ëá éïê Þ Ad je k t.; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß g erec ht  
 
 îï¯íïê Ý îï¯í ïê Þ S ubs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al lg . v on irg end  ei ne m  G es etz ,  die  Norm,  O rdnun g; 
 G es etz  (das  Mos e v o n G ott  empf ang en hat)  
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ëåé½ô áé, Ý ë åé½í áé Þ Verb;  3. P ers .Si ng; Pras ens ; [Me diu m; ] I nd ik ativ ;  ß d a l ieg en, d a s ei n; f es tge legt  s ein ,  
 bes tim mt s e in; s ic h be fin de n; ge lte n 
 
 á©î ï¯íïéê Ý  á©̄ î ïíïê Þ  Ad je k t.; Dat iv ; P lur; m aen ;  ß   o d e  r  A djek t. ; Dat iv ; P lur; s aec hl;  
 ß  ges etz los , g es etz es widr ig 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©îõð ïôá¯ëô ïéê, Ý á©îõð ï¯ô áëôïê Þ Ad jek t.; D ativ ; P lu r; mae n;  ß  nic h t un terworf en, u nab hä ngi g, 
 nic ht unterw ürfig , un bot mäs s ig, w iders etz l ic h 
 
 á©óå âå¯óé Ý á©óå âè¯ê Þ Ad j ek t.; Dat iv ; P lur; mae n;  ß  gott los  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á¨íáòô ÷ì ïé½ê,  Ý á¨íá òô÷ ìï¯ê Þ Adj ek t.; D ativ ; Pl ur; maen ;  ß  s ünd haft,  s ünd ig  
 
 á©î ïóé¯ï éê Ý á ©îï¯ó éïê Þ  A djek t.;  Dat iv ; P lur; mae n;  ß  un hei li g, g ott los  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 âåâ è¯ì ïéê, Ý âå¯ âèì ïê Þ Adj ek t.; D ativ ; Pl ur; m aen;   ß unh ei li g, g ottl os , z ug äng l ic h, u ngew ei ht, u nrei n  
 
 ðáôòï ì¥¯áéê Ý ð áôò ïì¥¯ áê Þ S ubs t; D ativ ; Pl ur; ma en;  ß   V aterm örder  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íèôò ïì¥¯áéê,  Ý íèôò ïì¥¯ áê Þ S ubs t; D ativ ; Pl ur; ma en;  ß   der Mutt ermörd er  
 
 á©îþò ïæï¯î ïéê  Ý á©î þòïæ ï¯î ïê Þ S ubs t; D ativ ; P lur; m a en;  ß   d. Mörd er 
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1T1, 10  
pornois       arsenokoitais                                   andrapodistais      pseustais epiorkois  
Unzüchtige mit Männern verkehrende Männer Menschenhändler Lügner   Meineidige  
 
kai ei        ti        heteron  tE hugiainousE       didaskalia antikeitai  
und wenn etwas anderes der gesund seienden Lehre       entgegensteht 
 
 ðï¯òî ïéê Ý ð ï¯îïê  Þ S ubs t;  Dativ ; Pl ur; m aen;   ß Arbe it, M ühe ; M ühs al , Sc h merz   
 
 á©òóåî ïëï é¯ôá éê Ý á ©òóåî ï ëïé¯ô èê Þ S ubs t; D ativ ; Pl ur ; mae n;  ß  K nab ens c hä nd er x  
 
 á©îþò áðïþ éóôá é½ê Ý á©îþò áðïþ éóôè¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; Plur;  ma en;  ß  d . S eel env erk äufer, Sk lav e nräu ber, 
 Mens c hen hä nd ler 
 
 ùåõ¯óô áéê Ý ùåõ¯óô èê Þ Subs t; Dat iv ; P lur; mae n;  ß Lüg ner, Betrü ger 
 
 å©ðé ï¯òëï éê, Ý å ©ðé¯ ïòëïê Þ  Ad jek t.; D ativ ; P lur; m aen ;  ß  m ein ei dig   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 åé©̄  Ý åé © Þ K on iju nk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 ôé Ý ô éûê Þ Pron; Ak k us ati v ; Sin g; s aec h l;  ß  (irg end) ein er,ei n ge wis s er, j ema nd;  Pl. : e ini ge 
 
 å ¯̈ôåò ïî Ý å ¯̈ôåò ïê Þ Ad jek t .; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Ad jek t.; Ak k us a tiv ; S ing ; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß d.  an dere; anders art ig, v ers c hie den , fr emd; Su bs t. d er Näc hs te 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 õ¨çéá éîïõ¯ó ¤ Ý õ¨çé áé¯î ÷ Þ Verb;  Dat iv ; S ing ; we ib; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  ges und  s ein ; v ernün fti g / ric htig  s ein      
 
 þéþáóëá ìé¯£ Ý  þéþ áóëá ìé¯á Þ Su bs t; Dat iv ; S in g; w eib;   ß  U nterric ht , Le hre     
 
 á©îô é¯ëåéô áé Ý á©îô é¯ëåéíá é  Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Pras ens ; [M edi um;  ] In dik at iv ;  ß  i m Str eit e l ieg en 
 
x  das  is t fa ls c h üb ers etz t. 
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1T1, 11   
kata   to  euaggelion        tEs     doxEs           tou makariou theou ho episteuthEn                   egO 
nach der Frohbotschaft von der Herrlichkeit des seligen   Gottes mit der betraut worden bin ich. 
 
ëáôáû Ý ëáô á¯ Þ Praep;   ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 åõ©áçç å¯ìé ïî Ý åõ ©áççå¯ ìé ïî Þ Subs t;  Ak k us ativ ; S in g; s aec h l;  ß   o d e r  Su bs t; Nom in;  S ing ; s aec h l;  
 ß  (Si eges -) Nac hr ic ht, Fre uden bots c haf t; He ils v erk ün dig ung;  Ev an ge liu m 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 þï¯ãèê Ý þï¯ãá Þ Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  ß  Ans eh en, R uhm,  Herrl ic hk eit,  Ma j es tät; Me inu ng     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 íáëáòé¯ ïõ Ý íáëá¯ò éïê Þ  Ad jek t.; G e nit ; S in g; m aen;   ß  g lüc k lic h , s el ig  
 
 ñåïõ ½, Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 å©ðéóô åõ¯ñ èî Ý ðéóô åõ¯÷ Þ Verb;  1. Pers .S ing ; A oris t; pas s s iv ; In dik at iv ;  ß gla uben ; g lau ben an, v ertra ue n;  
 anv ertraue n,  s ic h  anv ertra uen; s ic h ge traue n P as s .: mir w ird etw as  anv ertra ut; 
 
 å©ç÷¯ . Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; No min ; S in g;  ß  ic h  
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1T1, 12  
charin echO      tO   endunamOsanti               me   christO  iEsou  kuriO hEmOn    hoti     piston me  
Dank  weiß ich dem stark gemacht habenden mich Christus Jesus unserm� Herrn dafür daß für vertrauenswürdig mich  
 
hEgEsato          themenos            eis   diakonian  
er gehalten hat bestimmt habend zum Dienst 
 
Ø á¯òéî Ý øá¯ò éî Þ Adv erb ;  ß weg en, um ... w il len   O  D E R :  øá¯ò éê Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing ; we ib;  ß  G n ade, G uns t, 
 Huld ; G na denw erk , G nad e nwerk , Hu ldb ewe is ;  Da nk ; Ans eh en  
 
 å©̄ ø÷ Ý  å©̄ ø ÷ Þ Verb; 1. Pe rs .Sing ; Pras e ns ; ak tiv ; Ind i k ativ ;  ß   o d  e r  Verb;  1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; Kon j;  
 ß hab en, ha lten , trag en; b es iten ; bere it hab en; bewa hren; erf ül lt erh alt en;  ha lte n für; im I nfi nit iv : k ön nen,  
 müs s en; intr.: s ic h be fin den , es  ge ht m ir; 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 å©îþõî áí÷¯óáî ôé¯ Ý å©îþõî áíï¯÷ Þ  V erb; Da tiv ; Si ng; maen ; A oris t; ak t iv ; = > Part;   ß  s tark  mac h e, 
 pas s : s tark  werden , ers tark en  
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ëõòé¯¥ Ý ëõ¯òé ïê Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß  Her r; Bes itz er; G ebi eter; Bez e i c hnung  für G ott  un d Chr is tus  
 
 è¨í÷ ½î, Ý è¨íå é½ê Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; G e nit;  P lur;  ß wir 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ðéóôï¯î  Ý ðéóô ï¯ê Þ A dj ek t.; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  
 ß gl aubw ürdi g, z uv erl äs s ig , treu; gl äub ig 
 
 íå Ý å©ç ÷¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;   ß  ic h  
 
 è¨ç è¯óáôï  Ý è¨ç å¯ïíá é Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Aoris t; [M edi um; ]  Ind ik at iv ;  ß  anf ü hren, Fü hrer s ei n; m ein en, 
 dafür h alt en, gl aub en 
 
 ñå¯íåî ïê Ý ôé¯ ñèí é Þ V erb;  Nom in; Si ng; mae n; Aoris t;  Med iu m; => Part;  ß  (h in)l egen , (hi n)s tel len,  pl az iere n; 
 (ein)s etz en;  mac h en z u.. , b es tim men z u  ..; Med. : v ers etz en, bes ti mme n, e ins etz e n, s ic h v orne hm en 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 þéáë ïîé¯á î Ý þé áëïî é¯á Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß H elf erdi ens t, Bed ie nu ng (be i Tis c h), D iens t 
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1T1, 13  
proteron onta       blasphEmon kai diOktEn   kai hubristEn alla  EleEthEn  
früher    seienden Lästerer      und Verfolger und Frevler    aber ich wurde mit Erbarmen beschenkt  
 
hoti agnoOn      epolEsa                   en apistia  
weil unwissend ich gehandelt hatte  in Unglauben 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ðòï¯ôå òïî Ý  ðòï¯ô åòïê  Þ A djek t.;  Nom in;  S ing ; s aec h l;   ß  frü her     
 
 ï©̄ îô á Ý å é©íé¯ Þ  Ver b; Ak k u s ativ ; P lur; s a ec hl; Pras ens ; ak tiv ; => Part;   ß   o d e r  Verb; Ak k us ativ ; Si ng; mae n; 
 Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß   o d e r  V erb; N om in; Pl ur; s aec hl; Pras ens ; ak tiv ; => P art;  ß  v orh and en s e in, 
 ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en, v erwe il en, s ic h au fh alte n, s tat tfi nde n, s ic h ereig nen  
 
 âìá¯óæèí ïî Ý âìá¯óæ èíï ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si n g; we ib;  ß   o d e r  A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  
 ß s c hmäh end , l äs ternd ; S u bs t. Läs t erer 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þé÷¯ëô èî Ý þ é÷¯ëô èê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß  Verfo lger  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 õ¨âòéóô è¯î, Ý  õ¨âò éóôè¯ê Þ  Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; ma en;  ß   G ewa ltt äg iger, Frev ler  
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 è©ì åè¯ ñèî,  Ý å© ìåå¯ ÷ Þ Ver b; 1. Pers .S in g; Aoris t; pas s s iv ; Indik at iv ;  ß s ic h erb a rmen, bem itl ei den,  bek l age n; 
 Pas s .: Erb arme n fi nde n 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 á©çî ï÷ ½î Ý á ©çîï å¯÷ Þ  Ver b; No min ; S in g; m aen;  Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß nic ht  k ennen , n ic ht w is s en, s ic h i rren    
 
 å©ðï é¯èó á Ý ðï éå¯ ÷ Þ Verb ; 1. Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; Ind ik ativ ;  ß I)hers te ll en, mac hen , v erferti gen , ers c h affen , 
 herv orrufen, herb eif ühren;  v erric hten; v era nts tal ten;  a bha lten , fe iern; II) herv orbri ngen , trei ben , (Früc hte) t
 ragen; III) g ewi nne n; I V) z u  etw. mac he n; V) arbe ite n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 á©ðéóô é¯£ Ý á©ðéóô é¯á Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß U ngl aub e, d.  Untre ue, Tre ulo s igk eit,  Unz uv erl äs s igk e it 
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1T1, 14  
huperepleonasen                         de    hE charis  kuriou hEmOn   meta                pisteOs kai   agapEs tEs en christO iEsou 
in reichem Maß vorhanden war aber die Gnade unseres� Herrn zusammen mit Glauben und der Liebe  in  Christus Jesus. 
 
õ¨ðåòåðì åï¯î áóåî Ý õ¨ð åò ðìåïî á¯ú ÷ Þ Verb; 3. Pers . Sin g; Aoris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;   ß (üb er-) reic hl ic h v orhan den s e in  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 øá¯òéê Ý øá¯ò éê Þ Subs t;  Nomi n; Si ng; w ei b;  ß  G na de, G u ns t, Hu ld; G nad enw erk , G nade nwerk , Hu ld bew eis ;  
 Dank ; A ns ehe n  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  
 z wis c hen, in;  Prä p. m . Ak k . : nac h, nac h k urz er Ze it 
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©çá¯ð èê Ý á ©çá¯ðè  Þ S ubs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß  Li e be, a ber a uc h d. Li ebes m a hl    
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½.  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Subs t;  G en it; Sin g; m aen;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
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1T1, 15  
pistos            ho   logos kai  pasEs apodochEs axios hoti christos iEsous Elthen           eis ton kosmon hamartOlous sOsai  
Glaubwürdig das Wort und aller   Annahme  wert  daß Christus Jesus    gekommen ist in die Welt     Sünder            zu retten  
 
hOn             prOtos eimi egO 
unter denen erste     bin   ich. 
 
ðéóôïûê Ý ð éóôï¯ê Þ  A djek t .; Nom in;  S ing ; ma en;  ß g l aubw ürdig , z uv erl äs s ig, tre u; g läu bi g 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ìï¯ç ïê Ý ì ï¯çïê Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   W ort, A us s age, R ede , Tex t, O ffenb arung;  Rec he ns c haft , 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðá¯óèê Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; G enit;  S ing;  we ib;  ß  jed er, je derle i, jed er Art,  ma nni gf ac h, ga nz , a ll  
 
 á©ðï þïø è½ê Ý á©ðï þïø è¯ Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  d. An nah me, Bi ll ig ung,  Zus timm ung 
 
 á©̄ ãé ïê, Ý á ©̄ ãéïê Þ Ad jek t.;  Nom in; Si ng; mae n;  ß g le ic hwerti g, e nts prec he nd, an gemes s en  
 (v . Sac hen  an Wert od. Be deut ung), im s c h lec hte n S i nn: Vertrau ens würd igk e it v ortäus c he nd 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 Ø òéóôïûê Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ê Ý ©É èóïõ½ê Þ  S ubs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  J es us  (=G ott hi lft)  
 
 è©½ ìñå î Ý å©̄ òøïíá é Þ Verb;  3. P ers .Si ng; Aor is t; [ak t iv ; ] Ind ik at iv ;  ß  k o mme n, g ehen   
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ëï¯óíïî Ý ë ï¯óíïê Þ Sub s t; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  Sc h muc k ; W elt(-O rdnu n g); We lt als  Wel tal l; 
 We lt a ls  Erdk reis ; G es amt h eit;  
 
 á¨íáòô ÷ì ïõûê Ý á¨í áòô÷ ìï¯ê Þ Adj ek t.; Ak k us ativ ; P lur; m aen ;  ß  s ü ndh aft, s ü ndi g 
 
 ó÷½óá é, Ý ó¥¯ú ÷ Þ Verb ; Aoris t; ak tiv ; I nfi n;  ß he ile n; rette n, b ewa hren, mac he  s eli g (Pas s .: w erde s e li g) 
 
 ÷¨½î  Ý ï ¯̈ê Þ  Pro n; => Rel ; G enit;  P lur;  ß   we lc her, w elc he,  we lc hes   
 
 ðò÷½ô ï¯ê Ý ðò ÷½ô ïê Þ Ad je k t.; Nom in; S ing;  ma en;  ß ers ter, frühs ter; v orn ehms t e, an ges eh ens te,  wic ht igs t e 
 
 åé©í é Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 1. Pe rs .Sing ; Pras e ns ; ak tiv ; Ind i k ativ ;  ß  v or han den s e in,  ex is tiere n, d as ein , l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 å©ç÷¯ . Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > P ers  Pos s .; No min ; S in g;  ß  ic h  
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1T1, 16  
alla    dia  touto EleEthEn                                          hina  en emoi prOtO     endeixEtai christos iEsous tEn hapasan makrothumian  
Aber deswegen wurde ich mit Erbarmen beschenkt damit an mir  als erstem erzeige    Christus Jesus    die ganze     Langmut  
 
pros hupotupOsin   tOn  mellontOn pisteuein ep autO eis  zOEn aiOnion 
zum Vorbild        für die Sollenden glauben   an  ihn  zum ewigen� Leben. 
 
á©ìì áû Ý á ©ììá¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ ôïê Þ Pron ; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 è©ì åè¯ ñèî,  Ý å© ìåå¯ ÷ Þ Ver b; 1. Pers .S in g; Aoris t; pas s s iv ; Indik at iv ;  ß s ic h erb a rmen, bem itl ei den,  bek l age n; 
 Pas s .: Erb arme n fi nde n 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å©íï éû Ý å ©íï¯ê Þ Ad jek t.; N omi n; Plur; ma en;  ß  m ei n    O  D E  R :  å©ç ÷¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; D ativ ; Si ng;  ß  ic h  
 
 ðò÷¯ô¥ Ý ðò ÷½ô ïê Þ Ad jek t.; Dat iv ; S in g; m aen ;  ß   o  d e r  Ad jek t.; Dat iv ; S ing;  s aec hl;  
 ß ers ter, frühs t er; v orneh m s te, an ges eh ens te, wic ht ig s te 
 
 å©îþ åé¯ãèô áé Ý å©îþ åé¯ëîõíé  Þ Verb ; 3. Pers .S in g; Aori s t; Med iu m; K on j;  ß  z eig e n, be weis e n, erw eis en ; 
 an j emd . etw as  tue n 
 
 Ø òéóôïûê Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ê Ý ©É èóïõ½ê Þ  S ubs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  J es us  (=G ott hi lft)  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á ¯̈ðáóáî  Ý á ¯̈ðáê Þ  A djek t .; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß   d. g anz e ( Volk ),j eder;  P lur .: al le  
 
 íáëòïñõí é¯áî Ý íáëò ïñõ íé¯á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Si ng; w eib ;  ß  G edu ld, St an dhaft igk e it, Aus da uer  
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 õ¨ðïôõ¯ð ÷óéî Ý õ ¨ðïôõ¯ð ÷ óéê Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Si ng; w eib ;  ß  Mus ter, Urbi ld , Vorb il d  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 íåììï¯ îô÷î  Ý íå¯ìì ÷ Þ V erb; G en it; Pl ur; m aen;  Pra s ens ; ak tiv ; => Part;   ß   o d  e r  V erb; G e nit;  
 Plur;  s aec hl ; Pras e ns ; ak tiv ; = >P art;  ß  be abs ic ht ige n , im Be griff s e in,  ge denk e n; müs s en, s o lle n, z uk ün fti g s ein 
    
 ðéóôåõ¯å éî Ý ð éóôåõ¯÷  Þ Verb; Pras ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß gl aub en; gla ube n a n, v er trauen;   anv ertra uen ,  
 s ic h anv ertrau en; s ic h ge trauen  Pas s .: mir w ird e twas  anv ertraut; 
 
 å©ð' Ý å ©ðé¯ Þ Prae p;  ß  Pr ä pos .: m.  G en.:  auf  üb er an,  bei in G ege nwart v on , v or, z ur Zeit v on , un ter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 áõ©ô¥½ Ý  áõ©ô ï¯ê Þ D ativ ; Si ng; m aen ;  ß   o d e r  D ati v ; Sin g; s aec h l;  ß a) s e lbs t, für s ic h s e lbs t, al lei n 
 b) er s ie es  c ) s tellv ertret en d für d as  Ref lex iv  d) ebe nd ers elbe 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ú÷ èûî Ý ú ÷è¯ Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß Leb e n, Le ben di gk eit 
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 áé© ÷¯îé ïî. Ý  áé ©÷¯î éïê Þ  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;   ß   o  d e  r  A djek t. ; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Ak k us a tiv ; S ing ; s aec h l;  ß    o d e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s a e c hl;  
 ß ewi g, o hne  A nfan g, e wig  lan g, o hne  En de 
1T1, 17  
tO de            basilei tOn aiOnOn       aphthartO            aoratO         monO    theO timE kai doxa  
Aber� dem König der   Ewigkeiten unvergänglichen unsichtbaren einzigen Gott Ehre und Preis  
 
eis tous aiOnas      tOn aiOnOn        amEn 
in die   Ewigkeiten der Ewigkeiten! Amen. 
 
ô¥½ Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Dativ ; Si ng; mae n;  ß    o d e r  Pro n; => Artik e l; D ativ ; Sin g; s aec h l;  ß d er, di e d a s    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 âáóé ìåé ½ Ý â áóéì åõ¯ê Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; ma en;  ß Kö ni g, K ais er 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 áé© ÷¯î ÷î, Ý á é© ÷¯î Þ Subs t;  G enit ; P lur; mae n;  ß  la ng e Zeit , E wigk e it, ei n Zei tabs c hnitt,  d. We lta lter, 
 d. mes s i anis c he  W elt peri od e, d. We lt (a ls  räu ml ic her B egriff) d. A eon  (als  Pers on)  
 
 á©æñá¯ò ô¥ Ý á©̄ æ ñáòô ïê Þ Adj ek t.; D ativ ; Si ng; mae n;  ß  unv er derbl ic h, unv erg ä ngl ic h 
 
 á©ï òá¯ô¥ Ý á©ï¯ òáô ïê Þ A dj ek t.; Dat iv ; S in g; m aen ;  ß  uns ic ht bar 
 
 íï¯î¥ Ý íï¯î ïê Þ Ad jek t.; Dativ ; Si ng; mae n;  ß  al le in , ei nz ig, nur; e ins a m, v erl as s en, v erei nz elt,  für s ic h;  
 Adv .: a ll ei n, n ur, b los s  
 
 ñå¥½, Ý  ñå ï¯ê Þ Subs t; Dat i v ; Sin g; mae n;  ß G ott  
 
 ôéíèû Ý  ôéí è¯ Þ S ubs t; N o min;  S ing ; we ib;  ß Preis , Kauf preis , Wert;  A mts würd e, E hre; Ehrens o ld,  Hon ora r 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þï¯ãá Ý þ ï¯ãá Þ Su bs t; No min;  S ing ; we ib;  ß  Ans eh en, R uhm,  Herrl ic hk eit,  Ma j es tät; Me inu ng     
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 áé© ÷½î áê Ý á é© ÷¯î Þ Subs t; Ak k us ativ ; Plur; ma en;  ß l ange  Zeit , E wigk e it, ei n Zei tabs c hni tt, d . W elt alt er, 
 d. mes s i anis c he  W elt peri od e, d. We lt (a ls  räu ml ic her B egriff) d. A eon  (als  Pers on)  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 áé© ÷¯î ÷î, Ý á é© ÷¯î Þ Subs t;  G enit ; P lur; mae n;  ß  la ng e Zeit , E wigk e it, ei n Zei tabs c hnitt,  d. We lta lter, 
 d. mes s i anis c he  W elt peri od e, d. We lt (a ls  räu ml ic her B egriff) d. A eon  (als  Pers on)  
 
 á©íè¯î . Ý á©í è¯î Þ  ß  w ahr lic h, gew is s , Am en (L iturg is c he Forme l d er Zus ti mmu n g od er Bek rä fti gun g des  ge s agten) 
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1T1, 18  
tautEn  paraggelian paratithemai   soi teknon timothee  kata  tas  proagousas       epi         se   prophEteias  
Dieses Gebot         vertraue ich an dir Sohn  Timotheus nach den vorangehenden hin auf dich Prophetenworten  
 
hina strateuE     en          autais         tEn kalEn strateian 
daß du kämpfst aufgrund von ihnen den guten Kampf 
 
Ôáõ¯ôèî Ý  ïõ¨ ½ôïê Þ  Pro n; Ak k us ativ ; Sin g; w eib ;  ß  dies er, dies e , d ies  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðáòáççå ìé¯áî  Ý ðáò áççå ìé¯á Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S i ng; w eib ;  ß das  G eb ot, d ie  We is ung , d ie Ank ün dig ung , 
 die An ordnu ng, der Befe hl  
 
 ðáòáô é¯ñåíá é¯ Ý ðáò áôé¯ ñ èíé Þ Verb;  1. Pers .S ing ; Pras ens ; M ed ium ; In dik at iv ;  
 ß v orleg en, dan ebe ns tel le n, v ors etz en; Med .: a nv ertrauen , dar leg en 
 
 óïé, Ý  óõ¯ Þ A djek t. ; No mi n; P lur; mae n;  ß   du       O  D E R :  óõ¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  du      
 
 ôå¯ëîïî  Ý ôå¯ëî ïî Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; s aec h l;  ß K in d; Soh n; i m P lur. auc h N ac k omme n 
 
 Ôéíï¯ñ åå, Ý Ôéíï¯ ñå ïê Þ S ubs t; V ok ativ ; S ing;  ma en;  ß Tim othe us   
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß der, d ie d as    
 
 ðòïáç ïõ¯óáê Ý ðò ïá¯ç ÷ Þ Verb;  Ak k us ativ ; P lur; we ib; Pras ens ; ak tiv ; => Part;  ß v orführen , h ina us führe n;  
 intrans .:  v oran geh en, frü he r ergehe n 
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in,
  über, auf, be i, a n ge gen , et c . 
 
 óåû Ý óõ¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing ;  ß  du     
 
 ðòïæè ôåé¯ áê, Ý ðò ïæèô åé¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur;  wei b;  ß   o d e r  Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  
 ß Prop het enwort , W eis s ag ung; Prop het enw irk s amk eit ; Prop het eng abe   
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 óôòáôåõ¯ ¤ Ý óôòá ôåõ¯ïí á é Þ V erb; 2 . P ers .Si ng; Pra s ens ; [Me diu m; ]  Ko nj;   
 ß  Kri egs d iens t le is ten, in den Krie g z ie hen ; üb ertr.: k ämp fen,  s treite n 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 áõ©ôá é½ê Ý áõ©ô ï¯ê Þ Pr on; =>  Pers  Pos s .; Dat iv ; Plur; weib ;  ß a) s elbs t,  für s ic h s elbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ëáìèûî  Ý ëáì ï¯ê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß   s c hön; g ut, bra uc hbar;  ed e l 
 
 óôòáôå é¯áî Ý óô òáôå é¯á Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  we ib;  ß Fe ldz ug,  Kri egs d iens t 
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1T1, 19  
echOn  pistin      kai agathEn   suneidEsin hEn tines  apOsamenoi                      peri              tEn  pistin     enauagEsan 
habend Glauben und ein gutes Gewissen das   einige von sich gestoßen habend im Blick auf den Glauben Schiffbruch erlitten haben 
 
å©̄ ø÷î Ý  å©̄ ø ÷ Þ Verb; N om i n; S ing ; m aen;  Pras e ns ; ak tiv ; = > Part;  ß ha ben , ha lte n, trag en; bes it en; bere it h a ben; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 ðé¯óôéî Ý ð é¯óôéê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©çá ñèûî  Ý á©ç áñ ï¯ê Þ A dje k t.; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß tüc ht ig, brauc hb ar, gu t 
 
 óõîåé¯þ èóéî,  Ý óõîåé¯ þèóé ê Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S ing ;  wei b;  ß  B ewus s ts ein , G e wis s en, Ü berz eug ung  
 
 è ¯̈î Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 ôéîåê Ý ôéûê Þ Pron ;  ß  ( irgend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; P l.: ei nig e  O  D E R :  ôé¯ê Þ Pron;   
 ß wer? w elc h er? was  f ür ei ner? 
 
 á©ð÷ó á¯íåî ïé Ý á©ð÷ ñå¯ ïíáé Þ Verb; Nom in;  P lur; m a en; Aoris t; [Me diu m; ]  = >P a rt;  ß z urüc k s tos s en, v erwe rfen 
 
 ðåòéû Ý ð åòé¯ Þ  Pra ep;  ß Präp.  m. G en.: über, v o n fü r, wege n, a uf G run d v on, in  betreff ; 
 Präp.  m. Ak k .: u m ... heru m , mit , an , u m, was  . .. a nbetr ifft 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðé¯óôéî Ý ð é¯óôéê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 å©îáõ á¯çèóá î, Ý î áõáçå¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  Sc hi ffbruc h er lei den   
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1T1, 20  
hOn             estin humenaios kai alexandros hous paredOka                tO   satana hina   paideuthOsin             mE    blasphEmein 
unter denen ist    Hymenäus und Alexander die    ich übergeben habe dem Satan damit sie gezüchtigt werden nicht zu lästern. 
 
÷¨½î Ý  ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit ; P lur;  ß  we lc her, welc he, w elc hes   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ¨Õ íå¯îáé ïê Ý ¨Õ íå¯î áé ïê Þ Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß Hy me näus   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ©Áì å¯ãáîþò ïê, Ý © Áì å¯ãáîþ òïê Þ Subs t; Nom in;  S ing;  maen ;  ß  A lex an der 
 
 ïõ¨ûê Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k us ativ ; Plur; ma en;  ß  welc her, welc h e, w elc hes   
 
 ðáòå¯þ ÷ëá Ý ðá òáþ é¯þ÷í é Þ V erb; 1 . P ers .Si ng; Aor i s t; ak tiv ; In dik at iv ;  ß über g eben ; üb erli efern , 
 aus li efern;  an befe hl en; erla uben , z ul as s en 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 Óáôáî£ ½, Ý Óá ôáîá ½ê Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; mae n;  ß   Sat an; W iders ac her (G ot t es ) 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ðáéþåõ ñ÷ ½óéî Ý ð áéþ åõ¯÷  Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Aor is t; pas s s iv ; K onj ;  ß erz ieh e n, un terrweis e n, b il den ; 
 Zuc ht üb en, z urec h twe is en,  anl eit en; z üc h tig en 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 âìáóæ èíåé½ î. Ý â ìáóæèí å¯÷ Þ Verb;  Pras e ns ; ak tiv ; Infi n;  ß Me ns c hen g ege nü ber: v erun gl impf en; v er leu mden ; 
 G ott ge gen über: l äs tern     
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1T2, 1    
parakalO      oun prOton pantOn    poieisthai      deEseis proseuchas enteuxeis eucharistias     huper pantOn anthrOpOn 
Ich ermahne also zuerst  von allen zu verrichten Bitten  Gebete       Fürbitten   Danksagungen für    alle        Menschen 
 
Ðáòáëá ì÷ ½ Ý ðáò áëáìå¯ ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pr as ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß h erbeiru fen;  ei nl ade n; b itte n,  
 z u Hil fe ruf en; aufruf en; anr ufen;  ermu ntern,  z us prec he n, trös ten   
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 ðò÷½ô ïî Ý ð ò÷ ½ôïê Þ  Ad je k t.; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß ers ter, frü hs ter; v orneh ms te, ang es e hens te,  wic ht igs te 
 
 ðá¯îô÷ î Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; G enit;  P lur; m aen ;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Pl ur; s ae c hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 ðïé åé½ó ñáé Ý  ðï éå¯÷  Þ V erb; Pras e ns ; Me di um; Inf in;  ß I)hers tel le n, m ac hen , v erfertig en, ers c haffen , herv or rufen, 
 herbe iführ en; v erric ht en; v e rants talt en; abh alt en, fei ern ; II) herv orbri nge n, tre ibe n, (Früc hte) tragen ; 
 III) gew inn en; IV) z u etw. m ac hen; V) arb eit en 
 
 þåè¯óå éê Ý þ å¯èóéê Þ  S ub s t; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß  B itte , B ittg ebe t  
 
 ðòïóåõøá¯ê Ý  ðòïó åõøè¯ Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; w eib;   ß  An betu ng, G ebet ; G ebets p latz      
 
 å©îô åõ¯ãåéê Ý å ©̄ îôåõã éê Þ Subs t; Nom in;  P lur; w eib ;  ß B ittg ebet , B itts c hrift , G eb et  
 
 åõ©øáò éóôé¯áê  Ý åõ©ø áòéó ôé¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P l ur; wei b;  ß   o  d e  r  S ubs t ; G eni t; S in g; we ib;   
 ß  da nk bare G es inn ung,  D ank bark eit ; Da nk s agun g, D ank geb et, D ank erwe is ung ; Herrenma hl,  E uc haris ti e  
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht; 
 Präp.  m. Ak k : üb er (... h ina us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 ðá¯îô÷ î Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; G enit;  P lur; m aen ;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Pl ur; s ae c hl; 
  ß  j eder, je derle i, jed er Art , man ni gfac h, ganz , al l  
 
 á©îñ ò÷¯ð ÷î, Ý á©̄ îñò ÷ð ïê Þ Subs t;  G en it; Pl ur; ma en;   ß  d.  Me ns c h 
 
  



 24 

1T2, 2  
huper basileOn kai pantOn  en huperochE        ontOn                   hina    Eremon      kai hEsuchion bion  diagOmen  
für     Könige   und alle       in  hervorragender Stellung Seienden damit ein ruhiges und stilles      Leben wir führen können  
 
en pasE eusebeia       kai   semnotEti 
in aller  Frömmigkeit und Ehrbarkeit. 
Zu Eusebia siehe meine Ausführungen auf www.grundtexte.de in Ausarbeitungen. 
 
õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht; 
 Präp.  m. Ak k : üb er (... h ina us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 âáóé ìå¯÷ î Ý â áóéìåõ¯ê Þ  Subs t;  G en it; Pl ur; ma en;  ß Kö ni g, K ais er 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðá¯îô÷ î Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; G enit;  P lur; m aen ;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Pl ur; s ae c hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 õ¨ðåòïø ¤½ Ý õ ¨ðåò ïøè¯ Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß Übermas s , H erv orragen, V orz ug, üb errage nde St el lun g  
 
 ï©̄ îô ÷î, Ý  åé ©íé¯ Þ Verb; G e nit; Pl ur; m aen;  Pras e ns ; a k tiv ; = >P art;  ß   o d e r  Ve rb; G eni t; Plur; s a ec hl;  Pras ens ; 
 ak tiv ; = > Part;  ß  v orha nde n s ein , ex is t ieren,  das e in, l eben , b lei ben , v erwei le n, s i c h aufh alt en, 
 s tattfi nde n, s ic h ereig nen   
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 è©̄ ò åíïî Ý è©̄ ò åíïê Þ Ad jek t.; Ak k us at iv ; S ing ; ma en;  ß s til l  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 è¨óõ¯øé ïî Ý è¨óõ¯øé ïê Þ A d jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß ru hi g, s ti ll 
 
 âé¯ ïî Ý â é¯ïê Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß  Le b en, L ebe ns unt erhal t  
 
 þéá¯ç ÷íåî Ý þ éá¯ç ÷ Þ Ver b; 1. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; K onj ;  ß v erbr ing en (L e ben), h in brin gen , z u bri nge n  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá¯ó¤ Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß  je der, j ederl ei, je der Art , ma nn igfa c h, ganz , al l  
 
 åõ©óå âåé¯ £ Ý åõ©ó å¯âå éá Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  Frömm igk e it, G o ttes furc ht; P lur.:  from me H and lun g en 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óåíîï¯ô èôé.  Ý óåíî ï¯ôèê Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß  E hrbark ei t, Würde     
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1T2, 3 
touto kalon kai apodekton   enOpion sOtEros hEmOn   theou 
Dies gut    und wohlgefällig vor        unserem� Retter Gott 
 
ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron;  Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 ëáìïûî  Ý ëáì ï¯ê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß    o d  e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß  s c hön ; gu t, brauc h bar; e de l 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ðï¯ þåëôï î Ý á ©ðï¯þ åëôïê Þ Ad jek t.; N om in; Si ng; s a ec hl;  ß wi llk o mm en, ann e hmbar,  an gen ehm,  woh lg ef äl lig 
 
 å©î ÷¯ðé ïî Ý å ©î÷¯ð éïî  Þ Pra ep;  ß  Pr äp. m. G en .: v or; anges ic hts ,  i n d en Aug en v on; i n G eg enwart v o n, 
 nac h d em Urt ei l v on, be i 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ó÷ôè ½ò ïê Ý ó÷ô è¯ò Þ Su b s t; G enit ; S ing ; m aen;   ß  Erretter, R etter, Hei la nd  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 ñåïõ ½, Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
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1T2, 4  
hos pantas anthrOpous thelei sOthEnai          kai eis  epignOsin  alEtheias elthein 
der alle     Menschen   will    gerettet werden und zur Erkenntnis Wahrheit kommen. 
 
ï¨ûê Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; N omi n; Sin g; m aen ;  ß  we lc her, we lc he, welc h es   
 
 ðá¯îôáê Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Plur; ma en;  ß  j eder, jed erle i, jed er Art, ma nni gfac h, ganz , al l  
 
 á©îñ ò÷¯ð ïõê Ý á©̄ îñò ÷ðïê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; m aen;  ß  d . M ens c h 
 
 ñå¯ìå é Ý ñ å¯ì÷  Þ V erb; 3 . Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß  wo lle n, w üns c hen, beg ehren ; tu en w ol len , 
 im Begr iff s e in; G e fal le n/Lu s t habe n; g ern wo ll en 
 
 ó÷ñ è½îá é Ý ó¥¯ú ÷ Þ Verb ; Aor is t; pas s s iv ; In fin ;  ß h eil en; re tten , be wahre n, m a c he s el ig (P as s .: werde  s el i g) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 å©ðé¯çî ÷óéî  Ý å©ð é¯çî÷ó éê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß Erk ennt nis  (a uf rel . und  s itt l. G eb iet) 
 
 á©ì èñå é¯áê Ý á©ì è¯ñå éá Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  A ufric ht igk ei t, Wahrh eit     
 
 å©ìñ åé ½î. Ý å ©̄ òøïí áé Þ Ver b; A oris t; [ ak tiv ; ] I nfi n;  ß   k omme n, g ehe n  
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1T2, 5  
heis gar      theos heis kai mesitEs theou              kai  anthrOpOn anthrOpos christos iEsous 
Denn� ein Gott  und ein Mittler  zwischen Gott und Menschen  Mensch     Christus Jesus 
 
åé¨½ê Ý åé¨ ½ê Þ Adj ek t.; N omi n; S ing ; m aen;   ß e in er, e i n ei nz ig er; irg end ein er (unb es tim mter Artik el) 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ñåï¯ê,  Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 åé¨½ê  Ý åé ¨½ê Þ Ad jek t.; N om i n; S ing ; m aen;   ß e in er, e i n ei nz ig er; irg end ein er (unb es tim mter Artik el) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íåóé¯ôèê Ý  íåóé¯ô èê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß   d. M itt ler / Verm itt ler; d . M it tels pers on   
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©îñ ò÷¯ð ÷î, Ý á©̄ îñò ÷ð ïê Þ Subs t;  G en it; Pl ur; ma en;   ß  d.  Me ns c h 
 
 á©̄ îñò ÷ð ïê Ý á©̄ îñò ÷ðïê Þ  Subs t;  No min ; S ing ; m aen;   ß  d.  Me ns c h 
 
 Ø òéóôïûê Ý  Ø òéóô ï¯ê Þ S u bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ê, Ý  ©É èóïõ ½ê Þ S ub s t; Nom in; Si ng; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
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1T2, 6  
ho dous                    heauton antilutron    huper pantOn  to  marturion kairois idiois 
er gegeben habende sich      als Lösegeld für    alle        das Zeugnis   für eigenen� Zeiten. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; m aen ;  ß der, die das    
 
 þïõûê Ý þ é¯þ÷í é Þ Verb; N omi n; Sin g; m aen ; A oris t; a k tiv ; = >P art;  ß  ge ben;  ent ric hten, bez ah le n; s c henk e n, 
 v erleih en; anv ertrau en, 
 
 å¨áõô ïûî Ý å¨áõô ïõ½ Þ  Pro n ; = > P ers  Pos s .; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß s e in er, i hre r s elbs t; s ei n i hr; 
 
 á©îô é¯ìõôò ïî Ý á ©îô é¯ìõôò ï î Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S in g;  s aec hl;  ß  d . Lös e ge ld 
 
 õ¨ðåûò Ý õ¨ð å¯ò Þ Adv erb;  ß   o d e r  Prae p;  ß  Pr äp.  m. G en : für, z u guns t en v o n, ans t el le v on , was  .. . an g eht; 
 Präp.  m. Ak k : üb er (... h ina us ), mehr a ls ; Adv : n oc h m ehr; A dv erbi al: me hr noc h 
 
 ðá¯îô÷ î, Ý ðá ½ê Þ A dj ek t.;  G enit ; P lur; mae n;  ß    o d  e r  A dj ek t.; G en it; Pl ur; s a ec hl;  ß  j eder,  je derl ei, 
 jed er Art, man ni gfac h, ganz , al l  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl; 
  ß   o d e r  Pro n; => Artik e l; V ok ativ ; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie d as    
 
 íáòôõ¯òé ïî Ý íá òôõ¯òé ïî Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  s aec hl;   ß   o d e r  Subs t; N omi n; Sin g; s aec h l;  
 ß  B ewe is geg ens tan d, Ze u gnis      
 
 ëáéò ïé½ê Ý ë áéò ï¯ê Þ Sub s t; Dativ ; Pl ur; m aen;   ß  Z eit, (rec ht er) Zeit punk t, Z eit abs c hnit t  
 
 é©þ é¯ïéê . Ý é ©̄ þé ïê Þ A dj ek t.; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  A djek t. ; Dat iv ; P lur; s a e c hl;  ß ei gen;  ei gen tüm lic h ,  bes on ders  
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1T2, 7  
eis ho etethEn           egO kErux                kai apostolos alEtheian legO    ou      pseudomai didaskalos ethnOn  
Dazu  bin eingesetzt ich  als Verkündiger und Apostel Wahrheit sage ich nicht  lüge ich    als Lehrer  Völker 
 
en pistei      kai   alEtheia 
im Glauben und Wahrheit 
 
åé©ê Ý åé©ê Þ  Pra ep;  ß Pr ä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 å©ôå¯ ñèî  Ý ôé¯ñ èíé Þ  V erb; 1. P ers .Si ng; Aoris t;  pas s s i v ; Indik a tiv ;  ß   (hi n)le gen,  (hin)s tel le n, p laz i eren; (e in) s etz en; 
 mac hen  z u.., bes ti mme n z u  ..; M ed.: v ers etz e n, b es tim men, ei ns etz en, s ic h v orne hmen 
 
 å©ç÷ û Ý å©ç ÷¯ Þ Pron;  = > Pe rs  Pos s .; Nom in; S ing;   ß  i c h  
 
 ëè½òõã Ý ë è½òõã Þ Subs t;  Nomi n; Si ng; mae n;  ß   He rold, Verk ün dig er, Pr edi ger  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ðï¯óô ïì ïê, Ý á©ðï¯óô ïì ï ê Þ Su bs t; No min ; S in g; m aen;  ß  Abg es and ter, Bote  
 
 á©ì è¯ñå éáî Ý á©ì è¯ñ åéá Þ  Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  Au fric hti gk eit , W ahrh eit    
 
 ìå¯ç÷ Ý  ìå¯ç ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß   o d e r  Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Kon j;  
 ß  s age n;red en; beh aupt e n, v ers ic hern, erk läre n; b ef ehl en; nen nen;  Pas s .: me in en, h eis s en 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ùåõ¯þ ïíá é, Ý ùåõ¯þ ïíáé Þ Verb;  1. Pers .S ing ; Pras ens ; [M edi um;  ] In dik at iv ;  ß  lü gen , be trüge n     
 
 þéþá¯óëá ìïê Ý þ éþá¯óëá ìïê Þ Subs t;  Nom in;  S ing ; maen ;  ß  Le hrer  
 
 å©ñî ÷½î  Ý å©̄ ñîïê Þ  S ubs t; G enit;  P lur; s aec h l;  ß  Vol k , Pl.:  He ide n  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðé¯óôåé  Ý ðé¯óôéê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; wei b;  ß d ie T reue, d ie Z uv erl äs s igk eit ; d as  Vertrau en, der G l aub e; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ì èñå é¯£. Ý á©ì è¯ñ åéá Þ  S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  Aufric h tigk e it, Wa hrhe it    
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1T2, 8  
boulomai oun proseuchesthai tous andras en panti    topO epairontas hosious cheiras chOris orgEs kai dialogismou  
Ich will   also beten               die   Männer an jedem Ort    aufhebend heilige  Hände ohne     Zorn   und Bedenken. 
 
Âïõ¯ì ïíá é Ý â ïõ¯ì ïíáé Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e n s ; [Med iu m; ] I nd ik ativ ;  ß  wol len     
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 ðòïóåõ¯øåó ñáé  Ý ðòïó åõ¯ øïíáé Þ Verb ; Pras e ns ; [M edi um; ]  Inf in;  ß (an-) b ete n; erb itte n 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 á©̄ îþò áê Ý á© îè¯ò Þ  S ubs t; Ak k us ativ ; Plur; ma en;  ß  ( v on andr os ) d. M ann 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðáîôéû  Ý ðá½ê Þ  Ad jek t.;  D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Si ng; s a ec hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 ôï¯ð¥ Ý ô ï¯ðïê Þ  Su bs t; D ativ ; Sin g; mae n;  ß bew oh nter O rt, O rts c haft, Wo hnra um;, Pl atz , S tel le ( Pl ur.: G e gend en),
  Raum ; (Buc h-) Ste ll e; S tel l ung, Am t; M ögl ic hk ei t, Anl a s s  
 
 å©ðá é¯òïî ôáê Ý å ©ðá é¯ò÷ Þ  Verb; Ak k us ativ ; Pl ur; m ae n; Pras e ns ; ak tiv ; = >P art;  ß  auf heb en ( Aug en, H än d e), 
 empor heb en, erheb en (S ti mme,  Hau pt); Pas s . s ic h a ufle hne n 
 
 ï¨óé¯ ïõê Ý ï ¯̈óé ïê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß hei li g; fro mm, gott gef äl li g  
 
 øåé½ò áê Ý øå é¯ò Þ Subs t; A k k us ativ ; Pl ur; we ib;   ß  H a nd  
 
 ø÷òéûê Ý  ø÷ò é¯ê Þ A dv erb;   ß A ls  A dv .: ge trenn t, a bg es ondert,  fern v o n; Als  Prä p. m. G en.:  aus s er, a us ge nom men,  
 ohne , oh ne Zu tun/ Ver mitt lu ng/H ilf e 
 
 ï©òç è½ê Ý ï©òç è¯ Þ Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  ß  Zor n     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þéáì ïçéóí ïõ½. Ý þéá ìïç é óíï¯ê Þ Su bs t; G en it; S ing;  mae n;  ß  Über leg ung,  G e dank e, Zw eif el,  B ede nk en 
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1T2, 9  
hOsautOs   kai  gunaikas  en   katastolE  kosmiO   meta  aidous   kai  sOphrosunEs   kosmein    heautas   mE  plegmasin   
Ebenso     auch Frauen     in   ehrbarer   Kleidung  mit    Anstand und Sittlichkeit     schmücken sich nicht mit Haarflechten 
 
kai   chrusiO  E      margaritais E     himatismO polutelei 
und Gold      oder Perlen         oder kostbarer� Kleidung 
 
÷¨óáõ¯ô ÷ê Ý ÷ ¨óáõ¯ô ÷ê Þ Adv erb;  ß Adv .: e bens o , i n gl eic h er We is e  
 
 [ëáéû] Ý ë áé¯ Þ Ko ni junk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 çõîáé½ë áê Ý çõî è¯ Þ S ubs t; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß  We ib, ( Ehe-) Frau , Bra ut 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ëáôáóô ïì¤ ½ Ý ëáôáó ôïì è¯ Þ S ubs t; D ativ ; S ing;  we i b;  ß H alt ung   
 
 ëïóíé¯¥ Ý ëï¯óíé ïê Þ Ad j ek t.; Dat iv ; S in g; we ib;   ß  ans tän di g, e hrbar  
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  
 z wis c hen, in;  Präp.  m. Ak k .: nac h , nac h  k urz er Zeit 
 
 áé©þ ïõ½ê Ý  áé ©þ÷¯ê Þ  Su bs t;  G enit ; S ing ; we ib;  ß Sc ha mfhaf tigk e it, Sc he u, Ehrfur c ht 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ó÷æòïóõ¯î èê Ý ó ÷æòïóõ¯ îè Þ Subs t;  G en it; Sin g; w eib;   ß  Bes o nne nhe it, Sit ts amk eit , S el bs tbeh errs c hun g 
 
 ëïóíåé½ î Ý ëïóíå¯ ÷ Þ Ve rb; Pras ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß   in O rdn ung  bri nge n; s c hm üc k en, z iere n; z ur Zi erde g ereic he n 
 
 å¨áõô á¯ê, Ý å¨ áõôïõ ½ Þ Pro n; = > Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;   ß s e iner, ihrer  s elbs t; s e in ihr; 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðìå¯çíáóéî  Ý ðìå¯çíá Þ  Subs t; Dat iv ; P lur; s aec h l;  ß  das  G ef loc ht ene ; Ha arfl ec hte 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 øòõóé¯¥ Ý øòõóé¯ ïî Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; s aec h l;  ß   G olds tüc k , G o lds c hmuc k , G old     
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 íáòçáòé¯ ôáéê Ý í áòçáò é¯ ôèê Þ Subs t; Dat iv ; P lur; m aen;  ß  Perl e. (v ie l g es uc h ter als  G o ld. 
 Die him ml is c hen T ore b es tehen  aus  d ies e n) 
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 é¨íáô éóí¥½ Ý é¨í áôéóíï¯ê Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; m aen ;  ß Kle id ung,  G ewa nd  
 
 ðïìõô åìå é½, Ý ð ïìõô åìè¯ê  Þ Ad jek t.; Dat iv ; S ing ; ma en;  ß  s ehr k os tbar; wertv o ll 
 
  



 32 

1T2, 10  
all          ho    prepei      gunaixin epaggellomenais  theosebeian             di       ergOn agathOn  
sondern was sich ziemt Frauen   sich bekennenden zu Gottesverehrung durch gute� Werke. 
 
 á©ìì' Ý  á©ì ìá¯ Þ Ko ni junk t ;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 ðòå¯ðåé  Ý ðòå¯ðå é Þ Verb; 3. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   gez iem en, s ic h s c hic k en, e nts prec hen , ang emes s
en s ei n  
 
 çõîáéãéû î Ý çõî è¯ Þ S ubs t ; Dat iv ; P lur; w eib ;  ß  We i b, (Eh e-) Frau, Braut 
 
 å©ðáçç åìì ïíå¯îá éê Ý å©ð á ççå¯ììïí áé Þ Verb;  Dat iv ; Plur;  we ib; Pras ens ; [ Med iu m; ] => Part;   ß v ers prec he n 
 (v on Mens c he n); v erhe is s en (v on G ott); s ic h bek e nne n 
 
 ñåïó å¯âå éáî,  Ý ñå ïóå¯ âåé á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g;  wei b;  ß  G ottes f urc ht, -v e rehrung,  Frömm igk e it, R el i gio n 
 
 þé' Ý þ éá¯ Þ Praep ;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 å©̄ òç ÷î Ý å ©̄ òçïî  Þ S ubs t; G enit;  P lur; s aec h l;  ß W er k , Tat, Ha ndl ung ; Arb eit , A ufga be, Ams tt äti gk eit ; W erk , 
 Leis tu ng (a ls  erge bn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 á©çá ñ÷½ î. Ý á ©çáñ ï¯ê Þ Ad j ek t.; G en it; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  A dj ek t.; G en it; Pl ur ; s aec hl;   ß t üc hti g, bra uc h bar, gu t 
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Zu den  V ers en 11  un d 12  s ieh e d ie w ic hti gen  Be merk u ngen  an di es er St el le im G r undt ex t NT. 
 
1T2, 11    
gunE           en hEsuchia manthanetO en pasE hupotagE 
Eine� Frau in Stille       lerne            in aller   Unterordnung! 
 
çõîèû Ý çõî è¯ Þ Subs t;  No min;  S ing ; we ib;  ß  We ib, ( Ehe-) Frau,  Bra ut 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 è¨óõøé¯£  Ý è¨óõø é¯á Þ Su b s t; Dativ ; Si ng; wei b;  ß  R uhe, Sc hwe ig en  
 
 íáîñáî å¯ô÷  Ý íáîñ á¯î÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing ; Pras ens ; ak tiv ; = >Im per.;  ß  l er nen (d urc h Be le hrung); k e n nen lerne n; 
 erfahren ; s ic h a ne ign en; m ac he e ine  Sc hu le 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá¯ó¤ Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß  je der, j ederl ei, je der Art , ma nn igfa c h, ganz , al l  
 
 õ¨ðïôáç ¤½ Ý õ ¨ðïô áçè¯ Þ  S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  Unterwerf ung,  Unt erordnu n g, G eh ors am   O  D  E R  :  
 õ¨ðïôá¯óó ÷ Þ Verb; 3. Pers .Si ng; Aoris t;  pas s s iv ; K on j;   ß  u nterwerf en, unter ordn en; Pas s .: ge horc he n 
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1T2, 12  
didaskein  de   gunaiki     ouk   epitrepO     oude authentein              andros        all        einai    en hEsuchia  
Zu lehren aber einer Frau nicht erlaube ich auch nicht zu herrschen über Mann sondern zu sein in Stille. 
 
þéþá¯óëå éî Ý þ éþá¯óë÷ Þ  Verb; Pras ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  le hren,  be lehre n     
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 çõîáéëéû  Ý çõîè¯  Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   W ei b , (Ehe-) Frau , Bra ut 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 å©ðéô òå¯ð÷  Ý å©ð éôòå¯ð ÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß erla ub en, ü berl as s en, g ewä hren, ges tatt en; 
 Pas s .: es  w ird j md ges tatt et  
 
 ïõ©þ åû Ý ïõ©þå¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  un d n ic ht; auc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 áõ©ñ åîôå é½î Ý áõ©ñ åîôå¯ ÷ Þ  Verb;  Pras e ns ; ak tiv ; I nfi n;  ß  herrs c hen über jm dn. S ieh e E ndn ote 856 im  G rund tex t NT. 
 
 á©îþò ï¯ê, Ý á©î è¯ò Þ Subs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß  ( v o n an dros ) d. M ann 
 
 á©ìì' Ý  á©ì ìá¯ Þ Ko ni junk t ;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 åé© ½îá é Ý å é©íé¯ Þ Verb ; Pra s ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  v orha nden  s ein , ex is t ieren,  das e i n, l ebe n, b le ibe n, v erwe ile n , 
 s ic h auf hal ten,  s tattf ind en, s ic h erei gne n  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 è¨óõøé¯£ . Ý è ¨óõøé¯á Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  Ruhe,  Sc hw eig en  
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1T2, 13  
adam gar          prOtos    eplasthE                eita  heua 
Denn� Adam als erster wurde geschaffen dann Eva. 
 
©Áþá ûí Ý © Áþá¯í Þ Subs t;   ß Ad am 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ðò÷½ô ïê Ý ðò ÷½ô ïê Þ Ad je k t.; Nom in; S ing;  ma en;  ß ers ter, frühs ter; v orn ehms t e, an ges eh ens te,  wic ht igs t e 
 
 å©ðìá¯ó ñè,  Ý ðìá¯óó ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  A oris t; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  for m en, g es tal ten,  bi ld en  
 
 åé© ½ôá Ý åé© ½ôá Þ  A dv erb;  ß  darauf , a ls dan n, d ann,  da n ac h, we iterh in, s o dan n, f erner  
 
 Åõ ¯̈á.  Ý Åõ ¯̈ á Þ Subs t; No min;  S ing ; we ib;  ß  Ev a  
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1T2, 14  
kai   adam  ouk   EpatEthE            hE de        gunE exapatEtheisa en parabasei    gegonen 
Und Adam nicht wurde getäuscht aber� die Frau getäuscht         in Übertretung ist geraten; 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 ©Áþ áûí Ý © Áþá¯í Þ Su bs t;  ß Ad am 
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 è©ðá ôè¯ñ è, Ý á©ðá ôá¯÷  Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Aoris t; pa s s s iv ; Indik at iv ;  ß irrele ite n, tä us c hen, betrü gen  
 2. s ic h v ergn üge n 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 çõîèû Ý çõî è¯ Þ Su bs t; No min;  S ing ; we ib;  ß  We ib, ( Ehe-) Frau,  Bra ut 
 
 å©ãáðáô èñ åé½ó á Ý å ©ãáðáô á¯÷ Þ Verb;  Nom in;  S ing ; w eib;  Aor is t; p as s s iv ; => Part;   ß  b etrüg en, t äus c he n, 
 hint ergeh en; v erf ühren   
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðáòáâ á¯óåé  Ý ðáòá¯ âáóé ê Þ Su bs t; Dat iv ; S in g; we i b;  ß  di e Üb ertretun g  
 
 çå¯çïî åî Ý çé¯î ïíá é Þ Ver b; 3. Pers .S in g; Perf; [ ak tiv ;  ] Ind ik at iv ;  ß w erden , en ts tehe n; z us tan de k o mme n, ges c hehe n, 
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1T2, 15  
sOthEsetai                      de     dia     tEs teknogonias     ean     meinOsin en pistei     kai agapE   kai hagiasmO meta sOphrosunEs  
sie wird gerettet werden aber durch das Kindergebären wenn sie bleiben in Glauben und Liebe und Heiligkei t mit Sittlichkeit. 
 
ó÷ñè¯ó åôá é Ý ó¥¯ú ÷ Þ Ve rb; 3. Pers .S ing ; Futur;  pas s s iv ; Indik at iv ;  ß he ile n; re tten, bew ahren,  mac h e s el i g 
 (Pas s .: werde  s el ig) 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ôåëîïç ïîé¯ áê, Ý ô åëîïç ïî é¯á Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib;   ß  Ki nderg eb ären s i eh e im  G rundt ex t NT d ie Erk l ärung ! 
 
 å©áûî  Ý å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß wen n, wo fern; wen n n ic h t 
 
 íåé¯î÷ó éî Ý íå¯î ÷ Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Aoris t; ak tiv ; Kon j;  ß b lei ben , s ic h a ufh alte n; v erwe il en, w ohn en; 
 beharre n, a us hal ten;  trans .:  erwarten 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðé¯óôåé  Ý ðé¯óôéê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; wei b;  ß d ie T reue, d ie Z uv erl äs s igk eit ; d as  Vertrau en, der G l aub e; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©çá¯ð ¤ Ý á©ç áðè ôï¯ê Þ Ad jek t.; D ativ ; Si ng; wei b;  ß gel ieb t 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á¨çéáóí¥½  Ý á¨ç éáóíï¯ê Þ Subs t; Dat iv ; S ing ; ma en;  ß Hei li gun g 
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  
 z wis c hen, in; Präp . m.  Ak k .:  nac h, nac h k urz er Zei t 
 
 ó÷æòïóõ¯î èê Ý ó ÷æòïóõ¯ îè Þ Subs t;  G en it; Sin g; w eib;   ß  Bes o nne nhe it, Sit ts amk eit , S el bs tbeh errs c hun g 
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1T3, 1    
pistos             ho  logos  ei       tis         episkopEs                        oregetai kalou          ergou epithumei 
Glaubwürdig das Wort. Wenn jemand nach einem Leitungsamt strebt    ein schönes Werk begehrt er. 
 
ðéóôïûê Ý ð éóôï¯ê Þ  A djek t .; Nom in;  S ing ; ma en;  ß g l aubw ürdig , z uv erl äs s ig, tre u; g läu bi g 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ìï¯ç ïê. Ý ì ï¯çïê Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   W ort, A us s age, R ede , Tex t, O ffenb arung;  Rec he ns c haft , 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 Åé ©̄  Ý åé © Þ Kon ij unk t;  ß w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, 
 jem and;  P l.: ein ig e 
 
 å©ðéóë ïðè ½ê Ý å©ð éóëïð è¯ Þ Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;   ß  He ims uc h ung , A ufs ic ht s amt  
 
 ï©ò å¯çåôá é, Ý ï©ò å¯çïíá é Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Pras e n s ; [Med iu m; ] I nd ik ativ ;  ß t rac hten, beg ehren , s trebe n   
 
 ëáìïõ ½ Ý ëáì ï¯ê Þ Adj ek t. ; G eni t; S in g; s aec h l;  ß  s c hön; gut,  brauc h bar; e de l 
 
 å©̄ òç ïõ Ý å©̄ òçïî Þ  S ubs t; G enit;  S ing;  s aec hl ;  ß Wer k , Tat, Ha ndl ung ; Arb eit , A ufga be, Ams tt äti gk eit ; W erk , 
 Leis tu ng (a ls  erge bn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 å©ðé ñõíåé ½. Ý å ©ðéñõí å¯÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß beg eh ren, v erla nge n, w üns c hen;  
 aufb ege hren 
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1T3, 2  
dei              oun  ton episkopon anepilEmpton einai mias gunaikos andra nEphalion sOphrona kosmion philoxenon    didaktikon  
Es ist nötig also der Leiter        unantastbar     ist     einer Frau       Mann nüchtern  besonnen   ehrbar    gastfreundlich geschickt zum 
Lehren 
 
þåé½ Ý  þåé ½ Þ Verb; 3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik a tiv ;  ß es  is t n öti g, m an mu s s ; man s ol l; es  z iem t s ic h 
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 å©ðé¯óë ïðïî Ý  å©ð é¯óëïðïê  Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  maen ;  ß  Au fs eher, Bis c h of  
 
 á©îåð é¯ì èíðôïî Ý  á©î åðé¯ì èíðôïê Þ Ad jek t.;  Ak k us ati v ; Sin g; w eib ;  ß   o d e r  Adj ek t.; Ak k us ativ ; Sin g; m aen;  
 ß  tad el los , t ade lfre i 
 
 åé© ½îá é, Ý å é©íé¯ Þ  Ver b; Pr a s ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  v orha nden  s ein , ex is t ieren,  das e i n, l ebe n, b le ibe n, v erwe ile n , 
 s ic h auf hal ten,  s tattf ind en, s ic h erei gne n  
 
 íéá½ê Ý åé¨ ½ê Þ A dj ek t.; G e nit; Si ng; wei b;  ß e iner, ei n ei nz ig er; irg end ein er (unb es tim mter Artik el) 
 
 çõîáéë ïûê Ý çõî è¯ Þ S ubs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß  W e ib, ( Ehe-) Frau,  Bra ut 
 
 á©̄ îþò á, Ý á ©îè¯ ò Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß  ( v on andr os ) d. M ann 
 
 îèæá¯ì éïî  Ý îèæ á¯ìé ïê Þ Adj ek t.; Ak k us ativ ; Sin g; m aen;  ß  n üc htern   
 
 ó÷¯æòïî á Ý ó÷¯æò ÷î Þ A djek t.;  Ak k us ativ ; S ing;  ma en;  ß   bes o nne n, z üc ht ig, s itts am 
 
 ëï¯óíéïî  Ý ëï¯óíé ïê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  ans t änd ig, ehrbar  
 
 æéìï¯ãåî ïî Ý æ éì ï¯ãåîïê Þ  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; m aen;  ß  g as tfreu ndl ic h  
 
 þéþáëô éëï¯î,  Ý þéþ áëôéë ï¯ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si n g; ma en;  ß  z u m Unt erric h t/Lehre n g es c hic k t  
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1T3, 3  
mE    paroinon           mE  plEktEn         alla        epieikE   amachon                 aphilarguron 
nicht ein Weinsäufer nicht ein Schläger sondern freundlich nicht streitsüchtig nichtgeldliebend 
 
íèû Ý íè¯ Þ Ko ni junk t;   ß n i c ht (Verne in ungs p artik e l); d oc h nic h t (Fragep arti ek el, b ei erw arteter N ega tio n); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ðá¯òï éîï î Ý ðá¯ò ïéî ïê Þ A djek t.;  Ak k us ativ ; S ing;  ma en;  ß   trunk e n, ü berm üti g,  aus ge las s en, li eder lic h  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion);
  ob n ic ht etwa (Frag epart ik el b ei in direk te n Frage n);  
 
 ðìè¯ëô èî, Ý ðì è¯ëôèê  Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; m ae n;  ß  der R aufb ol d  
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 å©ðé åéëè ½ Ý å ©ðéå éëè¯ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  nac hg ie big , m il d, g üti g,   
 
 á©̄ íáøï î Ý á ©̄ íáøïê Þ Ad j ek t.; Ak k us at iv ; S ing ; ma en ;  ß n ic ht s tre its üc hti g, fri ed fertig 
 
 á©æéì á¯òçõò ïî, Ý á ©æéì á¯ò çõòïê Þ Adj ek t.; Ak k us ativ ;  Si ng; mae n;  ß   n ic ht g eiz i g, n ic ht h abs üc ht ig  
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1T3, 4  
tou   idiou    oikou  kalOs proistamenon tekna   echonta en hupotagE      meta pasEs semnotEtos  
dem eigenen Haus gut     vorstehend      Kinder habend  in Unterordnung mit aller   Ehrbarkeit 
 
ôïõ½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l;  G enit ; S ing ; m aen;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 é©þ é¯ïõ Ý é©̄ þ éïê Þ Ad jek t.; G enit;  S ing;  ma en;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Si ng; s a ec hl;  ß e ige n; e ige ntü ml ic h, bes o nders  
 
 ïé ©̄ ëïõ Ý ïé© ½ëïê Þ Su bs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß  d as  Haus , B eha us ung , W ohn un g; d ie H aus bew ohn er, d ie F ami li e; 
 die Nac hk om men , das  G es c hlec ht; Hab und  G ut 
 
 ëáì÷ ½ê Ý ëáì ÷½ê Þ Adv er b;  ß Adv : z wec k m äs s ig, v ortreffl ic h, löb lic h,  an gen eh m   
 
 ðòïé« óôá¯íå îïî,  Ý ðòï é¯« óôèíé Þ Verb;  Ak k us ativ ; S in g; ma en; Pras ens ; Me diu m;  = >Part ;  ß v ors te hen,  le ite n, 
 v erwalte n; M ed.:  s ic h k üm mern u m, s org en f ür, s ic h a nneh men   
 
 ôå¯ëîá Ý ô å¯ëîïî  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;   ß   o d e r  Subs t; Nom in; P lu r; s aec hl;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  s aec hl ;  ß Ki nd; So hn ; im P lur. a uc h Nac k om men  
 
 å©̄ øïî ôá Ý å©̄ ø÷ Þ  V erb; Ak k us ativ ; S ing ; m aen;  Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß   o d e  r  Verb;  No min ; P lur; s a ec hl; 
 Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß habe n, h alt en, trage n; b es it en; b ereit  ha ben;  bew ahre n ; erfül lt erha lten ;  h alt en f ür; 
 im I nfi nit iv : k önn en, müs s e n; i ntr.: s ic h bef ind en, es  ge ht m ir; 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 õ¨ðïôáç ¤½,  Ý õ¨ðï ôáçè¯  Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; w eib ;  ß  Unterwerf ung,  Unt erordnu n g, G eh ors am   O  D  E R  :  õ¨ ðïôá¯óó÷  
Þ Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; pas s s iv ; K onj ;  ß  unt erw erfen, unter ordne n; Pas s .: gehorc he n 
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  
 z wis c hen, in; Präp . m.  Ak k .:  nac h, nac h k urz er Zei t 
 
 ðá¯óèê Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; G enit;  S ing;  we ib;  ß  jed er, je derle i, jed er Art,  ma nni gf ac h, ga nz , a ll  
 
 óåíîï¯ô èôïê  Ý óåíîï¯ ôèê Þ Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;   ß  Ehrbark e it, Würde      
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1T3, 5  
ei       de    tis         tou   idiou     oikou prostEnai    ouk oiden pOs ekklEsias       theou  epimelEsetai  
wenn aber jemand dem eigenen Haus vorzustehen nicht weiß wie für Gemeinde Gottes wird er sorgen?  
 
åé© Ý åé©  Þ K on iju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 þå¯ Ý þå¯ Þ  P artik el ;  ß  un d, ab er     
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, 
 jem and;  P l.: ein ig e 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 é©þ é¯ïõ Ý é©̄ þ éïê Þ Ad jek t.; G enit;  S ing;  ma en;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Si ng; s a ec hl;  ß e ige n; e ige ntü ml ic h, bes o nders  
 
 ïé ©̄ ëïõ Ý ïé© ½ëïê Þ Su bs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß  d as  Haus , B eha us ung , W ohn un g; d ie H aus bew ohn er, d ie F ami li e; 
 die Nac hk om men , das  G es c hlec ht; Hab und  G ut 
 
 ðòïóô è½îá é Ý ðò ïé¯« óôèí é Þ Verb;  Aor is t; ak t iv ; Inf in;  ß v ors tehen , l eit en, v erwa lt en; M ed.:  s ic h k üm mern u m, 
 s orgen für,  s ic h a nne hme n  
 
 ïõ©ë Ý ïõ© Þ Adv erb ;  ß ni c ht [ob jek tiv e  Neg ati on, d B egriff auf heb end und  di e Q ual itä t der Vors te ll ung v ern ein end.  
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ïé ©½þå î, Ý ïé© ½þá Þ Verb ; 3. Pers .S ing;  P erf; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  wis s en,  k enn en; v e rs tehen, erk ennn e, k en nen l ernen; 
 ims tan de s e in z u 
 
 ð÷½ê Ý ð ÷½ê Þ Adv erb ;  ß Interrog ativ pro n.: w ie? , wi e s o?, was ? warum ?  O  D E R :  ð÷¯ê Þ  K oni ju nk t;  
 ß irge ndw ie, z u fä ll ig; gew is s ermas s en; u ngef ähr, v iel le ic ht 
 
 å©ëëìèó é¯áê Ý å ©ëëìèó é¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; w eib;   ß   o d e r  Subs t; G e nit; Si ng; wei b;  
 ß  V olk s v ers amml ung ; V ol k s gemei nde (Is rae l); (c hris tl .) G eme ind e; G em ei ndev er s amml ung     
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 å©ðéíå ìè¯óå ôáé ], Ý å ©ðéíå ìå¯ïíá é Þ Verb; 3. Pers .S i ng; Fut ur; [p as s s iv ; ] Ind ik at iv ;  ß s org en f ür 
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1T3, 6  
mE neophuton hina mE tuphOtheis eis krima empesE tou diabolou 
nicht ein Neubekehrter damit nicht stolz gemacht in Gericht er hineinfällt des Teufels. 
 
íèû Ý íè¯ Þ Ko ni junk t;   ß n i c ht (Verne in ungs p artik e l); d oc h nic h t (Fragep arti ek el, b ei erw arteter N ega tio n); o b nic ht etwa 
 (Fragepart ik el bei  in direk te n Frage n);  
 
 îåï¯æõô ïî, Ý îåï¯æõô ïê Þ Adj ek t.; Ak k us ativ ; Sin g; m aen;  ß  n eug epf lanz t,  ne u bek ehrt  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); o b nic h t etw a
  (Fragepart ik el bei  in direk te n Frage n);  
 
 ôõæ÷ñå éûê Ý ôõæ ï¯ïíá é Þ Verb; Nom in; S ing;  ma en; Aoris t; [pas s s iv ; ] => Part;   ß töric ht /v erbel nde t/du mm s ein, 
 ein Narr s ein 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ëòé¯íá Ý ëòé¯íá  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Subs t;  Nom in;  S in g; s aec h l;  
 ß En ts c heid ung , B es c hlus s ; das  Ric ht en; das  Ha nde l n des  R ic hters ; Verurte il un g; Rec hts s trei t 
 
 å©íðå¯ó¤ Ý  å©íðé¯ð ô÷ Þ Ve rb; 3. Pers .S ing ; A oris t; ak t i v ; Kon j;  ß h ine inf al len;  hi n ein gerate n, (d em G er ic ht) v erfal len 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 þéá âï¯ì ïõ. Ý þ éá¯ âïì ïê Þ Subs t; G eni t; Sin g; m aen ;  ß  v erle umd eris c h, S ubs t.: Teufe l, Durc h ein and erbrin g er, 
 Wi ders ac her 
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1T3, 7  
dei              de     kai    marturian kalEn       echein apo            exOthen hina  mE  eis oneidismon empesE        kai  pagida  
Es ist nötig aber auch ein gutes�  Zeugnis hat       von denen draußen damit nicht in Schmähung er hineinfällt und Schlinge  
 
tou diabolou 
des Teufels. 
 
þåé½ Ý  þåé ½ Þ Verb; 3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik a tiv ;  ß es  is t n öti g, m an mu s s ; man s ol l; es  z iem t s ic h 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íáòôõòé¯ áî Ý íáòôõ òé¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß Z eug nis , Ze uge na us s age, Bez eu gun g; 
 das  Zeug nis a ble gen  (ak tiv ) 
 
 ëáìèûî  Ý ëáì ï¯ê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß   s c hön; g ut, bra uc hbar;  ed e l 
 
 å©̄ øåé î Ý å ©̄ ø÷ Þ Verb;  Pra s ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß hab en,  hal ten,  trage n; b es ite n; b er eit hab en; bewa hren; 
 erfül lt erh alt en;  ha lte n für; i m Inf in itiv : k ö nne n, m üs s en ; intr.:  s ic h b efi nde n, es  g eh t mir; 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 å©̄ ã÷ñ åî, Ý å©̄ ã÷ ñåî Þ Adv erb;  ß Adv .: v o n a us s en h er, aus s en, draus s en; ; Pr äp . mit  G en. v o n a us s erhal b, aus s erhal b 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ï©î åéþ éóíïûî Ý ï© îåéþ éóíï¯ê  Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S ing ; maen ;  ß  di e Sc h mä hun g, Bes c hi mpfu ng, der Vorwurf   
 
 å©íðå¯ó¤ Ý  å©íðé¯ð ô÷ Þ Ve rb; 3. Pers .S ing ; A oris t; ak t i v ; Kon j;  ß h ine inf al len;  hi n ein gerate n, (d em G er ic ht) v erfal len 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðáçé¯þá  Ý ðáçé¯ê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß  die Sc hl in ge, der Fa lls tric k , die F al le  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 þéá âï¯ì ïõ. Ý þ éá¯ âïì ïê Þ Subs t; G eni t; Sin g; m aen ;  ß  v erle umd eris c h, S ubs t.: Teufe l, Durc h ein and erbrin g er,
  Wi ders ac her 
 
  



 45 

1T3, 8  
diakonous hOsautOs semnous mE   dilogous        mE   oinO pollO        prosechontas mE   aischrokerdeis 
Helfer      ebenso       ehrbar    nicht doppelzüngig nicht vielem� Wein ergeben       nicht  schändlichen Gewinn suchend 
 
ýéáëï¯î ïõê Ý þ éá¯ëï îïê Þ Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur; m ae n;  ß  Die ner, H elf er, Di ak o n  
 
 ÷¨óáõ¯ô ÷ê Ý ÷¨óáõ¯ô ÷ê Þ Adv erb;  ß Adv .: e bens o , i n gl eic h er We is e  
 
 óåíîïõ¯ê, Ý ó åíîï¯ê Þ Ad j ek t.; Ak k us at iv ; P lur; mae n;   ß  e hrwürdi g, e hrbar     
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); o b nic h t etw a
  (Fragepart ik el be i i ndirek t e n Frage n);  
 
 þéì ï¯çïõê, Ý þé¯ì ïçïê Þ  A djek t.;  Ak k us ativ ; P lur; m ae n;  ß  dop pe lz üng ig  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); o b nic h t etw a
  (Fragepart ik el be i i ndirek t e n Frage n);  
 
 ïé ©̄ î¥ Ý ï é©½ îïê Þ Su bs t; Da tiv ; S ing ; m aen;   ß  We in  
 
 ðïìì¥ ½ Ý ðï ìõ¯ê Þ A dj ek t. ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Si ng; s aec hl;   ß  v i el,  v ie le, z a hlre ic he; gros s ,
  heft ig; la nge 
 
 ðòïóå¯ø ïîôáê,  Ý ðòïó å¯ø÷ Þ Verb; Ak k us ativ ; Pl ur; maen ; Pras e ns ; ak tiv ; = >P art;  ß  den  S inn r ic hte n au f, auf merk en;  
 s ic h k ümm ern u m, s ic h in a c ht neh men  v or, s ic h ac h te n auf ; s ic h b efas s en mit , s i c h hal ten an 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); o b nic h t etw a
  (Fragepart ik el be i i ndirek t e n Frage n);  
 
 áé©óøò ïëåòþ åé½ê , Ý á é©óøò ïëåòþ è¯ê Þ A dj ek t.; Ak k us ativ ; P lur; mae n;  ß  s c hmutz ig, geiz ig 
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1T3, 9  
echontas to   mustErion  tEs pisteOs   en kathara suneidEsei 
habend   das Geheimnis des Glaubens in einem reinen� Gewissen. 
 
å©̄ øïîô áê Ý å ©̄ ø÷ Þ Verb ; A k k us ativ ; Pl ur; m aen;  Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß h abe n , ha lten , trag en; bes it en; be reit h abe n; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  
 =>  Art ik el; Vok at iv ; Sin g; s a ec hl;  ß der,  di e d as    
 
 íõóôè¯òé ïî Ý íõóô è¯òé ïî Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  s aec hl;   ß   o d e r  Subs t; N omi n; Sin g; s aec h l;  ß  G e hei mle hre, (
 gött lic hes ) G eh ei mn is      
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ëáñáò £½ Ý ëá ñáò ï¯ê Þ A d jek t.; D ativ ; Si ng; wei b;  ß rein,  s aub er; uns c hu ld ig; lau ter 
 
 óõîåéþ è¯óåé . Ý óõîå é¯þèó éê Þ S ubs t; D ativ ; Si ng; wei b;  ß  Be wus s ts ein,  G ewis s en, Üb erz eugu ng  
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1T3, 10  
kai     houtoi de    dokimazesthOsan      prOton eita  diakoneitOsan     anegklEtoi     ontes 
Auch diese  aber sollen geprüft werden zuerst  dann sollen sie dienen unbescholten seiend. 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïõ¨½ô ïé  Ý ïõ¨ ½ô ïê Þ Pro n; N omi n; Plur; ma en;  ß  d ies e r, dies e,  di es  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 þïëéíá úå¯óñ ÷óáî  Ý þïë é íá¯ú÷ Þ  V erb; 3.  P ers .Pl ur; Pras ens ; pas s s iv ; = >Im per .;  ß  prüfe n, erpro ben ; 
 als  erpro bt erk en nen;  P as s .: als  erpr obt erfund en w erd en     
 
 ðò÷½ô ïî,  Ý ðò÷ ½ôïê  Þ A dje k t.; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß ers ter, frü hs ter; v orneh ms te, ang es e hens te,  wic ht igs te 
 
 åé© ½ôá Ý åé© ½ôá Þ  A dv erb;  ß  darauf , a ls dan n, d ann,  da n ac h, we iterh in, s o dan n, f erner  
 
 þéáë ïîåé¯ ô÷óá î Ý þé áëïî å¯÷ Þ Verb;  3. Pers .P lur; Pr as ens ; ak tiv ; = >Im per.;  ß  (bei T is c h) bed ien en, D ie ns te l eis te n; 
 Pas s .: s ic h b ed ien en las s e n 
 
 á©îå¯çëì èô ïé Ý á©î å¯çëìèô ïê Þ A dj ek t.; No mi n; Plur;  maen ;  ß  un bes c hol ten 
 
 ï©̄ îô åê. Ý å é©íé¯ Þ  V erb; No min;  P lur; mae n; Pr as ens ; ak tiv ; = > Part;  ß  v orha nde n s ein , ex is t ieren,  das e in, l eben , 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
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1T3, 11    
gunaikas hOsautOs semnas mE diabolous           nEphalious pistas                  en  pasin 
Frauen   ebenso      ehrbar  nicht verleumderisch nüchtern     vertrauenswürdig in allen . 
 
çõîáé½ëáê  Ý çõîè¯ Þ  S ubs t ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß  We ib, ( Ehe-) Frau,  Bra ut 
 
 ÷¨óáõ¯ô ÷ê Ý ÷¨óáõ¯ô ÷ê Þ Adv erb;  ß Adv .: e bens o , i n gl eic h er We is e  
 
 óåíîá¯ê, Ý óåíî ï¯ê Þ Adj ek t.; Ak k us at iv ; P lur; w eib ;  ß  ehrw ürdig , ehr bar     
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); o b nic h t etw a
 (Fragepart ik el be i i ndirek t e n Frage n);  
 
 þéá âï¯ì ïõê, Ý þ éá¯â ïì ïê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Pl ur; weib ;  ß  v er leu mder is c h, Subs t.:  Teuf el,  
 Durc hein and erbrin ger, Wi d ers ac her 
 
 îèæáì é¯ïõê,  Ý îèæ á¯ìé ïê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Pl ur; maen ;  ß  nüc ht ern  
 
 ðéóôáûê Ý ð éóôï¯ê Þ  Ad jek t.; Ak k us at iv ; P lur; w eib ;  ß  gla ubw ürdig , z uv erl äs s ig, t reu; g lä ubi g 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá½óéî . Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  A djek t. ; Dat iv ; P lur; s a e c hl;  ß  je der, jed erle i, jed e r Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
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1T3, 12  
diakonoi estOsan   mias gunaikos andres teknOn  kalOs proistamenoi kai tOn idiOn    oikOn 
Helfer   sollen sein einer Frau      Männer Kindern gut    vorstehend   und den eigenen Häusern. 
 
þéá¯ëïî ïé  Ý þé á¯ëïî ïê Þ S ubs t; No mi n; Plur; ma en;  ß  Di ener, Hel fer, D iak on  
 
 å©̄ óô÷ó áî Ý å é©íé¯  Þ V erb; 3. P ers .Pl ur; Pras e ns ; ak tiv ; = >Im per.;  ß  v orha nde n s ein, ex is tiere n, d as ei n, l eb en, b le ibe n, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 íéá½ê Ý åé¨ ½ê Þ A dj ek t.; G e nit; Si ng; wei b;  ß e iner, ei n ei nz ig er; irg end ein er (unb es tim mter Artik el) 
 
 çõîáéë ïûê Ý çõî è¯ Þ S ubs t; G en it; Sin g; w eib ;  ß  W e ib, ( Ehe-) Frau,  Bra ut 
 
 á©̄ îþò åê, Ý á ©îè¯ò  Þ S ubs t; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß   o d  e r  S ubs t; Vok at iv ; P lur; m aen;  ß  ( v on  an dros ) d. M ann 
 
 ôå¯ëî÷î  Ý ôå¯ëî ïî Þ Subs t ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß Ki n d; S ohn;  i m P lur. auc h N ac k omme n 
 
 ëáì÷ ½ê Ý ëáì ÷½ê Þ Adv er b;  ß Adv : z wec k m äs s ig, v ortreffl ic h, löb lic h,  an gen eh m   
 
 ðòïé« óôá¯íå îï é Ý ðò ïé¯« óôè íé Þ V erb; No mi n; Plur;  ma en; Pras ens ; M ed ium ; = > P art;  ß v ors teh en, le ite n, v e rwalte n; 
 Med.:  s ic h k üm mern um, s o rgen für,  s ic h a nne hme n  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 é©þ é¯÷î Ý é©̄ þ éïê Þ  Ad jek t.;  G enit;  P lur; w eib ;  ß   o d  e  r  Ad jek t.; G eni t; P lur; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; G eni t; Plur;  s aec hl ;  ß eig en; ei ge ntüm lic h,  bes o nders  
 
 ïé ©̄ ë÷î. Ý ïé ©½ë ïê Þ S ubs t; G enit;  P lur; m aen ;  ß  das  Haus , B eha us ung , W ohn un g; d ie H aus bew ohn er, d ie F ami li e; 
 die Nac hk om men , das  G es c hlec ht; Hab und  G ut 
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1T3, 13  
hoi    gar    kalOs diakonEsantes                             bathmon heautois kalon peripoiountai kai pollEn parrEsian  
Denn� die gut   das Helferamt geführt Habenden erwerben sich eine gute Stufe              und viel     frohes Zutrauen  
 
en pistei tE         en christO iEsou  
in dem Glauben an Christus Jesus. 
 
ïé¨ Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ëáì÷ ½ê Ý ëáì ÷½ê Þ Adv er b;  ß Adv : z wec k m äs s ig, v ortreffl ic h, löb lic h,  an gen eh m   
 
 þéáë ïîè¯óá îôåê Ý þ éáë ïî å¯÷ Þ Verb;  Nom in;  P lur; m aen; Aor is t; ak tiv ; = >P art;  ß  (be i Tis c h) be di ene n, 
 Diens t e l eis te n; P as s .: s ic h bed ien en las s en 
 
 âáñí ïûî Ý âáñí ï¯ê Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  Tritt, St ufe, Sc hwe ll e  
 
 å¨áõô ïé ½ê Ý å¨ áõôïõ ½ Þ Pro n; = > Pers  P os s .; Dat iv ; P lu r; mae n;  ß s e in er, i hrer s el bs t; s ein  ihr; 
 
 ëáìïûî  Ý ëáì ï¯ê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß    o d  e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß  s c hön ; gu t, brauc h bar; e de l 
 
 ðåòéð ïé ïõ½îô áé Ý ð åòéð ïé å¯ïíáé  Þ V erb; 3 . P ers .Pl ur;  Pras ens ; [ Med iu m; ] Ind ik a tiv ;  ß f ür s ic h erh alt en, 
 für s ic h rett en; s ic h  erwerb en, s ic h gew inn en; aus  e ig ener Kraft erw erben , v ers c haffe n  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðïìì èûî Ý ð ïìõ¯ê Þ Ad jek t .; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß   v iel , v ie le, z a hlre ic he; gro s s , hefti g; l ang e 
 
 ðáòòèó é¯áî Ý ð áòò èóé¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß die  O ffen he it; d ie Freumüt igk e it, d ie Uners c hroc k enhe it; 
 Ö ffent lic hk e it 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðé¯óôåé  Ý ðé¯óôéê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; wei b;  ß d ie T reue, d ie Z uv erl äs s igk eit ; d as  Vertrau en, der G l aub e; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 Ø òéóô¥½ Ý Ø ò éóôï¯ê Þ Su bs t; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½.  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Subs t;  G en it; Sin g; m aen;  ß   o d e r  S ubs t; Vo k ativ ; 
 Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
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1T3, 14  
tauta soi graphO       elpizOn elthein        pros se en tachei 
Dies dir schreibe ich hoffend zu kommen zu  dir in Bälde 
 
Ôáõ½ôá¯ Ý ïõ¨ ½ôïê Þ  Pro n; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 óïé Ý óõ¯ Þ  Ad jek t.;  No mi n; P lur; mae n;  ß   du       O  D E R :  óõ¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  du      
 
 çòá¯æ÷ Ý çò á¯æ÷ Þ Verb ; 1. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   s c hreib en     
 
 å©ìð é¯ú ÷î Ý å ©ìðé¯ ú÷  Þ V erb; No min ; S in g; m aen;  Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß  hof f en; erw arten;  Hoff nun g s et z en auf 
 
 å©ìñ åé ½î Ý å ©̄ òøïíá é Þ Verb ; Aor is t; [ak t iv ; ] In fin ;  ß  k omm en, geh en  
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 óåû Ý óõ¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing ;  ß  du     
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôá¯øåé Ý  ôá¯øïê  Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; s a ec hl;  ß  Sc hne ll igk ei t, E il e, Bä lde   
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1T3, 15  
ean    de    bradunO                   hina  eidEs     pOs dei             en oikO  theou  anastrephesthai   hEtis     estin ekklEsia  
wenn aber ich mich verzögere damit du weißt wie es nötig ist im Haus Gottes gewandelt wird  welches ist    Gemeinde  
 
theou zOntos stulos           kai  hedraiOma  tEs alEtheias  
lebendigen� Gottes Säule und Grundfeste der Wahrheit. 
 
å©áûî Ý  å© á¯î Þ Kon ij unk t;  ß  wenn , wof ern; w enn nic ht 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 âòáþõ¯î ÷, Ý âòáþõ¯ î÷ Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; K onj ;  ß  z ögern  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 åé©þ ¤½ê Ý ïé ©½þ á Þ V erb; 2. Pers .S ing;  ak tiv ; Ko nj;  ß w is s en, k en nen;  v ers tehen , e rk ennne, k e nne nl ernen ; 
 ims tan de s e in z u 
 
 ð÷½ê Ý ð ÷½ê Þ Adv erb ;  ß Interrog ativ pro n.: w ie? , wi e s o?, was ? warum ?  O  D E R :  ð÷¯ê Þ  K oni ju nk t;  
 ß irge ndw ie, z u fä ll ig; gew is s ermas s en; u ngef ähr, v iel le ic ht 
 
 þåé½  Ý þå é½ Þ Verb;  3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik a tiv ;  ß es  is t n öti g, m an mu s s ; man s ol l; es  z iem t s ic h 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ïé ©̄ ë¥ Ý ïé ©½ë ïê Þ S ubs t; D ativ ; Sin g; mae n;  ß  das  H aus , B eha us ung,  W ohn ung ; di e Ha us bewo hner, di e Fa mil ie;  
 die Nac hk om men , das  G es c hlec ht; Hab und  G ut 
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 á©îáóô òå¯æåóñ áé, Ý á©î áó ôòå¯æ÷ Þ Verb ; Pras e ns ; pa s s s iv ; Infin;  ß  u mwerf en; i ntr.: z uruec k k omm en; 
 Pas s .: s ic h a ufh alt en, (ü ber tragen:  führ e e ine n W and el ; le be) 
 
 è ¯̈ôéê  Ý ï ¯̈óô éê Þ Pron; = > Rel; Nom in; S ing;  we ib;  ß  jed er der; welc h er 
 
 å©óôéû î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 å©ëëìèó é¯á Ý å©ëëìèó é¯á Þ Subs t;  No min ; S ing ; we ib ;  ß  Vo lk s v ers ammlu ng; V olk s gem ein de (Is rae l); 
 (c hris tl.) G eme in de; G e me i ndev ers am mlu ng    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ú÷ ½îô ïê, Ý úá¯÷  Þ V erb; G enit ; S ing ; m aen;  Pras e ns ; ak tiv ; = > Part;  ß   o  d e  r  V erb; G en it; Si ng; s a ec hl;  
 Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß l eben   
 
 óôõ½ìïê  Ý óôõ½ì ïê Þ Subs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Sä ule , Pf ei ler     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å¨þòá é¯÷íá  Ý å¨þ òáé¯ ÷íá Þ Subs t;  No min ; S ing ; s ae c hl;  ß  Fun dam ent  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 á©ì èñå é¯áê. Ý á©ì è¯ñå éá Þ  Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  A ufric ht igk ei t, Wahrh eit     
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1T3, 16  
kai   homologoumenOs mega estin to tEs eusebeias mustErion                      hos      ephanerOthE             en sarki  
Und anerkanntermaßen groß  ist    das     Geheimnis� der Gottesverehrung: Dieser ist offenbart worden im Fleisch  
 
edikaiOthE                                     en  pneumati OphthE            aggelois  ekEruchthE                   en     ethnesin                      
er ist als gerecht erwiesen worden im Geist       er ist erschienen Engeln  er ist verkündet worden unter Völkern  
 
episteuthE                    en kosmO anelEmphthE                       en doxE 
er ist geglaubt worden in Welt      er ist aufgenommen worden in Herrlichkeit. 
siehe zu Vers 16 die wichtigen Erklärungen im Grundtext NT. 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 ï¨íï ìïç ïõíå¯î ÷ê Ý ï ¨íïì ï çïõíå¯î÷ê  Þ A dv erb;  ß  A dv .: an erk annter mas s en, g anz  gew is s   
 
 íå¯çá Ý íå¯çáê Þ  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec h l;  
 ß gros s , hoc h,  la ng, breit , gewa lti g, m äc ht ig, la ut; m a c htv oll;  präc ht ig 
 
 å©óôéû î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 åõ©óå âåé¯ áê Ý åõ©ó å¯âå éá Þ Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;   ß  Fröm mi gk eit,  G ottes f urc ht; P lur.: fro mm e Ha ndl un gen 
 
 íõóôè¯òé ïî Ý íõóô è¯òé ïî Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  s aec hl;   ß   o d e r  Subs t; N omi n; Sin g; s aec h l;  
 ß  G ehe im le hre, (gö ttl ic he s ) G eheim nis      
 
 ¨ûïê Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; N omi n; Sin g; m aen ;  ß  we lc her, we lc he, welc h es  x  
 
 å©æáî åò÷¯ ñè Ý æ áîåò ï¯÷ Þ  Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  s ic ht bar/off enb ar mac h en, offe n baren, 
 s ic h offe nbare n; Pas s : s ic ht bar/öff ent lic h w erde n, b ek a nnt w erden,  ers c hei nen  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 óáòëé¯, Ý óá¯ òã Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß   Fle is c h (= P lur.), mens c hl ic hes  Wes en , na türl ic he Bes c haff enhe it; Le ib  
   
 å©þéë áé ÷¯ñè  Ý þéëá éï¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  A oris t; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  j em a ndem  s ein  Rec ht v ers c haf f en, 
 rec htferti gen,  als  gerec ht hi ns tel len,  als  gerec ht beh an del n, fre is prec hen 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðîåõ¯íáôé , Ý ðîåõ ½íá Þ S ubs t; Da tiv ; Sin g; s aec h l;  ß W ind;  At em; G eis t; G e is t wes en 
 
 ÷©̄ æñ è Ý ï¨òá¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  A oris t; p as s s iv ; Indik at iv ;  ß s e hen , b lic k en,  erbl ic k en; er leb en, erfahre n; 
 bemerk e n, erk en nen,  ei ns e hen, d (ge is tig) ans c hau en;  hins c ha uen ; 
 Pas s .: ers c hei nen , s ic h z e i gen, z u  G es ic ht k o mme n 
 
 á©ççå¯ì ïéê,  Ý á©̄ çç åìïê  Þ Subs t; Dat iv ; P lur; mae n;  ß Bo te, Abg es and te, En gel  
 
 å©ëèòõ¯ø ñè Ý ë èòõ¯óó÷  Þ Verb; 3. Pers .S ing;  A oris t; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß  v erk ünd ige n, b ek annt  mac h en; 
 predi gen,  le hren 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å©̄ ñî åóéî, Ý  å©̄ ñ îïê Þ Su bs t ; Dat iv ; P lur; s aec h l;  ß  Vo lk , P l.: H eid en  
 
 å©ðéóô åõ¯ñ è Ý ðéóô åõ¯÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  A oris t; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß g lau b en; g la ube n an , v ertraue n;  
 anv ertraue n,  s ic h  anv ertra uen; s ic h ge traue n P as s .: mir w ird etw as  anv ertra ut; 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ëï¯óí¥, Ý ëï¯óíïê Þ  Su b s t; Dativ ; Si ng; ma en;  ß  S c hmuc k ; We lt(-O rdnu ng); We lt a ls  W elt al l; Wel t a ls  Er dk reis ; 
 G es amthe it;  
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 á©îå ìè¯íæñ è Ý á ©îáì áíâá¯ î÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing ; A oris t; pas s s iv ; In dik at iv ;  ß   hin auf neh men,  auf neh me n , 
 mitn eh men    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 þï¯ã¤. Ý þï¯ãá Þ  Su bs t; Da tiv ; S ing ; we ib;  ß  Ans eh e n, Ru hm, H errlic hk e it, Ma je s tät; M ei nun g      
 O  D E R :  þ ïëå¯÷  Þ V erb; 3. P ers .Si ng; Aoris t;  ak tiv ; Kon j;  ß s c hei nen,  ge lte n a n; me in en, gla ube n 
x  ein rüc k bez ü gl ic hes  Fürw ort, das  a uf d ie G eme in de z urüc k führt. S ieh e auc h  da z u die  Be merk un gen im  G rundt ex t NT. 
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1T4, 1  
to de           pneuma rhEtOs         legei hoti en husterois kairois apostEsontai       tines  tEs    pisteOs  prosechontes  
Aber� der Geist     ausdrücklich sagt daß  in späteren� Zeiten werden abfallen einige vom Glauben achtend auf     
 
 pneumasin   planois    kai  didaskaliais daimoniOn 
irreführende� Geister und Lehren        von Dämonen 
 
Ôïû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ðîåõ½íá Ý ð îåõ½íá  Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; s aec h l;  ß Win d; Ate m; G eis t;  G eis tw es en 
 
 ò¨èô ÷½ê Ý ò¨èô ÷½ê Þ  A dv erb ;  ß Adv .: a us drüc k lic h, be s timmt      
 
 ìå¯çåé  Ý ìå¯ç ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß  s age n;red en; beha upt en, v ers ic her n, erk l ären; 
 befe hle n; n enn en; Pas s .: m ein en, heis s en 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 õ¨óôå¯òï éê Ý õ ¯̈óô åòïê Þ  A djek t.;  Dat iv ; P lur; mae n;  ß  le tz ter, l etz terer;  
 
 ëáéò ïé½ê Ý ë áéò ï¯ê Þ Sub s t; Dativ ; Pl ur; m aen;   ß  Z eit, (rec ht er) Zeit punk t, Z eit abs c hnit t  
 
 á©ðïó ôè¯ó ïîôá é¯ Ý á©æ é¯óôè íé Þ V erb; 3.  P ers .Pl ur; Fut ur; Me diu m; I ndik a tiv ;  ß  e ntferne n, a bs etz en abtrü nn i g mac h en, 
 intr. s te he a b, f ortge hen,  m ed. a bfa ll en, s ic h  ent ha lten   
 
 ôéîåê Ý ôéûê Þ Pron ;  ß  ( irgend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; P l.: ei nig e  O  D E R :  ôé¯ê Þ Pron;   
 ß wer? w elc h er? was  f ür ei ner? 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ðòïóå¯ø ïîôåê Ý ð òïóå¯ø ÷ Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Pras ens ; ak tiv ; => Part;   ß   den  S inn r ic hte n au f, a ufm erk en; 
 s ic h k ümm ern u m, s ic h in a c ht neh men  v or, s ic h ac h te n auf ; s ic h b efas s en mit , s i c h hal ten an 
 
 ðîåõ¯íáóéî Ý  ðîåõ½í á Þ Subs t; Dat iv ; P lur; s aec h l;  ß W ind;  At em; G eis t; G e is t wes en 
 
 ðìá¯îï éê Ý ðì á¯îïê Þ  Ad j ek t.; Dat iv ; P lur; s a ec hl;   ß  irreführe nd. tä us c hend,  trü gend ; S ubs t.: Betrü ger, Ver führer  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þéþáóëá ìé¯á éê Ý þé þáóë áìé¯á Þ  S ubs t; D ativ ; Pl ur; weib ;  ß  Unterric h t, L ehre     
 
 þáéí ïîé¯ ÷î, Ý þ áéí ï¯îé ïî Þ Subs t;  G en it; Pl ur; s aec h l;  ß  das  G öt tl ic he, G o tthe i t, (bös er) G eis t, T euf el, Dä mon 
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1T4, 2  
en            hupokrisei pseudologOn         kekaustEriasmenOn  tEn idian     suneidEsin 
aufgrund Heuchelei von Lügenrednern  Gebrandmarkten        im  eigenen Gewissen  
 
å©î Ý å ©î Þ Prae p;  ß  Prä p.:  in, v or, be i, u nter  
 
 õ¨ðïëòé¯ó åé Ý õ¨ð ï¯ëòéó éê Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß  G ott los i gk eit,  Heuc h el ei   
 
 ùåõþ ïì ï¯ç÷ î, Ý ùåõþ ïì ï¯ çïê Þ S ubs t; G e nit ; P lur; m aen;  ß  Fa ls c hes  rede nd, l ügner is c h; S ubs t.: Lüg ner 
 
 ëåëáõóôèò éáóíå¯î ÷î Ý ëáõóôèòé á¯ú ÷ Þ Verb;  G e nit; Pl ur; m aen;  P erf; pas s s i v ; => Part;   
 ß  m it g lüh end em Eis e n e i nbrenn en, mi t e ine m Bra nd mah l v ers ehe n; P as s .:ei n B randm ahl  trage n 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 é©þ é¯áî Ý é©̄ þé ïê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß e ig en; e ig entü ml ic h, b es ond er s  
 
 óõîåé¯þ èóéî,  Ý óõîåé¯ þèóé ê Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S ing ;  wei b;  ß  B ewus s ts ein , G e wis s en, Ü berz eug ung  
 
  



 57 

1T4, 3  
kOluontOn  gamein       apechesthai         brOmatOn   ha  theos ektisen            eis  metalEmpsin     meta eucharistias  
Hindernden zu heiraten sich zu enthalten von Speisen die Gott  geschaffen hat zur Entgegennahme mit   Danksagung  
 
tois pistois            kai epegnOkosi            tEn alEtheian  
für die Gläubigen und erkannt Habenden die Wahrheit. 
 
ë÷ìõï¯î ô÷î Ý  ë÷ìõ¯ ÷ Þ Verb; G eni t; P lur; mae n; Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß  (v er-)hinder n, a bha lte n, v erw eig ern, 
 v ers agen; v erb iet en; v erwe i gern 
 
 çáíåé½ î, Ý çáí å¯÷ Þ Verb ;  Pras ens ; ak tiv ; In fin ;  ß he iraten ; P as s .: s ic h h eirat en las s en 
 
 á©ðå¯øåó ñáé  Ý á©ð å¯ø÷ Þ V erb; Pras e ns ; M edi um; Inf in ;  ß  er hal ten hab en; intr: e ntfernt s e in;  Me d.:s ic h fern halt en, 
 s ic h ent hal ten 
 
 âò÷í á¯ô÷î , Ý âò ÷½íá  Þ S ubs t; G en it; Pl ur; s aec h l;  ß Sp eis e,  Es s en, Nahru ng  
 
 á¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl;  ß   o  d e r  Pron;  = > R el; Nom in;  Pl ur; s aec h l;  
 ß  we lc her, w elc he , we lc he s   
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ñåï ûê Ý ñå ï¯ê Þ Subs t;  No min;  S ing ; ma en;  ß G ot t  
 
 å©̄ ëôéóå î Ý ëôé¯ ú÷  Þ V erb;  3. P ers .Si ng; Aor is t; ak tiv ; Indik a tiv ;  ß  (er-) s c haffen  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 íåôá¯ì èíù éî Ý íåô á¯ìèí ùéê Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S i ng; w eib ;  ß  das  Ante il hab en, d ie Ent geg enn ah me  
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  z wis c hen, 
 in;  Prä p. m . Ak k .: n ac h, n a c h k urz er Zeit 
 
 åõ©øáò éóôé¯áê  Ý åõ©ø áòéó ôé¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P l ur; wei b;  ß   o  d e  r  S ubs t ; G eni t; S in g; we ib;   
 ß  da nk bare G es inn ung,  D ank bark eit ; Da nk s agun g, D ank geb et, D ank erwe is ung ; Herrenma hl,  E uc haris ti e  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðéóôï é½ê Ý ð éóôï¯ê Þ Ad je k t.; Dat iv ; P lur; m aen ;  ß gl aubw ürdig , z uv erl äs s ig, tre u; g läu bi g 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ðåçî ÷ëï¯ó é Ý å ©ðéçé î÷¯ó ë÷ Þ V erb; D ativ ; Pl ur; m a en; Perf; ak tiv ; => Part;  ß e rk ennen, wis s en, k e nne n, 
 v ers tehen; anerk en nen ; erf ahren; merk en 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 á©ì è¯ñå éáî.  Ý á© ìè¯ñ åéá  Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  Au fric hti gk eit , W ahrh eit    
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1T4, 4  
hoti    pan   ktisma           theou  kalon kai ouden apoblEton  meta eucharistias lambanomenon  
Denn jedes Geschaffene Gottes gut    und nichts verwerflich mit  Danksagung angenommen Werdendes; 
 
ï ¯̈ôé Ý  ï ¯̈ô é Þ Kon ij unk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ðá½î Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß   o d e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 ëôé¯óíá Ý ëôé¯óíá Þ  S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  
 ß  das  (v on G ott) G es c haff ene, G es c höpf  
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ëáìï¯î Ý  ëáì ï¯ê Þ A djek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß    o d  e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß  s c hön ; gu t, brauc h bar; e de l 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïõ©þ åûî Ý ïõ©þ åé¯ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  
 ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 á©ðï¯ âì èôï î Ý á©ð ï¯â ìèô ïê  Þ Ad jek t.; Nom in;  S ing;  s a ec hl;  ß  v erworfe n 
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  z wis c hen,
  in;  Prä p. m. Ak k .: nac h, na c h k urz er Zeit 
 
 åõ©øáò éóôé¯áê  Ý åõ©ø áòéó ôé¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P l ur; wei b;  ß   o  d e  r  S ubs t ; G eni t; S in g; we ib;   
 ß  da nk bare G es inn ung,  D ank bark eit ; Da nk s agun g, D ank geb et, D ank erwe is ung ; Herrenma hl,  E uc haris ti e  
 
 ìáíâá îï¯íåî ïî Ý ìáíâ á¯î÷ Þ Verb; Nom in;  S ing;  s aec hl;  Pras e ns ; pas s s iv ; = > Part;  ß ne hm e an /auf /mi t/ weg; 
 ergreif en, f ang en, erober n; erhalt e 
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1T4, 5  
hagiazetai gar                     dia    logou theou  kai enteuxeOs 
geheiligt  wird es nämlich durch Wort Gottes und Gebet. 
 
á¨çéá¯ úåô áé Ý á¨çé á¯ú ÷ Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Pras ens ; pas s s iv ; Ind ik ativ ;  ß he il ig en; h ei li g ha lte n, w eih en    
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ìï¯ç ïõ Ý ì ï¯çïê Þ Su bs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß  Wor t, Aus s ag e, R ede,  Tex t, O ff enbaru ng; Rec he ns c haft, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©îô åõ¯ãå÷ê. Ý å©̄ îô åõãéê Þ  Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;  ß B ittg ebet , B itts c hrift , G eb et  
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1T4, 6  
tauta hupotithemenos tois adelphois kalos     esE diakonos               christou iEsou entrephomenos tois logois         tEs pisteOs  
Dieses anratend         den Brüdern  ein guter Diener wirst� du sein Christi Jesu    dich nährend     mit den Worten des Glaubens  
 
kai  tEs kalEs didaskalias hE parEkolouthEkas 
und der guten Lehre        der du nachgefolgt bist 
 
Ôáõ½ôá Ý  ïõ¨ ½ôïê Þ  Pro n; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 õ¨ðïô éñå¯íåî ïê Ý õ¨ð ïô é¯ñè íé Þ V erb; No mi n; Sin g; m aen; Pras ens ; Med iu m; => Part;  ß dar unter leg en, hin halt en; 
 Med.:  anra ten,  s tel le v or, k undt uen 
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 á©þå ìæïé ½ê Ý á ©þåìæ ï¯ê Þ S ubs t; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß Bruder, der Plur al k a nn a uc h G es c hwis ter v ers c hie d. 
 G es c hlec hts  be deu ten,  Vo l k s - G laubens g enos s e 
 
 ëáìïûê Ý ë áìï¯ê Þ  A djek t. ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  s c hön; g ut, brauc hb ar; ed el 
 
 å©̄ ó¤ Ý åé©í é¯ Þ Verb; 2. Per s .Sin g; Fut ur; M edi um; Ind i k ativ ;  ß  v or han den s e in,  ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 þéá¯ëï îïê Ý þéá¯ë ïîïê Þ  Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß  Di ener,  He lfer, D iak on   
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½,  Ý ©É èóïõ ½ê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Subs t;  G en it; Sin g; m aen;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 å©îôò åæï¯íåî ïê Ý å ©îôò å¯æï íáé Þ Verb; N om in; Si ng; maen ; Pras e ns ; [p as s s iv ; ] => Part;   ß s ic h nä hren 
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ìï¯ç ïéê Ý ì ï¯çïê  Þ S ubs t; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß  Wort , Aus s ag e, Re de, T ex t, O ff enbaru ng; Rec he ns c haft, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ëáìè ½ê Ý ëáì ï¯ê Þ A dj ek t. ; G eni t; S in g; we ib;   ß  s c h ön; g ut, brauc hb ar; ed el 
 
 þéþáóëá ìé¯áê Ý þéþ áóëá ìé¯á Þ Su bs t; Ak k us at iv ; P l ur; wei b;  ß   o  d e  r  S ubs t ; G eni t; S in g; we ib;   
 ß  Unt erric ht, L ehre     
 
 ¤¨½ Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß  we lc he r, welc he , we lc hes   
 
 ðáòèë ïì ïõ¯ñèë áê Ý ðáò áëïì ïõñå¯ ÷ Þ Verb; 2. Per s .Sin g; Perf; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  f olg en; nac hf olg en, be gle ite n 
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1T4, 7  
tous de  bebElous  kai   graOdeis               muthous paraitou      gumnaze de  seauton pros eusebeian 
aber die unheiligen und altweibermäßigen Fabeleien weise ab! Aber übe dich hin      zur   Frömmigkeit; 
 
ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik e l; Ak k us at iv ; P lur; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 âåâ è¯ì ïõê Ý â å¯â èìïê Þ  Adj ek t.; Ak k us ativ ; Plur;  we ib;  ß   o  d e  r  A djek t. ; Ak k us ativ ; Plur;  ma en;  
 ß unh ei li g, g ottl os , z ug äng l ic h, u ngew ei ht, u nrei n  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 çòá÷¯þ åéê Ý çò á÷¯þ èê Þ Adj ek t.; Ak k us ativ ; Plur;  ma en;  ß  al twe iberh aft, al bern  (My then) 
 
 íõ¯ñïõê Ý íõ½ ñïê Þ Su bs t;  Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß  die erdic ht ete G es c hic hte,  die Sa ge, die  Fab el  
 
 ðáòáé ôïõ ½. Ý ðáò áéô å¯ïí áé Þ Verb; 2. Pers .S ing ; Pr as ens ; [M edi um;  ] =>I mper. ;  ß  s ic h aus b itte n; s ic h en ts c huld ige n;
  s ic h v erbitt en, z uru ec k weis en     
 
 çõ¯íîáúå  Ý çõíîá¯ú ÷ Þ V erb; 2. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; = >I mper.;   ß  übe n  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 óåáõô ïûî Ý óå áõôïõ ½ Þ Pron; =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß d ein er 
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 åõ©óå¯â åé áî Ý åõ ©óå¯â åéá Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Frö mm igk e it, G ot tes furc ht; Plur.:  from me H a ndl ung en 
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1T4, 8  
hE   gar    sOmatikE gumnasia pros oligon     estin Ophelimos hE  de   eusebeiax       pros panta Ophelimos estin epaggelian echousa 
denn   die leibliche  Übung      zu    wenigem ist     nützlich     aber  die Frömmigkeit zu allen    nützlich     ist    Verheißung habend  
 
 zOEs tEs nun      kai   tEs mellousEs 
des          jetzigen und des zukünftigen Lebens. 
x Im Grundtext NT habe ich diesen Begriff mit: ein Gott ehrendes Leben; übersetzt. 
 
è¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; w eib ;  ß der, d i e das    
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ó÷íáôéë èû Ý ó ÷íáôéë ï¯ê Þ Ad jek t.; N om in; Si ng; wei b;  ß  le ib lic h, k ör perl ic h  
 
 çõíîáóé¯á Ý çõíî áóé¯á Þ Subs t;  No min ; S ing ; we ib ;  ß  Ü bun g  
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ï©ì é¯çïî  Ý ï ©ìé¯ç ïê Þ Adj ek t .; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;  ß   o d e r  Ad jek t.; Ak k us a tiv ; S ing ; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß we ni ge; k l ein,  geri ng; k urz ; das  ger in ge Q ua ntu m  
 
 å©óôéû î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 ÷©æå¯ì éíïê,  Ý ÷ ©æå¯ìéí ïê Þ  Ad jek t.; N om in; Si ng; wei b;   ß  n ütz lic h , förd erlic h   
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 åõ©óå¯â åé á Ý åõ©ó å¯âå éá Þ Subs t; Nom in;  S ing;  we ib;  ß  Frömm igk e it, G o ttes furc ht; P lur.:  from me H and lun g en 
 
 ðòïûê Ý ðò ï¯ê Þ Praep ;  ß Präp.  m. G en: z u m V ortei l v on, v orte il haft für;  
 Präp.  m. Dat: be i, a n (örtl ic h), z u, aus s er (h inz ufü gen d ); 
 Präp.  m. Ak k : nac h,  ge gen,  hin , z u-hi n, a uf-z u; a uf, f ür, über,        (z e itl ic h: geg en)  
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Plur;  s aec hl ;  ß  je der, jed e rlei, je der Art , ma nn igfac h , ganz , a ll   
 
 ÷©æå¯ì éíï¯ê Ý ÷©æå¯ ìéíïê  Þ  Ad jek t.; N om in; Si ng; wei b;   ß  n ütz lic h , förd erlic h   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 å©ðáçç åìé¯á î Ý å ©ðáççåì é¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g;  wei b;  ß  V ers prec hen; Ve rheis s ung (v o n G ott); 
 Zus age (v on Mens c he n); d as  v erheis s ene  G ut 
 
 å©̄ øïõó á Ý å©̄ ø ÷ Þ Verb;  N omi n; Sin g; w eib ; Pras e ns ; ak tiv ; = > Part;  ß ha ben , ha lten , trag en; bes it en; bere it habe n; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 ú÷ è½ê Ý ú ÷è¯ Þ Su bs t; G e nit; Si ng; wei b;  ß Le ben , L eben di gk eit 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 îõ½î Ý îõ ½î Þ Adv erb;  ß A dv .:  j etz t, n un     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 íåììïõ¯ó èê. Ý íå¯ ìì÷  Þ Verb; G eni t; S in g; we ib;  Pr as ens ; ak tiv ; = >P art;  ß  be abs ic ht ige n, i m Begri ff s ei n,  
 gede nk en; müs s en, s o ll en, z uk ünfti g s ei n     
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1T4, 9  
pistos             ho  logos kai   pasEs apodochEs axios 
Glaubwürdig das Wort und  aller   Annahme   wert 
 
ðéóôïûê Ý ð éóôï¯ê Þ  A djek t .; Nom in;  S ing ; ma en;  ß g l aubw ürdig , z uv erl äs s ig, tre u; g läu bi g 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 ìï¯ç ïê Ý ì ï¯çïê Þ Su bs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß   W ort, A us s age, R ede , Tex t, O ffenb arung;  Rec he ns c haft , 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðá¯óèê Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; G enit;  S ing;  we ib;  ß  jed er, je derle i, jed er Art,  ma nni gf ac h, ga nz , a ll  
 
 á©ðï þïø è½ê Ý á©ðï þïø è¯ Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  d. An nah me, Bi ll ig ung,  Zus timm ung 
 
 á©̄ ãé ïê Ý á©̄ ãé ïê Þ Ad jek t.; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  gl ei c hwertig,  ents pr ec hen d, a n gemes s en  
 (v . Sac hen  an Wert od. Be deut ung), im s c h lec hte n S i nn: Vertrau ens würd igk e it v ortäus c he nd 
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1T4, 10  
eis touto gar kopiOmen            kai agOnizometha hoti Elpikamen                                  epi theO zOnti hos estin  
denn dazu   mühen wir uns ab und kämpfen wir   weil wir die Hoffnung gesetzt haben auf lebendigen� Gott der ist  
 
sOtEr pantOn anthrOpOn malista        pistOn  
Retter aller    Menschen   am meisten gläubigen. 
 
åé©ê Ý åé©ê Þ  Pra ep;  ß Pr ä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ ôïê Þ Pron ; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ëïðé ÷½íåî Ý  ëïðé á¯÷ Þ  V erb; 1. Pers . Plur; Pras ens ; ak tiv ; In dik at iv ;  ß  mü de w erden, s ic h ab mü hen     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ç÷ îé úï¯íå ñá, Ý á©ç ÷îé¯ ú ïíáé Þ  Ver b; 1.  Pers . Plur;  Pras ens ; [ Med iu m; ] I nd ik at iv ;  ß e in en Wettk a mpf  bes tehe n, 
 k aempf en, r ing en    
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 è©ìð é¯ëáíåî Ý å©ìð é¯ú ÷ Þ Verb; 1. Pers .P lur; Perf; ak tiv ; Ind ik at iv ;  ß  hoff en; erw arten; H offn ung  s etz en auf  
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ñå¥½ Ý ñå ï¯ê Þ S ubs t; D ati v ; Sin g; mae n;  ß G ott  
 
 ú÷ ½îôé , Ý ú á¯÷ Þ  V erb; Da tiv ; S ing ; m aen;  Pras e ns ; a k tiv ; = >P art;  ß le ben  
 
 ï ¯̈ê Ý ï ¯̈ê Þ Pron; = > Re l; N omi n; Sin g; m aen ;  ß  we lc her, we lc he, welc h es   
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ó÷ôè ûò Ý ó÷ ôè¯ò Þ  S ubs t;  Nom in; Si ng; mae n;  ß  Er retter, Re tter, H ei lan d  
 
 ðá¯îô÷ î Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; G enit;  P lur; m aen ;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Pl ur; s ae c hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 á©îñ ò÷¯ð ÷î Ý á ©̄ îñò ÷ðïê  Þ Subs t;  G en it; Pl ur; ma en;   ß  d.  Me ns c h 
 
 íá¯ìéóôá  Ý íá¯ìéóô á Þ A dv erb;  ß Adv .: am me is ten , v or al lem , v orz ugs weis e 
 
 ðéóô÷ ½î. Ý ð éóôï¯ê Þ Ad je k t.; G eni t; P lur; mae n;  ß g l aubw ürdig , z uv erl äs s ig, tre u; g läu bi g 
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1T4, 11    
paraggelle tauta  kai didaske 
Gebiete    dieses und lehre! 
 
 Ðáòá¯çç åìì å Ý ðáò áççå¯ ìì÷ Þ Verb ; 2. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; = >I mper.;   ß  an ordne n, g eb iete n, b ef ehl en 
 Neg: v erb iet en     
 
 ôáõ½ô á Ý ïõ ¨½ô ïê Þ Pr on; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þé¯þáóëå.  Ý þéþ á¯óë÷ Þ V erb; 2. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; = >I mper.;   ß  lehr en, bel ehren     
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1T4, 12  
mEdeis    sou  neotEtos                kataphroneitO alla       tupos         ginou tOn pistOn     en  logO   en  anastrophE  
Niemand dich wegen der Jugend verachte         sondern ein Vorbild sei    der  Gläubigen im Reden im Wandel  
 
en agapE en pistei       en hagneia  
in  Liebe  im Glauben in Reinheit 
 
íèþåé¯ê Ý í èþå é¯ê Þ Adj ek t .; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  k ein , k ei ne, nie man d, in k e i ner W eis e/H ins ic h t, i n n ic ht s   
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  d u      
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 îåï¯ô èô ïê Ý îå ï¯ô èê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß  J u gend   
 
 ëáôáæòï îåé¯ô ÷, Ý ë áôáæ òïîå¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing ; Pras ens ; ak tiv ; => Imp er.;  ß  v erac hte n, g erings c h ätz en  
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ôõ¯ðïê Ý ôõ¯ð ïê Þ Subs t; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  Sp ur, Ma l; Bi ldwerk ; I nha lt; Vo rbild , Urb ild 
 
 çé¯îïõ Ý  çé¯î ïíáé Þ  Ver b; 2. P ers .Si ng; Pras ens ; [ Me diu m; ] = >Im per.;  ß werd e n, en ts tehe n; z us ta nde k o mme n, 
 ges c hehe n, 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 ðéóô÷ ½î Ý ðéó ôï¯ê Þ Ad jek t.; G en it; Pl ur; ma en;  ß g la ubwürd ig, z uv er läs s ig , treu ;  gl äub ig 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ìï¯ç¥, Ý ìï¯ç ïê Þ S ubs t; Dativ ; Si ng; mae n;  ß   W or t, Aus s ag e, R ede,  Tex t, O ff enbaru ng; Rec he ns c haft, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 á©îáóô òïæ¤ ½, Ý á©îáóô òïæ è¯ Þ S ubs t; D ativ ; S ing;  we i b;  ß  Be trage n, L ebe ns art    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 á©çá¯ð ¤, Ý á ©çáð èôï¯ê Þ A djek t.;  Dat iv ; S ing ; we ib;  ß  gel ie bt 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðé¯óôåé , Ý ðé¯óô éê Þ S ubs t ; Dat iv ; S ing;  we ib;  ß d ie T reue, d ie Z uv erl äs s igk eit ; d as  Vertrau en, der G l aub e;
  G lau bens l ehre; Be weis  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 á¨çîå é¯£. Ý á¨çîå é¯á Þ Su b s t; Dativ ; Si ng; wei b;  ß Re inh eit,  Ke us c hhe it    
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1T4, 13  
heOs erchomai    proseche tE  anagnOsei tE paraklEsei   tE didaskalia 
Bis   ich komme achte auf das Vorlesen  die Ermahnung die Lehre 
 
å ¯̈÷ê Ý å ¯̈÷ê Þ Ko ni junk t;   ß Ko nj. : s ol ang e b is , bis  d as s ; s olan ge w ie w ähre nd; Präp.  m. G en.: bis  z u, z u ; b is  s ola nge als  
 
 å©̄ òøïí áé Ý å©̄ òø ïíáé Þ Ve rb; 1. Pers .S ing ; Pras e ns ; [ Med ium ; ] I ndik a tiv ;  ß   k o mme n, g ehe n  
 
 ðòï¯óåøå  Ý ðòïó å¯ø÷ Þ V erb; 2. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; = >I mper.;   ß  den S i nn ric ht en a uf, auf merk en; 
 s ic h k ümm ern u m, s ic h in a c ht neh men  v or, s ic h ac h te n auf ; s ic h b efas s en mit , s i c h hal ten an 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 á©îáç î÷¯óå é, Ý á ©îá¯çî ÷óé ê Þ Su bs t; Dat iv ; S in g; we i b;  ß  d. L es en, d. Vorl es e n 
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 ðáòáëì è¯óåé,  Ý ðáò á¯ëì èóéê Þ Subs t;  Dat iv ; S in g; weib ;  ß die  Erm ahn ung , d i e Erm unter ung;  das  Ers uc hen, 
 die Bi tte; der Tros t, Zus pr u c h  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 þéþáóëá ìé¯£.  Ý þéþ áóëá ìé¯á Þ Su bs t; Dat iv ; S in g; w eib;   ß  U nterric ht , Le hre     
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1T4, 14  
mE    amelei               tou en soi charismatos    ho edothE                    soi  dia     prophEteias  
Nicht vernachlässige die Gnadengabe� in dir die gegeben worden ist dir durch Prophetenspruch  
 
meta epitheseOs tOn cheirOn tou presbuteriou  
mit   Auflegen   der  Hände  der  Ältestenschaft 
 
íèû Ý íè¯ Þ Ko ni junk t;   ß n i c ht (Verne in ungs p artik e l); d oc h nic h t (Fragep arti ek el, b ei erw arteter N ega tio n); o b nic ht etwa 
 (Fragepart ik el bei  in direk te n Frage n);  
 
 á©íå¯ì åé Ý á©íåì å¯÷ Þ Ver b; 2. Pers .S in g; Pras ens ; a k tiv ; = >Im per.;  ß  v ernac h l aes s ige n, s ic h nic ht k u em mern 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 óïéû Ý ó ï¯ê Þ Ad jek t.; N om in; Pl ur; ma en;  ß  dei n      O  D E R :  óõ¯ Þ Pron; = > P ers  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß   du     
 
 øáòé¯óíáô ïê, Ý øá¯ò éóíá Þ Subs t;  G en it; Si ng; s a ec hl;  ß  G es c henk , G nad eng abe  
 
 ï¨û Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; Ak k u / Nom i; Si ng; s a ec hl;   ß  welc h er, we lc he, w elc h es   
 
 å©þ ï¯ñè  Ý þé¯þ ÷íé Þ  Ver b; 3. P ers .Si ng; Aoris t;  pas s s i v ; Indik a tiv ;  ß   ge ben ; en tric hten , bez a hl en; s c he nk en , 
 v erleih en; anv ertrau en, 
 
 óïé Ý óõ¯ Þ  Ad jek t.;  No mi n; P lur; mae n;  ß   du       O  D E R :  óõ¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; Dat iv ; S in g;  ß  du      
 
 þéáû Ý þéá¯ Þ  Pra ep;  ß 1) m. G en:( örtlic h) (h in) durc h,  bei , m it, in;  wä hrend,  in , s eit, nac h; v er mitt els ;   
 2) m. Ak k : mit , (hi n) durc h, wege n, a us   
 
 ðòïæè ôåé¯ áê Ý ðòïæ èôå é¯á  Þ Su bs t; Ak k us at iv ; P lur; weib ;  ß   o d  e r  Subs t;  G enit ; S ing ; we ib;  
 ß Prop het enwort , W eis s ag ung; Prop het enw irk s amk eit ; Prop het eng abe   
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  z wis c hen,
  in; Prä p. m . Ak k .: n ac h, n a c h k urz er Zeit 
 
 å©ðé ñå¯óå ÷ê Ý å ©ðé¯ñ åóéê Þ  Subs t;  G en it; Si ng; w ei b;  ß  A ufl ege n, Ha nda ufl egu n g  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 øåéò ÷½î Ý ø åé¯ò Þ Su bs t; G enit;  P lur; w eib ;  ß  Han d   
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðòåóâõô åòé¯ ïõ. Ý ðò åóâõ ôå¯òé ïî Þ Subs t;  G en it; Sin g; s aec h l;  ß der Ält es tenra t, das  Ält es tenk o lle gi um  
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1T4, 15 
tauta    meleta en toutois isthi hina sou   prokopE         phanera  E   pasin 
Dieses übe        darin      sei  damit dein  Fortschreiten offenbar sei allen 
 
ôáõ½ôá  Ý ïõ¨ ½ôïê  Þ Pro n; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 íåìå¯ôá , Ý íåì åôá¯ ÷ Þ V erb; 2. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; = >I mper.;   ß e twas  e inü ben,  s ic h i n et was  üb en;  
 s inne n au f, n ac hs inn en übe r  
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ôïõ¯ô ïéê Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron;  Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pro n; Da tiv ; Pl ur; s aec h l;  ß  di es er, d ies e, di es  
 
 é©̄ óñ é, Ý å é©íé¯ Þ  Ver b; 2.  P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; = > Imper.;   ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 óïõ Ý óõ¯ Þ Pron; = > Per s  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  d u      
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 ðòïëïð èû Ý ðò ïëïð è¯ Þ S ubs t; No mi n; Sin g; w eib ;  ß  der Fortg ang,  das   G e de ih en, d er Forts c hritt; di e Förd erung 
 
 æáîåòáû  Ý æáîå òï¯ê Þ Ad j ek t.; No min ; P lur; s a ec hl;  ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; w eib ;  
 ß offe nbar,  s ic htb ar, off enk und ig, deut lic h , öff ent lic h  
 
 ¤©½ Ý  åé ©íé¯ Þ Verb; 3. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; K on j;  ß  v orhan den  s ein , ex is t ier en, d as ei n, l ebe n, b le ibe n, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ðá½óéî . Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  A djek t. ; Dat iv ; P lur; s a e c hl;  ß  je der, jed erle i, jed e r Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
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1T4, 16  
epeche seautO                    kai  tE didaskalia epimene autois touto gar poiOn kai       seauton sOseis                     
Habe   acht auf dich selbst und die Lehre   bleibe bei ihnen denn  dies tuend sowohl dich      wirst du retten  
 
kai tous  akouontas      sou  
als auch die Hörenden dich. 
 
å©̄ ðåøå Ý å©ðå¯ø ÷ Þ Verb;  2.  Pers .S ing ; Pras e ns ; ak tiv ; => Imp er.;  ß trans : f es tha lt en (W ort); 
 intrans .:  s ein  A uge nmerk  ri c hten a uf, anh alt en, v erwe il en; ac h tge ben auf     
 
 óåáõô¥½ Ý ó åáõô ïõ½ Þ Pr on; =>  Pers  Pos s .; Dat iv ; Si ng; m aen ;  ß de iner 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 þéþáóëá ìé¯£,  Ý þéþ áóëá ìé¯á Þ Su bs t; Dat iv ; S in g; w eib;   ß  U nterric ht , Le hre     
 
 å©ðé¯íå îå Ý å ©ðéíå¯î ÷ Þ Ve rb; 2. Pers .S ing ; Pras e ns ; a k tiv ; = >Im per.;  ß b lei ben , dabe i b le ibe n, v erwe il en; 
 v erharren, b eharren 
 
 áõ©ô ïé½ê Ý  áõ©ô ï¯ê Þ Pron; =>  Pers  Pos s .; Dat iv ; Plur; maen ;  ß a) s elbs t,  für s ic h  s elbs t, al lei n b) er s ie es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ ôïê Þ Pron ; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ðïé ÷½î Ý  ðï éå¯÷  Þ V erb; N omi n; Sin g; m aen ; Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß I)h ers tel l en, m ac hen , v erferti gen , 
 ers c haffen, herv orrufe n, h e rbeifü hren;  v erric hten ; v era nts talt en; abh alt en, fei ern; I I) herv orbrin gen,  trei ben,  
 (Früc hte) tragen ; III) gew in nen; IV) z u etw. mac he n; V ) arbeit en 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óåáõô ïûî Ý óå áõôïõ ½ Þ Pron; =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß d ein er 
 
 ó÷¯óåéê Ý ó¥¯ ú÷  Þ V erb; 2. P ers .Si ng; F utur; ak t iv ; I ndik at iv ;  ß he ile n; ret ten,  bewa hren, mac he  s el ig 
 (Pas s .: werde  s el ig) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 á©ëïõ¯ ïîôá¯ê Ý  á©ë ïõ¯÷ Þ V erb; Ak k us at iv ; P lur; mae n; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  hören    
 
 óïõ. Ý óõ¯ Þ Pron;  = > Per s  Pos s .; G en it; Si ng;  ß  d u      
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1T5, 1    
presbuterO               mE   epiplExEs           alla       parakalei hOs patera         neOterous hOs adelphous  
Einen älteren Mann nicht fahre schroff an sondern ermahne wie  einen Vater jüngere     wie   Brüder 
 
òåóâõôå¯ò¥  Ý ðòåóâõ¯ ôåò ïê Þ A dj ek t.; Da tiv ; Si ng; m aen;  ß ält er, al t; Subs t.:  de r Ält es te; Plur. : d ie Vorfa hren, d ie Al ten
  
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 å©ðéð ìè¯ã¤ê Ý å©ðéð ìè¯óó ÷ Þ Verb; 2. Pers .S ing;  Ao ris t; ak tiv ; Kon j;  ß hart  anf ahren, s c harf  los z i ehe n ge gen, 
 tade ln, s c he lte n  
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ðáòáëá¯ì åé Ý ð áòáëá ìå¯ ÷ Þ Verb; 2. Pers .S ing;  Pr as ens ; ak tiv ; = >Im per.;  ß herbe irufe n; e in lad en; bitt e n, 
 z u Hil fe ruf en; aufruf en; anr ufen;  ermu ntern,  z us prec he n, trös ten   
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 ðáôå¯òá , Ý ðáô è¯ò Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;  ß Va ter (auc h als  Ehren tit e l für L ehrer u nd An ges eh en e) 
 
 îå÷ô å¯òïõê  Ý îå¯ ïê Þ A dj e k t.; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;  Kom per;  ß  n eu, fr is c h;  j u ng, fris c h  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 á©þå ìæïõ¯ê, Ý á©þå ìæï¯ê Þ Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur; m ae n;  ß Brud er, der Pl ural k a nn a uc h G es c hwis ter 
 v ers c hied. G es c hl ec hts  be deut en, Vo lk s - G laub ens ge nos s e 
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1T5, 2  
presbuteras    hOs mEteras neOteras hOs adelphas    en pasE hagneia  
ältere Frauen wie Mütter    jüngere   wie Schwestern in aller  Zurückhaltung! 
 
ðòåóâõôå¯ò áê Ý ðòåó âõ¯ô åòïê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Plur;  we ib;  ß ä lter, alt ; S ub s t.: der Ält es te; 
 Plur. : d ie Vorfa hren, die  A lt en  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 íèôå¯ò áê, Ý íè¯ô èò Þ Su b s t; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß di e M utter  
 
 îå÷ô å¯òáê Ý îå¯ïê Þ  A djek t.; Ak k us at iv ; P lur; w eib ; K o mper;  ß  n eu, fr is c h;  j ung ,  fris c h  
 
 ÷¨ê Ý ÷¨ê Þ Adv erb;  ß   o  d e r  Ko ni junk t;  ß  w ie, a uf we lc he We is e, g le ic h w ie ; s owie , i n de m M as s e als ; 
 wie ( = das s ); u ngef ähr; da als  wä hren d, n ac hde m 
 
 á©þå ìæáûê Ý á ©þåìæ è¯ Þ Su bs t; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß Sc hw es ter, V olk s -, G la u bens ge nos s in    
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ðá¯ó¤ Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; D ativ ; Sin g; w eib ;  ß  je der, j ederl ei, je der Art , ma nn igfa c h, ganz , al l  
 
 á¨çîå é¯£. Ý á¨çîå é¯á Þ Su b s t; Dativ ; Si ng; wei b;  ß Re inh eit,  Ke us c hhe it    
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1T5, 3  
chEras   tima tas ontOs         chEras 
Witwen ehre die wirklichen Witwen 
 
Ø è¯òáê Ý ø è¯òá Þ Su bs t; A k k us ativ ; Pl ur; we ib;   ß Wit we 
 
 ôé¯íá Ý ô éíá¯÷  Þ V erb; 2 . Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; => Imp er.;  ß abs c hä tz en ( Med.:  für s ic h abs c hätz e n); s c hätz en, e h
ren  
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß der, d ie d as    
 
 ï©̄ îô ÷ê Ý ï©̄ îô ÷ê Þ Adv erb;   ß A dv .: i n Wahrh eit,  wirk l i c h  
 
 øè¯òáê. Ý ø è¯òá  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur; wei b;  ß W itwe 
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1T5, 4  
ei        de    tis    chEra  tekna   E       ekgona           echei manthanetOsan prOton ton idion  oikon eusebein  
Wenn aber eine Witwe Kinder oder Abkömmlinge hat   sollen sie lernen zuerst  das eigene Haus fromm zu behandeln  
 
kai  amoibas      apodidonai  tois progonois touto gar estin apodekton   enOpion  theou 
und Vergeltung abzustatten den Vorfahren denn dies ist    wohlgefällig vor         Gott. 
 
åé© Ý åé©  Þ K on iju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 þå¯ Ý þå¯ Þ  P artik el ;  ß  un d, ab er     
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; 
 Pl.:  ei ni ge 
 
 øè¯òá Ý ø è¯òá Þ  S ubs t; N omi n; Sin g; w eib ;  ß Wi twe  
 
 ôå¯ëîá Ý ô å¯ëîïî  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur; s a ec hl;   ß   o d e r  Subs t; Nom in; P lu r; s aec hl;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Plur;  s aec hl ;  ß Ki nd; So hn ; im P lur. a uc h Nac k om men  
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 å©̄ ëçïî á Ý å ©̄ ëçïî ïê Þ Adj ek t.; Ak k us at iv ; P lur; s aec h l ;  ß a bs tam men d, e nts pros s en; S ubs t.: Abk ö mm lin ge, 
 Nac hk omm e, Sprös s li ng, s pez . E nk el 
 
 å©̄ øåé , Ý å ©̄ ø÷ Þ Verb;  3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß h abe n, h alt en, tragen ; bes iten ; bere it hab en ; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 íáîñáî å¯ô÷ó áî Ý íáî ñá¯ î÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; = >Im per.;  ß  lerne n (durc h Be lehru ng);
  k enne nlern en; erfahre n; s i c h ane ign en; mac he  ei ne S c hule 
 
 ðò÷½ô ïî Ý ð ò÷ ½ôïê Þ  Ad je k t.; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß ers ter, frü hs ter; v orneh ms te, ang es e hens te,  wic ht igs te 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 é©̄ þé ïî Ý é©̄ þ éïê Þ  Ad jek t.;  A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß   o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; s aec h l;  
 ß ei gen;  ei gen tüm lic h , bes onders  
 
 ïé ©½ëïî  Ý ï é©½ë ïê Þ Subs t; A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß  d as  Haus , Beh aus un g, Woh nung ; d ie H aus bew ohn er, 
 die F am il ie; die  Nac hk om m en, d as  G es c hlec ht ; Ha b u nd G ut 
 
 åõ©óå âåé ½î Ý åõ ©óåâ å¯÷ Þ  Verb; Pras ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  ehrf ürc htig,  from m s ei n; lie bev o ll v ers orge n 
 
 á©íï éâá ûê Ý á©í ïé âè¯ Þ Su bs t; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß  d. Wi ederv erg elt ung,  d. Dank  
 
 á©ðï þéþ ï¯îá é Ý á ©ðïþ é¯þ÷í é  Þ Verb ; Pras e ns ; ak tiv ; Inf i n;  ß abg ebe n, h eraus ge b en, a us z ahl en 
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðòïç ï¯îï éê Ý ðò ï¯çïî ïê Þ Subs t; Dat iv ; P lur;  ß  v orh er erz eugt,  früher geb oren; Subs t.:  der Erz eug er, 
 Sta mmv ater Pl .:d ie Vorfa hren  
 
 ôïõ½ô ï Ý ïõ¨½ ôïê Þ Pron ; Ak k us ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o  d e r  Pron;  No min ; S ing ; s aec hl;   ß  dies er,  di es e, d ie s  
 
 çá¯ò Ý çá¯ò Þ  K oni ju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 á©ðï¯ þåëôï î Ý á ©ðï¯þ åëôïê Þ Ad jek t.; N om in; Si ng; s a ec hl;  ß wi llk o mm en, ann e hmbar,  an gen ehm,  woh lg ef äl lig 
 
 å©î ÷¯ðé ïî Ý å ©î÷¯ð éïî  Þ Pra ep;  ß  Pr äp. m. G en .: v or; anges ic hts ,  i n d en Aug en v on; i n G eg enwart v o n, 
 nac h d em Urt ei l v on, be i 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½. Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
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1T5, 5  
hE     de  ontOs      chEra  kai   memonOmenE   Elpiken                             epi  theon kai prosmenei tais deEsesin  
Aber die wirkliche Witwe und allein gebliebene hat ihre Hoffnung gesetzt auf Gott  und bleibt bei  den Fürbitten  
 
kai  tais proseuchais nuktos kai hEmeras 
und den Gebeten     nachts  und tags 
 
è¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; w eib ;  ß der, d i e das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ï©̄ îô ÷ê Ý ï©̄ îô ÷ê Þ Adv erb;   ß A dv .: i n Wahrh eit,  wirk l i c h  
 
 øè¯òá Ý ø è¯òá Þ  S ubs t; N omi n; Sin g; w eib ;  ß Wi twe  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íåíïî ÷íå¯îè  Ý íïî ï¯ïíá é Þ Verb;  Nom in;  S ing ; we ib;  Perf; [pas s s iv ; ] => Part;   ß   ei ns am s e in, v ere ins a mt s ein 
 
 è©̄ ìð éëåî Ý å©ìð é¯ú ÷ Þ Ver b; 3. Pers .S in g; Perf; ak t iv ; Indik a tiv ;  ß   ho ffen ; erwart en; H offn ung s e tz en a uf 
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ñåï ûî Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g;  ß G ott  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðòïóíå¯îå é Ý ðò ïóíå¯î ÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing ; Pras ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  b le ibe n an /be i, a us harren be i; 
 noc h we iterh in bl eib en 
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 þåè¯óåó éî Ý þ å¯èó éê Þ S u bs t; Dat iv ; P lur; w ei b;  ß  B itte,  B ittg ebet   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 ðòïóåõøá é½ê Ý ð òïóåõø è¯  Þ Su bs t; Dat iv ; Plur; wei b;  ß  A nbe tun g, G eb et; G e b ets pla tz      
 
 îõëôïûê Ý îõ¯ã Þ Su bs t; G enit ; S ing ; we ib;  ß N ac ht 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 è¨íå¯ò áê, Ý è ¨íå¯òá Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; P lur; we ib;   ß   o d e r  Subs t; G eni t; S in g ; wei b;  ß   Tag ; P l: Ta ge, Z eit, Ep oc he
     
 
  
 



 76 

1T5, 6  
hE de spatalOsa zOsa tethnEken 
aber die üppig lebende lebendig ist tot. 
 
è¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; w eib ;  ß der, d i e das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 óðáôáì ÷½óá  Ý óðáôá ìá¯ ÷ Þ Verb; N om in; Si ng; wei b; Pras e ns ; ak tiv ; = >P art;  ß  s c hwel gen,  üp pig  le ben      
 
 ú÷ ½óá Ý úá¯ ÷ Þ Verb; N o min;  S ing ; we ib; Pras ens ; a k tiv ; = >P art;  ß le ben  
 
 ôå¯ñî èëåî. Ý ñî¤¯óë ÷ Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Perf; ak ti v ; Indik a tiv ;  ß  s terbe n  
 
  
1T5, 7 
kai  tauta    paraggelle hina anepilEmptoi Osin 
Und dieses gebiete    damit unantastbar   sie seien 
 
ëáéû Ý ëá é¯ Þ K on iju nk t;  ß   und , auc h , s ogar  
 
 ôáõ½ô á Ý ïõ ¨½ô ïê Þ Pr on; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 ðáòá¯ççå ììå, Ý  ðáòáçç å¯ ìì÷ Þ Verb ; 2. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; = >I mper.;   ß  an ordne n, g eb iete n, 
 befe hle n Ne g: v erb iete n     
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 á©îåð é¯ì èíðôï é Ý á© îåðé¯ ìè íðôïê Þ A dj ek t.; No mi n; Pl ur; ma en;  ß  ta de llos , tad e lfrei 
 
 ÷©½ó éî. Ý åé©í é¯ Þ Verb; 3. P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; Ko nj;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tieren , das e in,  le ben , b lei be n, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
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1T5, 8  
ei       de     tis         tOn idiOn          kai  malista     oikeiOn           ou     pronoei  
Wenn aber jemand für  die Eigenen und vor allem Hausgenossen nicht vorsorgt  
 
tEn pistin      ErnEtai                kai estin apistou     cheirOn  
den Glauben hat er verleugnet und ist   schlimmer als ein� Ungläubiger. 
 
åé© Ý åé©  Þ K on iju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 þå¯ Ý þå¯ Þ  P artik el ;  ß  un d, ab er     
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; 
 Pl.:  ei ni ge 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 é©þ é¯÷î Ý é©̄ þ éïê Þ  Ad jek t.;  G enit;  P lur; w eib ;  ß   o d  e  r  Ad jek t.; G eni t; P lur; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; G eni t; Plur;  s aec hl ;  ß eig en; ei ge ntüm lic h,  bes o nders  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íá¯ìéóôá  Ý íá¯ìéóô á Þ A dv erb;  ß Adv .: am me is ten , v or al lem , v orz ugs weis e 
 
 ïé ©ëåé¯ ÷î Ý ïé©ë åé½ ïê Þ Ad j ek t.; G en it; Pl ur; ma en;  ß  der Haus g enos s e; Verw an dter; G l aub ens ge nos s e 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 ðòïî ïåé ½, Ý ðò ïî ïå¯ ÷ Þ V e rb; 3. Pers .S ing ; Pras e ns ; a k tiv ; Ind ik ativ ;  ß  v orh er m erk en, v orher b ede nk en/ üb erleg en; 
 s orgen für,  v ers orgen, Vors orge tref fen,  Sor ge tra gen;  Med.:  be dac ht s e in auf 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðé¯óôéî Ý ð é¯óôéê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 è©̄ òî èôá é Ý á ©òîå¯ ïíá é Þ V erb; 3. Pers . Sin g; Perf; [ Me diu m; ] I nd ik ativ ;  ß  leu gne n, bes tre ite n; v erwe igern ;
  s ic h los s ag en    
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©̄ óôéî  Ý åé ©íé¯ Þ Verb;  3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 á©ðé¯óô ïõ Ý á ©̄ ðéóô ïê Þ Ad jek t.; G e nit ; S ing ; m aen;   ß  ung lä ubi g, u ng lau bwürd ig, ung lau bl ic h 
 
 øåé¯ò ÷î. Ý øå é¯ò÷ î Þ Adj e k t.; Nom in; S ing;  ma en;  ß  s c hlec hter, s c hl im mer  
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1T5, 9  
chEra katalegesthO                                                            mE   elatton    etOn hexEkonta gegonuia   henos andros gunE 
Eine   Witwe soll in das Verzeichnis eingetragen werden nicht weniger als sechzig Jahre geworden eines Mannes Frau 
 
Ø è¯òá Ý ø è¯òá Þ Su bs t; No min;  S ing ; we ib;  ß Witw e 
 
 ëáôáìåç å¯óñ ÷ Ý ëáôá ìå¯ ç÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  P ras ens ; pas s s iv ; = >I mper.;  ß  aus w äh len    
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 å©̄ ìá ôôïî  Ý å© ìá¯óó÷î  Þ A dv erb; K omp er;  ß   o d e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s a ec hl; Ko mper;  
 ß geri nger, jü nger; mi nder wertig,  wen ig er     
 
 å©ô ÷½î Ý å©̄ ô ïê Þ Subs t; G e nit; Pl ur; s aec h l;  ß   J ahr  
 
 å¨ãè¯ëï îôá Ý å¨ãè¯ëï îôá Þ Adj ek t.;  ß  s ec hz ig   
 
 çåçïîõ é½á , Ý çé¯î ïíáé  Þ V erb; No mi n; S in g; we ib;  P erf; [ak tiv ; ] = > Part;  
 ß werde n, e nts teh en; z us t ande  k omm en, ges c heh en,  
 
 å¨îï ûê Ý åé ¨½ê Þ Ad jek t.; G e n it; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Adj ek t.; G e nit;  S ing ; s aec h l ;  
 ß ei ner, e in ei nz iger; irge n dei ner (un bes ti mmt er Artik e l) 
 
 á©îþò ïûê Ý á©î è¯ò Þ Subs t; G enit;  S ing;  ma en;  ß  ( v o n an dros ) d. M ann 
 
 çõîè¯, Ý çõî è¯ Þ Su bs t; N omi n; Sin g; w eib ;  ß  We ib,  (Ehe-) Frau,  Bra ut 
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1T5, 10  
en ergois kalois       marturoumenE    ei       eteknotrophEsen                ei       exenodochEsen                              ei       hagiOn  
in  guten� Werken bezeugt werdend wenn sie Kinder aufgezogen hat wenn sie Gastfreundschaft bewiesen hat wenn Heiligen  
 
podas enipsen                 ei       thlibomenois                  epErkesen           ei       panti  ergO agathO   epEkolouthEsen 
Füße sie gewaschen hat wenn bedrängt Werdenden sie beigestanden hat wenn jedem guten� Werk sie nachgegangen ist. 
 
å©î Ý å ©î Þ Prae p;  ß  Prä p.:  in, v or, be i, u nter  
 
 å©̄ òç ïéê Ý å ©̄ òçï î Þ Subs t; Dativ ; Pl ur; s aec h l;  ß Wer k , Tat, Ha ndl ung ; Arb eit , A ufga be, Ams tt äti gk eit ; W erk ,
  Leis t ung (a ls  erg ebn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 ëáìï é½ê Ý ëá ìï¯ê Þ Ad jek t .; Dat iv ; P lur; mae n;  ß    o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Pl ur; s aec hl;   ß  s c hö n; g ut, br au c hbar; ed el 
 
 íáòôõòïõí å¯îè,  Ý íáòôõ òå¯÷ Þ Verb ; No min ; S in g; weib ; Pras e ns ; pas s s iv ; => Part;  ß  b ez eug en, bes tä ti gen; 
 ein gut es  Zeug nis  a us tel len ; Zeug nis  a ble gen ; Zeu ge s ein;  Pas s .: bez eu gt wer den , woh lbez e ugt s e in 
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 å©ôåëî ïôò ï¯æèóå î, Ý ô åëîï ôòïæå¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .S i ng; Aoris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  K ind er aufz ieh en  
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 å©ãåî ïþï¯ø èóåî,  Ý ãåî ïþïø å¯÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  G as tfreunds c ha ft erw eis en   
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 á¨çé¯ ÷î Ý á ¯̈çéïê  Þ A djek t. ;  G enit ; P lur; mae n;  ß    o d  e r  A dj ek t.; G en it; Pl ur; s a ec hl;  ß he il ig,  got tgew ei ht,  
 gottg em äs s  
 
 ðï¯þáê Ý ð ïõ¯ê Þ Subs t;  A k k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß  F us s   
 
 å©̄ îé ùå î, Ý î é¯ðô÷ Þ  V erb; 3. P ers .Si ng; Aoris t;  ak tiv ; I ndik at iv ;  ß was c hen;  Me d. : s ic h was c he n 
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 ñìé âïíå¯î ïéê  Ý ñì é¯â ÷ Þ Verb; Dat iv ; P lur; m aen ; Pr as ens ; pas s s iv ; => Part;  ß  drüc k en, b edrä nge n, drü ng en; 
 quä len ; P as s .: in  Be drän gn i s /Drangs al k o mm en 
 
 å©ðè¯ òëåóåî, Ý  å©ð áòëå¯÷  Þ Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  b eis te hen, he lfen   
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 ðáîôéû  Ý ðá½ê Þ  Ad jek t.;  D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Si ng; s a ec hl;  ß  j eder,  je derl ei, je der Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 å©̄ òç¥ Ý å ©̄ òçï î Þ Subs t; D ativ ; Sin g; s aec h l;  ß Werk , Tat, Ha nd lun g; Arbei t, Auf gabe , A ms ttät igk e it; Werk , 
 Leis tu ng (a ls  erge bn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 á©çá ñ¥½ Ý á ©çáñ ï¯ê Þ Ad je k t.; Dat iv ; S ing;  ma en;  ß   o d e  r  A djek t. ; Dat iv ; S in g;  s aec hl;  ß tüc h tig , bra uc h bar, gu t 
 
 å©ðèë ïì ïõ¯ñ èóåî. Ý å©ðáë ïìïõ ñå¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Aor is t; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß  nac hf ol gen,  hi nte ndre in k omme n  
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1T5, 11    
neOteras de       chEras  paraitou   hotan gar   katastrEniasOsin                                                    christou  gamein  thelousin  
Aber� jüngere Witwen weise ab denn wenn sie sinnlich geworden sind im Widerspruch gegen Christus heiraten wollen sie 
 
îå÷ô å¯òáê Ý î å¯ïê Þ Ad jek t .; Ak k us ativ ; P lur; we ib;  K o mper;  ß  n eu, fr is c h;  j ung ,  fris c h  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 øè¯òáê Ý ø è¯òá Þ  Su bs t; A k k us ativ ; Pl ur; we ib;   ß Wit we 
 
 ðáòáé ôïõ ½ Ý ðáò áéô å¯ïíá é Þ V erb; 2 . P ers .Si ng; Pra s ens ; [Me diu m; ]  = >Im per.;  
 ß  s ic h a us bitt en; s ic h en ts c huld ige n; s ic h v erb itt en, z uruec k weis en      
 
 ï ¯̈ôá î Ý ï ¯̈ôáî Þ Ko ni junk t;   ß K onj .: d ann,  wan n;s oof t,  als ; w enn 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ëáôáóôò èîé á¯ó÷óé î Ý ë áôáóôò èîé á¯÷ Þ Verb ; 3. P ers .Plur; Aor is t; ak tiv ; Ko nj;   
 ß gi erig werde n, s in nl ic hen  Regu nge n u nterl ieg en, lüs t ern werd en 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 Ø òéóôïõ ½, Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 çáíåé½ î Ý çáíå¯ ÷ Þ Verb;  Pras ens ; ak t iv ; Inf in;   ß h ei raten; Pas s .: s ic h he iraten  l as s en 
 
 ñå¯ì ïõóéî Ý ñå¯ì ÷ Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak t i v ; Indik a tiv ;  ß   wo ll en, w ün s c hen, be gehre n; t uen wol l en, 
 im Begr iff s e in; G e fal le n/Lu s t habe n; g ern wo ll en 
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1T5, 12  
echousai krima hoti tEn prOtEn pistin EthetEsan 
habend   Urteil daß die  erste� Treue  sie gebrochen haben 
 
å©̄ øïõóá é Ý å ©̄ ø÷ Þ Verb ; N omi n; Plur; wei b; Pras ens ; ak tiv ; = > Part;  ß ha ben , ha lten , trag en; bes itz e n; b erei t hab en; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 ëòé¯íá Ý ëòé¯íá  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Subs t;  Nom in;  S in g; s aec h l;  ß En ts c heid ung , 
 Bes c hlus s ; d as  Ric ht en; da s  Hande ln des  R ic hters ; V e rurteil ung ; Rec hts s trei t 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðò÷¯ô èî Ý ðò ÷½ô ïê Þ Ad je k t.; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß ers ter, frühs t er; v orneh m s te, an ges eh ens te, wic ht ig s te 
 
 ðé¯óôéî Ý ð é¯óôéê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 è©ñ å¯ôèó áî Ý á ©ñå ôå¯÷  Þ V erb; 3. Pers . Plur; Aor is t; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß u ngu elt ig er k laeren,  auf heb en; z ur uec k weis en     
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1T5, 13  
hama      de    kai    argai  manthanousin perierchomenai  tas oikias     ou     monon de    argai  
zugleich aber auch müßig lernen sie       umhergehend in den Häusern nicht nur      aber müßig  
 
alla        kai   phluaroi        kai  periergoi lalousai ta  mE    deonta  
sondern auch geschwätzig und neugierig redend das nicht Geziemende. 
 
 á ¯̈íá Ý á ¯̈íá Þ Adv erb;  ß    o d  e r  Praep ;  ß  z ugl ei c h, gl eic hz e iti g 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©òçá éû Ý á ©òç ï¯ê Þ A djek t. ;  Nom in; Pl ur; we ib;  ß  arb eits l os , l äs s ig, f aul ; nu tz los ,  ertragl os  
 
 íáîñá¯î ïõóéî  Ý íáîñ á¯î÷  Þ Verb ; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  ler nen (d urc h Be le hrung); 
 k ennen lern en; erfahre n; s ic h an eig nen ; mac h e e ine  Sc hul e 
 
 ðåòéå òøï¯íåî áé Ý ð åòé å¯ò øïíáé Þ Verb ; No mi n; P lur ; wei b; Pras ens ; [ Med iu m; ]  = >Part ;  ß umh ergeh en, 
 umherz i ehe n; h erumf ahren ; umh erirren 
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß der, d ie d as    
 
 ïé ©ëé¯áê, Ý ïé ©ëé¯á Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß   o d e  r  S ubs t; G e nit;  S ing;  weib ;  ß H aus ; Fa mi li e, 
 Haus ge nos s ens c haft;  Be ha us ung 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 íï¯îïî  Ý íï¯î ïê Þ Adv erb;  ß   o d e r  Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß al le in, einz i g, n ur; e ins am , v erlas s en, 
 v ereinz el t, für s ic h; A dv .: a ll ein,  nur, blos s  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 á©òçá éû Ý á ©òç ï¯ê Þ A djek t. ;  Nom in; Pl ur; we ib;  ß  arb eits l os , l äs s ig, f aul ; nu tz los ,  ertragl os  
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 æìõ¯áòï é Ý æìõ¯áò ïê Þ A djek t.;  Nom in;  P lur; w eib ;  ß  ges c hw ätz ig , a lbern  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðåòé¯å òçï é, Ý ðåò é¯åòç ïê Þ Ad jek t.; N om in; Pl ur; we i b;  ß s ic h  um  frem de Ang el egen he iten  k ümm ernd, v or witz ig , 
 neug ieri g; z ur Za ubere i g eh örig  
 
 ìáì ïõ½óá é Ý ìá ìå¯ ÷ Þ V erb; No mi n; P lur; wei b; Pra s ens ; ak tiv ; => Part;   ß  re d en, s c hwä tz en; v erk ün den , 
 predi gen,  aus s prec he n; a nreden , s ic h u nterred en; s a g en, v ortrag en, v erk ün di gen;  töne n 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 þå¯ïî ôá. Ý þ å¯÷ Þ  V erb; Ak k us ativ ; P lur; s a ec hl; Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß z us a m men bin den ; fes s el n; 
 anb ind en; v erb ind lic h  erk la eren     
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1T5, 14  
boulomai oun neOteras gamein  teknogonein     oikodespotein           mEdemian aphormEn   didonai  
Ich will   also jüngere   heiraten Kinder gebären den Haushalt führen keine         Gelegenheit geben  
 
tO    antikeimenO loidorias          charin  
dem Widersacher Beschimpfung wegen 
 
âïõ¯ì ïíáé  Ý â ïõ¯ìïí áé Þ Verb; 1. Pers .S ing;  Pras e n s ; [Med iu m; ] I nd ik ativ ;  ß  wol len     
 
 ïõ©½ î Ý ïõ ©½î Þ  K oni ju nk t;  ß  als o, dem nac h, fol gl ic h;  m ith in, dem nac h; da 
 
 îå÷ô å¯òáê Ý îå¯ïê Þ  A djek t.; Ak k us at iv ; P lur; w eib ; K o mper;  ß  n eu, fr is c h;  j ung ,  fris c h  
 
 çáíåé½ î, Ý çáí å¯÷ Þ Verb ;  Pras ens ; ak tiv ; In fin ;  ß he iraten ; P as s .: s ic h h eirat en las s en 
 
 ôåëîïç ïîå é½î,  Ý ôåëî ïçï î å¯÷ Þ Verb;  Pras e ns ; ak tiv ; Infi n;  ß  K ind er ge bäre n  
 
 ïé ©ëïþåóð ïôå é½î , Ý ï é©ë ïþå óðïôå¯ ÷ Þ V erb; Pras ens ; ak tiv ; Inf in;   ß  dem  Haus w es en v ors tehe n  
 
 íèþåíé¯ áî Ý íè þåé¯ê Þ  Ad j ek t.; Ak k us at iv ; S ing ; we ib;  ß  k ei n , k e ine,  ni em and,  i n k ein er W eis e/H ins ic h t, i n nic hts   
 
 á©æïòí èûî Ý á©æï òíè¯ Þ Su bs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß  A nlas s ,G e leg enh eit,  Urs ac he, Aus ga ngs pu nk t  
 
 þéþ ï¯îáé  Ý þé¯þ ÷íé Þ Verb ; Pras ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  g eben ; en tric hte n, b ez ahl en;  s c henk en, v erl ei hen;  anv er trauen, 
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 á©îô éëåéíå¯î¥  Ý á©î ôé¯ëå éíáé Þ Verb; Dat iv ; S ing ; ma en; Pras ens ; [ Med iu m; ] = > Part;  ß  i m Strei te lie gen 
 
 ìïé þïò é¯áê Ý ì ïé þïò é¯á Þ Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  Sc h mä hun g, B es c him pf ung  
 
 øá¯òéî Ý ø á¯òéî Þ  A dv erb;  ß weg en, um ... w il len   O  D E R :  øá¯ò éê Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing ; we ib;  ß  G n ade, G uns t,
  Hul d; G na den werk , G nad e nwerk , Hu ldb ewe is ;  Da nk ; Ans eh en  
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1T5, 15  
EdE  gar    tines    exetrapEsan opisO                  tou satana 
denn schon einige haben sich abgewandt hinter dem Satan. 
 
è©̄ þ è Ý è ©̄ þè  Þ A dv erb;  ß A dv .: s c hon, berei ts , nu n, e n dlic h 
 
 çá¯ò Ý çá¯ò Þ  K oni ju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ôéîåê Ý ôéûê Þ Pron ;  ß  ( irgend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; P l.: ei nig e  O  D E R :  ôé¯ê Þ Pron;   
 ß wer? w elc h er? was  f ür ei ner? 
 
 å©ãåôò á¯ðèóá î Ý å©ëô òå¯ðï íáé Þ Verb; 3. Pers .P lur; A oris t; [p as s s iv ; ] Ind ik ativ ;  
 ß  P as s : s ic h abw end en, ? s ic h v errenk en     
 
 ï©ð é¯ó÷ Ý ï©ð é¯ó÷ Þ Adv erb ;  ß   o d e r  Pr aep;   ß Ad v .: hin ten,  nac h hi nten ; Pr ä p. m. G en.: hi nten , h inter he r, nac h 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 Óáôáîá ½. Ý Óá ôáîá ½ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  S atan ; W id ers ac her (G ottes ) 
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1T5, 16  
ei        tis    pistE      echei chEras  eparkeitO     autais kai mE   bareisthO                  hE ekklEsia  
Wenn eine Gläubige hat   Witwen stehe sie bei ihnen und nicht soll belastet werden die Gemeinde  
 
hina    tais ontOs        chErais   eparkesE 
damit den wirklichen Witwen sie beistehen kann. 
 
åé©̄  Ý åé©  Þ K oni ju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, 
 jem and;  P l.: ein ig e 
 
 ðéóôèû  Ý ðéóô ï¯ê Þ A dj ek t. ; Nom in; S ing;  we ib;  ß g la ubwürd ig, z uv er läs s ig , treu ;  gl äub ig 
 
 å©̄ øåé  Ý å©̄ ø ÷ Þ Verb; 3. Pe rs .Sing ; Pras e ns ; ak tiv ; Ind i k ativ ;  ß hab en, hal ten,  tra gen; bes it en; bere it h abe n; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 øè¯òáê, Ý ø è¯òá  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur; wei b;  ß W itwe 
 
 å©ðáòë åé¯ô ÷ Ý å ©ðáòëå¯ ÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing ; Pras ens ; ak tiv ; = >Im per.;  ß  b e is tehe n, h elf en  
 
 áõ©ôá é½ê Ý áõ©ô ï¯ê Þ Pr on; =>  Pers  Pos s .; Dat iv ; Plur; weib ;  ß a) s elbs t,  für s ic h s elbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 âáòå é¯óñ ÷ Ý â áòå¯ ÷ Þ Ve rb; 3. Pers .S ing ; Pras e ns ; p as s s iv ; =>I mper. ;  ß mac h e s c hwer; 
 nur P as s . und bi ld l.: b es c hwert, be las te t o. betru nk en s ein  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 å©ëëìèó é¯á, Ý å©ëëì èóé¯á Þ Subs t;  No min ; S ing ; we ib ;  ß  Vo lk s v ers ammlu ng; V olk s gem ein de (Is rae l); (c hri s tl.) 
 G emei nde ; G em ei ndev ers a mml ung     
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ôáé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; D ativ ; Pl ur; we ib;   ß d er , di e das    
 
 ï©̄ îô ÷ê Ý ï©̄ îô ÷ê Þ Adv erb;   ß A dv .: i n Wahrh eit,  wirk l i c h  
 
 øè¯òá éê Ý øè¯ò á Þ Subs t; Dativ ; Pl ur; we ib;  ß Witw e  
 
 å©ðáòë å¯ó¤. Ý å©ðáòë å¯÷ Þ  Verb;  3. Pers .S ing ; A oris t; ak tiv ; K onj ;  ß  be is teh en, helf en  
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1T5, 17  
hoi   kalOs proestOtes    presbuteroi diplEs     timEs axiousthOsan                                       malista  
Die gut     vorstehenden Ältesten     doppelter Ehre  sollen für würdig gehalten werden am meisten  
 
hoi kopiOntes             en logO kai didaskalia 
die sich Abmühenden in Wort und Lehre. 
 
 Ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el;  Nom in; Pl ur; m aen;   ß d er , di e das    
 
 ëáì÷ ½ê Ý ëáì ÷½ê Þ Adv er b;  ß Adv : z wec k m äs s ig, v ortreffl ic h, löb lic h,  an gen eh m   
 
 ðòïåóô ÷½ô åê Ý ðò ïé¯« óôèíé  Þ Verb ; No min ; P lur; mae n; P erf; ak t iv ; = >P art;  ß  v o rs tehen, le iten , v erwa lten ; 
 Med.:  s ic h k üm mern um, s o rgen für,  s ic h a nne hme n  
 
 ðòåóâõ¯ôå òï é Ý ðòåó âõ¯ô åòïê Þ Ad jek t.; Nom in;  P lur ; mae n;  ß   o  d e  r  A djek t. ; Vok at iv ; Plur; ma en;  
 ß ä lter, a lt; Su bs t.: d er Ä lte s te; P lur.: die  Vorf ahren , d i e A lten   
 
 þéðì è½ê Ý þ éðì ïõ½ê Þ Ad je k t.; G eni t; S in g; we ib;   ß  d oppe lt, z w eif ac h  
 
 ôéíè ½ê Ý ôéí è¯ Þ Subs t; G enit ; S ing ; we ib;  ß Preis , Kauf preis , Wert;  A mts würd e, E hre; Ehrens o ld,  Hon ora r 
 
 á©ãé ïõ¯óñ÷ó áî, Ý á©ãé ï¯÷ Þ Verb;  3. Pers .P lur; Pras e ns ; pas s s iv ; = >Im per.;  ß  f ür Wert ha lten , würd ig 
 
 íá¯ìéóôá  Ý íá¯ìéóô á Þ A dv erb;  ß Adv .: am me is ten , v or al lem , v orz ugs weis e 
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ëïðé ÷½îô åê Ý ëïð éá¯÷  Þ Verb; Nom in; P lur; m aen ; P ras ens ; ak tiv ; => Part;   ß  müde  werd en, s ic h  ab müh en     
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ìï¯ç¥ Ý ì ï¯çïê  Þ S ubs t; D ativ ; Sin g; mae n;  ß  W ort, Aus s age,  Red e, Tex t,  O ffe nbarun g; R ec hens c haf t, 
 Abrec hn ung ; Lo gos  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 þéþáóëá ìé¯£.  Ý þéþ áóëá ìé¯á Þ Su bs t; Dat iv ; S in g; w eib;   ß  U nterric ht , Le hre     
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1T5, 18  
legei  gar      hE graphE boun aloOnta                      ou      phimOseis                                   kai axios ho ergatEs  misthou autou 
Denn� sagt die Schrift einem dreschenden Ochsen nicht sollst du das Maul verschließen und  wert der Arbeiter seines� Lohnes. 
 
ìå¯çåé Ý  ìå¯ç ÷ Þ Verb; 3. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß  s age n;red en; beha upt en, v ers ic her n, erk l ären; 
 befe hle n; n enn en; Pas s .: m ein en, heis s en 
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 çòáæè¯, Ý ç òáæè¯ Þ  S ubs t;  Nom in; Si ng; wei b;  ß  (he il ige) Sc hrift ( AT); Sc hr ifts te ll e     
 
 Âïõ ½î Ý âïõ½ê  Þ S ubs t; Ak k us ativ ; S ing ; m aen;   ß  R i nd (O c hs e; K uh)  
 
 á©ì ï÷ ½îôá Ý  á©ì ïá¯ ÷ Þ Ver b; Ak k us at iv ; S ing ; ma en; P ras ens ; ak tiv ; => Part;   ß  d res c hen 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 æéí÷¯óåéê , Ý æéíï¯ ÷ Þ Ve rb; 2. Pers .S ing ; Futur;  ak ti v ; Indik a tiv ;  ß   z ub ind en (d as  Mau l d es  O c hs en), 
 z um Sc hw ei gen brin gen  
 
 ëáé¯, Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ©̄ áãé ïê Ý á©̄ ãé ïê Þ Ad jek t.; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  gl ei c hwertig,  ents pr ec hen d, a n gemes s en
  (v . Sac he n an  W ert od.  B e deut ung), im s c h lec hte n S i nn: Vertrau ens würd igk e it v ortäus c he nd 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 å©òçá¯ô èê Ý å©òçá¯ô èê Þ Su bs t; Nom in;  S ing ; ma en;  ß  Arbe iter  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 íéóñïõ ½ Ý íéóñ ï¯ê Þ Subs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Lo hn 
 
 áõ©ô ïõ½. Ý áõ©ô ï¯ê Þ G en it; Sin g; mae n;  ß a) s el bs t, fü r s ic h s elbs t, al lei n b) er s ie  es  c ) s tellv ertret end für d a s  Reflex iv
  d) ebe nders e lbe   O  D E R :  áõ©ô ï¯ê Þ G e nit;  S ing ; s ae c hl;  ß a) s el bs t, für s ic h s e lbs t, a ll ei n b) er s i e es  
 c ) s tellv ertrete nd f ür das  R eflex iv  d) eb end ers elb e  O  D E R :  áõ ©ôïõ ½ Þ Adv erb;  ß Adv . des  O rtes : h ier, dor t 
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1T5, 19  
kata     presbuterou     katEgorian    mE   paradechou ektos              ei       mE    epi                duo  E      triOn marturOn 
Gegen einen Ältesten eine Anklage nicht nimm an   ausgenommen wenn nicht aufgrund von zwei oder drei  Zeugen 
 
ëáôáû Ý ëáô á¯ Þ Praep;   ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ðòåóâõô å¯òïõ Ý ð òåóâõ¯ô åòïê Þ Ad jek t.; G eni t; Sin g;  mae n;  ß  ä lter, alt;  Su bs t.: der Ä ltes te ; 
 Plur. : d ie Vorfa hren, die  A lt en  
 
 ëáôèç ïòé¯ áî Ý ëáô èçï òé¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g;  wei b;  ß Ank lag e, B es c hul dig ung 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ðáòáþ å¯øïõ, Ý ð áòáþ å¯øï íáé Þ Verb; 2. Pers .S ing;  Pras ens ; [ Med iu m; ] = >Imp er.;  
 ß ann eh men,  auf neh men , gelt en las s en 
 
 å©ëôï ûê Ý å ¯̈ëô ïê Þ Adv erb;  ß  d. s ec hs t e  
 
 åé© Ý  åé © Þ Kon ij unk t;  ß  w enn; gew is s  nic ht (b ei m Sc hwur); be i Frag en: ob, wen n nic h t, n ur das s , aus s er a l s  das s , 
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 þõ¯ï Ý þõ¯ ï Þ Ad jek t.;  ß  z wei     
 
 è©û Ý è©̄  Þ  P artik el ;  ß oder; und; entw eder . .. o der 
 
 ôòé ÷½î Ý ô òåé ½ê Þ Adj ek t.; G enit;  P lur; w eib ;  ß   o d  e  r  Ad jek t.; G eni t; P lur; mae n;  ß  drei   
 
 íáòôõ¯ò÷ î. Ý íá¯òôõê Þ  S ubs t; G en it; Pl ur; m aen;   ß der Zeu ge  
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1T5, 20  
tous   hamartanontas enOpion pantOn elegche         hina  kai     hoi loipoi   phobon echOsin 
Die   Sündigenden    vor         allen    weise zurecht damit auch die  übrigen Furcht haben 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 á¨íáòô á¯îïî ôáê Ý á ¨íáòô á¯î÷ Þ Verb ; Ak k us at iv ; P lu r; mae n; Pr as ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  s ic h v erf ehl en, s u end ige n    
 
 å©î ÷¯ðé ïî Ý å ©î÷¯ð éïî  Þ Pra ep;  ß  Pr äp. m. G en .: v or; anges ic hts ,  i n d en Aug en v on; i n G eg enwart v o n, 
 nac h d em Urt ei l v on, be i 
 
 ðá¯îô÷ î Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; G enit;  P lur; m aen ;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Pl ur; s ae c hl;  ß  je der, jed erle i, jed e r Art, 
 mann igf ac h, g anz , a ll   
 
 å©̄ ìåçø å, Ý å ©ìå¯çø ÷ Þ Ver b; 2. Pers .S in g; Pras ens ; a k tiv ; = >Im per.;  ß  z urec ht weis en , s trafen ; üb erführe n ; 
 nac hwe is en; an den T ag br ing en 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ìïéð ïé û Ý ì ïéð ï¯ê Þ A dj ek t.; Nom in;  P lur; mae n;  ß üb rig, ü brig geb li ebe n, a ndere;  Neutr. = Adv .: übrig ens , 
 s c hlies s lic h , nu nme hr 
 
 æï¯â ïî Ý æï¯ âïê Þ  Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß ( ak t.:) das  Furc hterre gen;  (p as s .) Sc hrec k en, A ngs t, Fu rc ht; 
 Ehrfurc ht  
 
 å©̄ ø÷ó éî. Ý å©̄ ø÷ Þ  V erb; 3 . Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; Kon j;  ß ha ben , ha lte n, tra gen; bes it en; bere it h abe n; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
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1T5, 21  
diamarturomai enOpion theou kai christou iEsou kai  tOn eklektOn      aggelOn hina tauta  phulaxEs   chOris prokrimatos  
Ich beschwöre vor         Gott  und Christus Jesus und den  auserwählten Engeln daß  dieses du befolgst ohne  Vorurteil  
 
mEden poiOn kata  prosklisin 
nichts  tuend   nach Zuneigung. 
 
ýéáíáòôõ¯ò ïíá é Ý þé áíá òôõ¯òïíá é Þ Verb; 1. Pers .Sin g; Pras ens ; [ Med iu m; ] I ndik at iv ;  ß bez eu gen , 
 v ers ic hern, bes c hw ören  
 
 å©î ÷¯ðé ïî Ý å ©î÷¯ð éïî  Þ Pra ep;  ß  Pr äp. m. G en .: v or; anges ic hts ,  i n d en Aug en v on; i n G eg enwart v o n, 
 nac h d em Urt ei l v on, be i 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 å©ëìåëô ÷½î  Ý å©ëì åëôï¯ê Þ  Ad jek t.; G e nit ; P lur; mae n;  ß aus er les en,  aus g ewä hlt,  aus ges uc ht 
 
 á©ççå¯ì ÷î, Ý  á©̄ ççå ìïê Þ  Subs t; G eni t; Plur; ma en;  ß Bo te, Abg es and te, En gel  
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 ôáõ½ô á Ý ïõ ¨½ô ïê Þ Pr on; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 æõìá¯ã¤ê Ý æõìá¯óó ÷ Þ Verb; 2. Pers .S ing;  A oris t; ak tiv ; K onj ;  ß  bew ac hen ; Wac he  ha lte n; b eob ac hten ;  
 bewa hren, s c hütz e n; Med. :  beac ht en, s ic h i n Ac ht  ne h men     
 
 ø÷òéûê Ý  ø÷ò é¯ê Þ A dv erb;   ß A ls  A dv .: ge trenn t, a bg es ondert,  fern v o n; 
 Als  Präp.  m. G e n.:  aus s er, aus gen om men,  oh ne, ohn e  Zutun/ Ver mitt lu ng/H ilf e 
 
 ðòïëòé¯íá ôïê, Ý  ðòï¯ëò éíá Þ S ubs t; G e nit;  S ing ; s ae c hl;  ß  das  Vorurte il   
 
 íèþåûî  Ý íèþ åé¯ê Þ Ad jek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  
 ß  k ein  , k ei ne, ni ema nd, in  k einer We is e/H ins ic ht,  in  ni c hts   
 
 ðïé ÷½î Ý  ðï éå¯÷  Þ V erb; N omi n; Sin g; m aen ; Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß I)h ers tel l en, m ac hen , v erferti gen , 
 ers c haffen, herv orrufe n, h e rbeifü hren;  v erric hten ; v era nts talt en; abh alt en, fei ern; I I) herv orbrin gen,  trei ben,  
 (Früc hte) tragen ; III) gew in nen; IV) z u etw. mac he n; V ) arbeit en 
 
 ëáôáû Ý ëá ôá¯ Þ Praep ;  ß Prä p. m . G en. : ge gen , v on ...  heru nter; durc h ... hi n ;  be i;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 ðòï¯óëìéó éî. Ý ðò ï¯óëìéó éê Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Sin g ; wei b;  ß   Ne igu ng, G uns t  
 
  



 91 

1T5, 22  
cheiras tacheOs mEdeni      epitithei mEde       koinOnei    hamartiais allotriais seauton hagnon tErei  
Hände schnell   niemandem lege auf und nicht habe Anteil an fremden Sünden dich      rein      bewahre 
 
Ø åé½òáê  Ý øåé¯ò  Þ S ubs t; A k k us ativ ; Pl ur; we ib;   ß  H a nd  
 
 ôáøå¯÷ê  Ý ôáøå¯ ÷ê Þ Adv erb;  ß Adv .: r as c h, s ogl eic h; üb erei lt 
 
 íèþåî éû Ý íè þåé¯ê Þ  Ad jek t .; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Si ng; s aec hl;   
 ß  k ein  , k ei ne, ni ema nd, in  k einer We is e/H ins ic ht,  in  ni c hts   
 
 å©ðéô é¯ñå é Ý å ©ðéô é¯ñ èíé Þ V erb; 2. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; = >I mper.;   ß  auf leg e n; be il ege n (Na men); 
 aufs etz en , v ers etz en; übert r. v on auf le gen = pla gen ; n ac hs tel len;  Me d.: ü berg ebe n;  
 
 íèþåû Ý í èþå¯ Þ  P artik el ;  ß  un d n ic ht, a uc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 ëïéî ÷¯îå é Ý ëï éî÷ îå¯÷  Þ Verb; 2. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; = >I mper.;   ß  Ant ei l ha ben ; A nte il gew ähren , mitt ei len 
 
 á¨íáòô é¯áéê Ý á¨íáòô é¯á Þ Subs t; Dat iv ; P lur; w eib ;  ß   Verf ehl ung , S uen de    
 
 á©ìì ïôò é¯áéê Ý  á©ì ìï¯ô òé ïê Þ Ad jek t.; Dat iv ; P lur; w eib ;  ß  fre md (w as  ei nem and ern ge hört) 
 
 óåáõô ïûî Ý óå áõôïõ ½ Þ Pron; =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß d ein er 
 
 á¨çîï ûî Ý á¨ç îï¯ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß hei li g, rei n 
 
 ôè¯òå é. Ý ô èòå¯ ÷ Þ Verb;  2 . Pers .S in g; Pras ens ; ak t iv ; = >Imp er.;  ß   be wac he n, f es thal ten,  ha lte n; (auf) bew ahren, 
 s c hütz en; b eob ac hten 
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1T5, 23 
mEketi       hudropotei       alla       oinO oligO        chrO     dia       ton stomachon kai puknas sou          astheneias  
Nicht mehr trinke Wasser sondern ein wenig Wein brauche wegen des Magens   und deiner� häufigen Krankheiten 
 
Ø åé½òáê  Ý øåé¯ò  Þ S ubs t; A k k us ativ ; Pl ur; we ib;   ß  H a nd  
 
 ôáøå¯÷ê  Ý ôáøå¯ ÷ê Þ Adv erb;  ß Adv .: r as c h, s ogl eic h; üb erei lt 
 
 íèþåî éû Ý íè þåé¯ê Þ  Ad jek t .; Dat iv ; S ing ; m aen;   ß   o d e r  Ad jek t.; D ativ ; Si ng; s aec hl;   
 ß  k ein  , k ei ne, ni ema nd, in  k einer We is e/H ins ic ht,  in  ni c hts   
 
 å©ðéô é¯ñå é Ý å ©ðéô é¯ñ èíé Þ V erb; 2. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; = >I mper.;   ß  auf leg e n; be il ege n (Na men); 
 aufs etz en , v ers etz en; übert r. v on auf le gen = pla gen ; n ac hs tel len;  Me d.: ü berg ebe n;  
 
 íèþåû Ý í èþå¯ Þ  P artik el ;  ß  un d n ic ht, a uc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 ëïéî ÷¯îå é Ý ëï éî÷ îå¯÷  Þ Verb; 2. Pers .S ing;  Pras e n s ; ak tiv ; = >I mper.;   ß  Ant ei l ha ben ; A nte il gew ähren , mitt ei len 
 
 á¨íáòô é¯áéê Ý á¨íáòô é¯á Þ Subs t; Dat iv ; P lur; w eib ;  ß   Verf ehl ung , S uen de    
 
 á©ìì ïôò é¯áéê Ý  á©ì ìï¯ô òé ïê Þ Ad jek t.; Dat iv ; P lur; w eib ;  ß  fre md (w as  ei nem and ern ge hört) 
 
 óåáõô ïûî Ý óå áõôïõ ½ Þ Pron; =>  Pers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing;  ma en;  ß d ein er 
 
 á¨çîï ûî Ý á¨ç îï¯ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß hei li g, rei n 
 
 ôè¯òå é. Ý ô èòå¯ ÷ Þ Verb;  2 . Pers .S in g; Pras ens ; ak t iv ; = >Imp er.;  ß   be wac he n, f es thal ten,  ha lte n; (auf) bew ahren,
  s c hütz en; b eob ac hte n 
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1T5, 24 
tinOn    anthrOpOn  hamartiai prodEloi              eisin proagousai    eis krisin    tisin     de    kai     epakolouthousin  
Einiger Menschen   Sünden    ganz offenkundig sind  vorangehend ins Gericht einigen aber auch folgen sie nach 
 
Ôéî÷ ½î Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß w er? we lc her? w as  für e iner ?  O  D E R :  ôéûê Þ  Pro n;  ß  (irge nd)e iner,e in gew is s er, 
 jem and;  P l.: ein ig e 
 
 á©îñ ò÷¯ð ÷î Ý á ©̄ îñò ÷ðïê  Þ Subs t;  G en it; Pl ur; ma en;   ß  d.  Me ns c h 
 
 áé¨ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Nomi n; Pl ur; we ib;  ß d er, die das    
 
 á¨íáòô é¯áé Ý  á¨íáò ôé¯á Þ  Subs t; Nom in;  P lur; w eib ;  ß  V erfeh lun g, Sue nde    
 
 ðòï¯þ èìï é¯ Ý ðò ï¯þè ìïê Þ  Adj ek t.; N om in; Pl ur; we ib;  ß  a lle n b ek annt , off enk un dig  
 
 åé©ó éî Ý å é©íé¯ Þ  V erb; 3.  P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ðòïá¯ç ïõóáé  Ý ðòï á¯ç÷ Þ  Verb;  Nom in;  P lur; w eib ; P ras ens ; ak tiv ; => Part;   ß v o rführen, hi naus fü hren; 
 intrans .:  v oran geh en, frü he r ergehe n 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ëòé¯óéî, Ý ëò é¯óéê Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß   (Straf-)G eric ht,R ic hte n; Urt eil ; Str afe; Ric ht erk oll egi um ; 
 Rec ht, G erec ht igk e it 
 
 ôéóéûî  Ý ôéûê Þ  Pro n;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; P l.: ei nig e  O  D E R :  ôé¯ê Þ Pron;   
 ß wer? w elc h er? was  f ür ei ner? 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ðáë ïìïõ ñïõ ½óéî Ý å©ðáë ïìïõ ñå¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak t iv ; Ind ik at iv ;  ß  n ac hfo lge n, h int endr ei nk omm en  
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1T5, 25  
hOsautOs kai   ta   erga     kala   prodEla                kai   ta  allOs  echonta                  krubEnai               ou    dunantai 
ebenso     auch die Werke guten ganz offenkundig und die anders sich verhaltenden verborgen werden nicht können. 
 
÷¨óáõ¯ô ÷ê Ý ÷ ¨óáõ¯ô ÷ê Þ Adv erb;  ß Adv .: e bens o , i n gl eic h er We is e  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 å©̄ òçá Ý  å©̄ òç ïî Þ Su bs t; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  S ubs t; N omi n; Pl ur; s aec hl;  ß Werk , Tat, Han dlu ng; 
 Arbe it, Aufg abe , A ms ttä tigk eit; Werk , L eis tu ng (a ls  erg ebn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 ëáìáû Ý ëá ìï¯ê Þ Ad jek t.;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Ad jek t.; N om in; Pl ur; s aec hl;   ß  s c hö n; g ut, 
 brauc hbar;  ed el 
 
 ðòï¯þ èìá,  Ý ðòï¯þ èì ïê Þ Adj ek t.; N om in; Pl ur; s aec h l;  ß  al le n bek a nnt,  off enk und ig  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 á©̄ ìì ÷ê Ý á ©̄ ìì ÷ê Þ Adv er b;  ß  and ers , auf  an dere We is e 
 
 å©̄ øïî ôá Ý å©̄ ø÷ Þ  V erb; Ak k us ativ ; S ing ; m aen;  Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß   o d e  r  Verb;  No min ; P lur; s a ec hl; 
 Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß habe n, h alt en, trage n; b es it en; b ereit  ha ben;  bew ahre n ; erfül lt erha lten ;  h alt en 
 für; i m Inf in itiv : k ö nne n, m ü s s en; intr.:  s ic h b efi nde n, e s  geht mir; 
 
 ëòõâè ½îáé  Ý ëòõ¯ðô÷  Þ V erb; A oris t; p as s s iv ; Infi n;  ß v erberge n, v ers tec k en; v erhei ml ic hen ; 
 Pas s .: s ic h v erb ergen;  v erb orgen ble ib en 
 
 ïõ© Ý ïõ© Þ  A dv erb;  ß  nic ht [o bjek t iv e Ne gat ion , d Be griff a ufh ebe nd u nd die  Q u ali tät der Vors tel lu ng v erne i nend . 
 Mit dem  in dik at iv  v erbun de n (mh neg iert d ie übri gen  M odi)] 
 
 þõ¯îáîôá é. Ý þõ¯ îáíáé  Þ Verb; 3. Pers .P lur; Pras ens ; Med iu m; I ndik a tiv ;  ß   k ön nen, fäh ig s e in,  i ms tand e s ein     
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1T6, 1  
hosoi     eisin hupo zugon douloi        tous idious    despotas pasEs timEs axious      hEgeisthOsan hina  mE     to  onoma theou  
Alle die sind  unter Joch  als Sklaven die   eigenen Herren  aller    Ehre   für würdig sollen halten  damit nicht der Name  Gottes  
 
kai  hE didaskalia blasphEmEtai 
und die Lehre       gelästert wird. 
 

¯̈ïóï é Ý ï ¯̈óïê Þ Pron;  No mi n; P lur; mae n;  ß   wi e gros s , wie w eit . wi e l ang , wi e v i el  
 
 åé©ó éûî Ý å é©íé¯  Þ V erb; 3 . P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 õ¨ðïû Ý õ¨ð ï¯ Þ Prae p;  ß  P räp. m . G en. : v on, v o n s ei te n; Pr äp. m. Ak k .: unt er, un t er der G ew alt v o n; g ege n ( z eitl ic h) 
 
 úõçïû î Ý úõç ï¯ê Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß J oc h; Wa age 
 
 þïõ½ ìï é, Ý þ ïõ½ì ïê Þ Subs t; Nom in;  P lur; mae n;  ß di ens tbar, untert än ig; Su bs t.: Sk lav e, Kn ec ht, D ie ner 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 é©þ é¯ïõê Ý é©̄ þé ïê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Plur; ma en;  ß e ige n; e ige ntü ml ic h, b es ond ers  
 
 þåóðï¯ô áê Ý þåóð ï¯ôèê  Þ Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur; m ae n;  ß H err  
 
 ðá¯óèê Ý ðá ½ê Þ Adj ek t.; G enit;  S ing;  we ib;  ß  jed er, je derle i, jed er Art,  ma nni gf ac h, ga nz , a ll  
 
 ôéíè ½ê Ý ôéí è¯ Þ Subs t; G enit ; S ing ; we ib;  ß Preis , Kauf preis , Wert;  A mts würd e, E hre; Ehrens o ld,  Hon ora r 
 
 á©ãé¯ ïõê Ý á©̄ ãé ïê Þ Ad jek t. ; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß gle ic hwert ig, ents prec h end,  ang emes s en 
 (v . Sac hen  an Wert od. Be deut ung), im s c h lec hte n S i nn: Vertrau ens würd igk e it v ortäus c he nd 
 
 è¨çå é¯óñ÷ó áî, Ý è¨çå¯ ïíáé  Þ Verb;  3. Pers .P lur; Pras e ns ; [Me diu m; ]  = >Im per.;  
 ß  anf ühre n, Führ er s ein;  mei nen,  daf ür ha lte n, g la ub en 
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); o b nic h t etw a
 (Fragepart ik el be i i ndirek t e n Frage n);  
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 ï©̄ î ïíá Ý ï©̄ î ïíá Þ Su bs t; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Subs t;  Nom in;  S in g; s aec h l;  
 ß Nam e; Pers on; T ite l; (b e k annter) Na me, Ruf, Ruh m  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 þéþáóëá ìé¯á Ý  þéþ áóëá ìé¯á Þ Su bs t; No min ; S in g; weib ;  ß  Unterric h t, L ehre     
 
 âìáóæ èíè½ô áé.  Ý âì áóæèíå¯÷ Þ  V erb; 3.  P ers .Si ng;  Pras ens ; pas s s iv ; Ko nj;  
 ß Me ns c hen g ege nüb er: v erung li mpfe n; v erl eum den ; G ott ge gen über: l äs tern     
 
  



 96 

1T6, 2  
hoi  de    pistous    echontes  despotas      mE   kataphroneitOsan hoti adelphoi eisin alla  mallon douleuetOsan  
Die aber Gläubige Habenden als Herren nicht sollen verachten   weil Brüder   sie     sind sondern mehr sollen sie dienen 
 
hoti  pistoi    eisin     kai  agapEtoi hoi tEs euergesias antilambanomenoi    tauta   didaske kai parakalei 
weil gläubig sie sind und Geliebte die des Wohltuns  sich Befleißigenden. Dieses lehre    und ermahne! 
 
ïé¨ Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ðéóôïõûê Ý  ðéóô ï¯ê Þ A dj e k t.; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß gl aubw ürdi g, z uv erl äs s ig , treu; gl äub ig 
 
 å©̄ øïî ôåê Ý å ©̄ ø÷ Þ  Ver b; N omi n; Plur; ma en; Pras ens ;  ak tiv ; => Part;  ß h abe n, h alte n, tra gen;  bes i ten;  bere i t hab en; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 þåóðï¯ô áê Ý þåóð ï¯ôèê  Þ Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur; m ae n;  ß H err  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 ëáôáæòï îåé¯ô ÷óáî , Ý ëá ôáæòïî å¯÷ Þ Verb ; 3. Pers . Plur;  Pras e ns ; ak tiv ; = >Imp er.;  ß  v erac h ten,  ger ings c hätz en   
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 á©þå ìæïé¯  Ý á©þ åìæï¯ê Þ  S u bs t; Nom in;  P lur; mae n;  ß   o d e r  Subs t; Vok at iv ; Pl ur; ma en;  
 ß Brud er, d er P lural  k ann auc h G es c hwis t er v ers c hie d. G es c hlec h ts  bed eut en, Volk s - G la ube ns gen os s e 
 
 åé©ó éî, Ý åé©í é¯ Þ V erb; 3 . Pers .P lur; Pras ens ; ak t iv ; I ndik at iv ;  ß  v orhan den  s ei n, ex is t ieren,  das e in, le ben,  ble ib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 íá½ìì ïî Ý íá ½ìì ïî Þ Adv erb;  ß Adv .: me hr, l ieb er, v ielm ehr  
 
 þïõì åõå¯ô ÷óáî, Ý þïõì å õ¯÷ Þ V erb; 3. P ers .Pl ur; Pr as ens ; ak tiv ; = >Im per.;  ß  v ers k lav t, hörig  s ein , ge hor c hen, 
 bin unt ertan; di ene n 
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ðéóôï é¯ Ý ðéóô ï¯ê Þ Ad jek t .; Nom in;  P lur; mae n;  ß gl aubw ürdig , z uv erl äs s ig, tre u; g läu bi g 
 
 åé©ó éî Ý å é©íé¯ Þ  V erb; 3.  P ers .Plur; Pras ens ; ak tiv ; I nd ik ativ ;  ß  v orha nde n s ei n, ex is tiere n, d as ein , l ebe n, b l eib en, 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©çáð èô ïéû Ý á©çáð èô ï¯ê Þ  Ad jek t.; N om in; Pl ur; m aen ;  ß g el iebt 
 
 ïé¨  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik el; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 åõ©åòç åóé¯áê Ý åõ©å òçåóé¯ á Þ S ubs t; G e nit;  S ing ; we i b;  ß  gut er W il le, Hul d, Wo hlg efa lle n  
 
 á©îô éìáíâ áî ï¯íåîï é. Ý á©î ôéìáíâ á¯îïí áé Þ Verb ; No min;  P lur; mae n; Pr as ens ; [ Med ium ; ] => Part;   
 ß  (med .) s ic h f leis s i g da mi t bes c hae fti gen,  s ic h m it jd.  abg ebe n, H ilf e l eis te n    
 
 Ôáõ½ôá  Ý ïõ¨ ½ô ïê Þ Pro n; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 þé¯þáóëå Ý  þéþ á¯óë÷ Þ V erb; 2. Pers . Sin g; Pras ens ; ak tiv ; = >I mper.;   ß  lehr en, bel ehren     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðáòáëá¯ì åé. Ý  ðáòáë áì å¯÷ Þ Verb;  2. Pers .S ing ; P ras ens ; ak tiv ; => Imp er.;  ß  herbe irufe n; e in lad en; bitt e n, 
 z u Hil fe ruf en; aufruf en; anr ufen;  ermu ntern,  z us prec he n, trös ten   
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1T6, 3  
ei        tis         heterodidaskalei kai  mE   proserchetai   hugiainousin        logois   tois   kuriou hEmOn     iEsou christou  
Wenn jemand anders lehrt        und nicht sich zuwendet gesund seienden Worten denen unseres� Herrn Jesus Christus 
 
kai  tE   kat      eusebeian      didaskalia  
und der gemäß Frömmigkeit Lehre 
 
åé©̄  Ý åé©  Þ K oni ju nk t;  ß we nn; g ewis s  n ic ht (be im  Sc h wur); be i Frage n: o b, w enn nic ht, nur d as s , aus s er als  das s , 
 
 ôéê Ý ô é¯ê Þ Pro n;  ß  wer?  welc h er? was  f ür ei ner?  O  D E R  :  ô éûê Þ Pron;  ß  (ir gend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; 
 Pl.:  ei ni ge 
 
 å¨ôåò ïþ éþáóëáì åé½  Ý å¨ô åò ïþéþ áóëáìå¯ ÷ Þ Verb;  3. Pers .S ing;  Pras e ns ; ak tiv ; I ndik at iv ;  ß  an dere (a bwe i c hende) 
 Lehren  v ertreten ; fa ls c h le h ren  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); o b nic h t etw a
  (Fragepart ik el be i i ndirek t e n Frage n);  
 
 ðòïóå¯òø åôáé  Ý ðòïó å¯òø ïíáé Þ  Ver b; 3.  Pers . Sin g; Pras ens ; [ Med iu m; ] I nd ik at iv ;  ß  herank o mm en, herz utreten , s ic h
  z uwend en; be itrete n, z us ti mme n 
 
 õ¨çéá é¯îïõó éî Ý õ¨ç éáé¯î ÷ Þ Verb;  Dat iv ; P lur; mae n; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  ges und  s ein ; v ernün fti g / ric htig  s ein      
 
 ìï¯ç ïéê Ý ì ï¯çïê  Þ S ubs t; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß  Wort , Aus s ag e, Re de, T ex t, O ff enbaru ng; Rec he ns c haft, A brec hnun g; 
 Logos  
 
 ôïé ½ê Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ô¤½ Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Dativ ; Si ng; w ei b;  ß  der, di e das    
 
 ëáô' Ý ëáôá¯ Þ  Pra ep;  ß  Präp . m.  G en.:  ge gen,  v on ... heru nter; durc h ...  hi n;  b ei;;  
 Präp.  m. Ak k .: durc h ... h in;  in; ent lan g; u m; z u, was  ... betr.; g em äs s , nac h 
 
 åõ©óå¯â åé áî Ý åõ ©óå¯â åéá Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Frö mm igk e it, G ot tes furc ht; Plur.:  from me H a ndl ung en 
 
 þéþáóëá ìé¯£,  Ý þéþ áóëá ìé¯á Þ Su bs t; Dat iv ; S in g; w eib;   ß  U nterric ht , Le hre     
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1T6, 4  
tetuphOtai            mEden epistamenos alla      nosOn           peri       zEtEseis    kai  logomachias  
ist er aufgeblasen nichts  verstehend   sondern krank seiend wegen Streitfragen und Wortkämpfen  
 
ex   hOn   ginetai   phthonos eris    blasphEmiai huponoiai ponErai  
aus denen entsteht Neid        Streit Lästerungen böse� Verdächtigungen 
 
ôåôõ¯æ÷ô áé, Ý ôõæï¯ïí áé Þ  Verb;  3. Pers .S ing ; P erf; [p as s s iv ; ] Ind ik ativ ;  ß tör ic h t/v erbel ndet /du mm s e in, ei n Narr s ei n 
 
 íèþåûî  Ý íèþ åé¯ê Þ Ad jek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  
 ß  k ein  , k ei ne, ni ema nd, in  k einer We is e/H ins ic ht,  in  ni c hts   
 
 å©ðéóô á¯íåî ïê, Ý å ©ðé¯óôáí áé Þ Verb; Nom in;  S ing;  m aen; Pras ens ; Med iu m; => Part;  
 ß  (v or etw s te hen:) v ers te hen, mit  etw.  bek a nnt s e in, wis s en; k en nen 
 
 á©ìì áû Ý á ©ìì á¯ Þ K on iju nk t;  ß  aber, s o ndern , doc h , v ielm ehr, s o .. d enn,  in des s en 
 
 îïó÷ ½î Ý î ïóå¯ ÷ Þ Verb; Nomi n; Si ng; mae n; Pras en s ; ak tiv ; = > Part;  ß k rank  s ein/ werde n, k rank en , l eid en  
 
 ðåòéû Ý ð åòé¯ Þ  Pra ep;  ß Präp.  m. G en.: über, v o n fü r, wege n, a uf G run d v on, in  betreff ; 
 Präp.  m. Ak k .: u m ... heru m , mit , an , u m, was  . .. a nbetr ifft 
 
 úè ôè¯óå éê Ý ú è¯ô èóéê Þ S ubs t; Ak k us at iv ; P lur; w ei b;  ß Unt ers uc hung ; Str eitfra ge; Aus ei nan ders etz un g, Wortg efec ht 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ìïç ïíáøé¯áê,  Ý ì ïçïíáø é¯á Þ Subs t; Ak k us ativ ; Pl ur ; wei b;  ß   W ortge fec ht     
 
 å©ã Ý å ©ë Þ Pra ep;  ß Präp . m. G e n.  a us , v on, z u geh oerig z u , i nfo lge,  s eit     
 
 ÷¨½î  Ý ï ¯̈ê Þ  Pro n; => Rel ; G enit;  P lur;  ß   we lc her, w elc he,  we lc hes   
 
 çé¯îåô áé Ý ç é¯îïíá é Þ Ver b; 3. Pers .S in g; Pras ens ; [ Med ium ; ] I ndik a tiv ;  ß  wer den, ents te hen ; 
 z us tande k o mm en, ges c he hen, 
 
 æñï¯î ïê Ý æñ ï¯îïê Þ Su bs t;  Nom in; Si ng; mae n;  ß  N eid,  Mis s gu ns t  
 
 å©̄ òéê Ý  å©̄ ò éê Þ Subs t; No min;  S ing ; we ib;  ß  Strei t, Hader, Zw ies p alt;  P lur.: Stre iti gk eit en 
 
 âìáóæ èíé¯áé , Ý â ìáóæèí é¯á Þ Subs t; Nom in;  P lur; w eib;   ß  Sc hm äh ung,  Läs t erung 
 
 õ¨ðï¯î ïéá é Ý õ¨ð ï¯îï éá Þ  S ubs t; No mi n; Plur; wei b;  ß   Verm utu ng, Verd ac ht; Ei n bil dun g  
 
 ðïî èòáé¯ , Ý ðï îèò ï¯ê Þ Ad jek t.; N om in; Pl ur; we ib;  ß  in s c hl ec hte m Zus ta nd, bö s artig, 
 s c hmerz bereit end,  bes c hw erlic h, v er dorbe n, u ntau gl ic h, s c hlec ht , bös e , l as terhaft   
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1T6, 5  
diaparatribai                    diephtharmenOn anthrOpOn ton noun      kai  apesterEmenOn tEs alEtheias nomizontOn  
fortwährende Reibereien verdorbener       Menschen    im Verstand und beraubter          der Wahrheit meinender  
 
porismon        einai tEn eusebeian  
Erwerbsmittel sei  die   Frömmigkeit. (Von mir übersetzt: ein Gott geziemendes und daher Gott wohlgefälliges Leben) 
 
þéáðáò áôò éâá éû Ý þ éáðáò áôòé âè¯ Þ Su bs t; No mi n; P l ur; wei b;  ß Re ibere i, f ortd auernd e Re ib ung  
 
 þéåæñ áòíå¯î ÷î Ý þ éáæñå é¯ ò÷ Þ Verb; G eni t; Plur; ma en; Perf; pas s s iv ; = >P art;  ß  z ers tören, v ern ic hte n, 
 umbri nge n, Pas s : z ugrun de  geh en, hins iec he n  
 
 á©îñ ò÷¯ð ÷î Ý á ©̄ îñò ÷ðïê  Þ Subs t;  G en it; Pl ur; ma en;   ß  d.  Me ns c h 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 îïõ½î  Ý îïõ ½ê Þ Subs t; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß Ver s tand, Vern unft;  S inn,  G es i nnun g; G e dank e,  Me inu ng,  
 Rats c hlus s   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ðåóô åòèí å¯î÷î  Ý á©ð ïóô åòå¯÷  Þ V erb; G e nit;  P lur; maen ; P erf; p as s s iv ; => Par t;  ß b erau ben;  
 Pas s .: s ic h b erau ben las s e n 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 á©ì èñå é¯áê, Ý á©ì è¯ñå éá Þ  Subs t; G eni t; Sin g; w eib ;  ß  A ufric ht igk ei t, Wahrh eit     
 
 îïíé úï¯î ô÷î  Ý îïí é¯ú ÷ Þ Verb; G eni t; P lur; mae n; Pras ens ; ak tiv ; = >P art;  ß  an nehm en, me ine n; im Brauc h ha ben;  
 Pas s .: es  is t brauc h 
 
 ðïòéóí ïûî Ý ð ïòéóí ï¯ê Þ Subs t; Ak k us ativ ; Si ng; ma en;  ß   d ie Erwerbs m itte l  
 
 åé© ½îá é Ý å é©íé¯ Þ Verb ; Pra s ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  v orha nden  s ein , ex is t ieren,  das e i n, l ebe n, b le ibe n, v erwe ile n , 
 s ic h auf hal ten,  s tattf ind en, s ic h erei gne n  
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 åõ©óå¯â åé áî. Ý åõ ©óå¯â åéá  Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Frö mm igk e it, G ot tes furc ht; Plur.:  from me H a ndl ung en 
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1T6, 6  
estin de   porismos megas                       hE eusebeia         meta                autarkeias 
Ist   aber ein wichtiges� Erwerbsmittel die Frömmigkeit zusammen mit Selbstgenügsamkeit 
 
å©̄ óôéî Ý  åé ©íé¯ Þ Verb; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, b lei ben , 
 v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ðïòéóí ïûê Ý ð ïòéóíï¯ê Þ  Subs t; Nom in;  S ing;  ma en;  ß  d ie Erwerbs m itte l  
 
 íå¯çáê Ý íå¯çáê Þ Ad jek t. ; Nom in; S ing;  ma en;  ß gr os s , hoc h, lan g, bre it, gewa lti g, m äc ht ig, lau t; m ac htv ol l ; präc ht ig 
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 åõ©óå¯â åé á Ý åõ©ó å¯âå éá Þ Subs t; Nom in;  S ing;  we ib;  ß  Frömm igk e it, G o ttes furc ht; P lur.:  from me H and lun g en 
 
 íåôáû Ý íå ôá¯ Þ Praep ;  ß  Präp . m.  G en.:  mi t, m itt els ,  in Zus a mm enw irk en m it, in  Beg le itu ng v on , un ter, b ei,  
 z wis c hen, in; Präp . m.  Ak k .:  nac h, nac h k urz er Zei t 
 
 áõ©ôá òëåé¯áê Ý  áõ©ô á¯òëåé á Þ S ubs t; G e nit;  S ing ; we i b;  ß Aus k om men , G en ügs amk eit 
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1T6, 7  
ouden gar       eisEnegkamen                 eis ton kosmon hoti    oude         exenegkein      ti        dunametha  
denn� nichts haben wir hereingebracht in die Welt     so daß auch nicht hinausbringen etwas wir können 
 
ïõ©þå ûî Ý ïõ©þå é¯ê Þ Adj ek t.; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec h l;  
 ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 åé©ó èîå¯çëáí åî Ý å é©óæå¯ò ÷ Þ Verb; 1. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß h ine i ntrage n, 
 hin ein brin gen,  hi nbri nge n; hin ein führe n i n (Vers uc h un g) 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ëï¯óíïî, Ý ë ï¯óíïê Þ Su b s t; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  Sc h muc k ; W elt(-O rdnu n g); We lt als  Wel tal l; 
 We lt a ls  Erdk reis ; G es amt h eit;  
 
 ï ¯̈ôé  Ý ï ¯̈ ôé Þ Ko ni junk t;  ß Kon j.: w ei l; d as s ; (z ur Ei nfü hrung der d irek ten Red e =  : ) Doppe lp unk t 
 
 ïõ©þ åû Ý ïõ©þå¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  un d n ic ht; auc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 å©ãåîåçë åé½ î Ý å©ëæå¯ ò÷ Þ Verb; Aor is t; ak tiv ; Inf in;  ß   hi naus trag en, herv orbri ng en     
 
 ôé Ý ô éûê Þ Pron; Ak k us ati v ; Sin g; s aec h l;  ß  (irg end) ein er,ei n ge wis s er, j ema nd;  Pl. : e ini ge 
 
 þõîá¯íåñ á Ý þõ¯îáí áé Þ Verb; 1. Pers .P lur; Pras ens ; Med iu m; I ndik a tiv ;  ß   k ön nen, fäh ig s e in,  i ms tand e s ein     
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1T6, 8  
echontes de   diatrophas      kai  skepasmata                        toutois       arkesthEsometha 
habend   aber Lebensmittel und Bedeckungsmöglichkeiten mit denen sollen wir uns begnügen. 
 
å©̄ øïîô åê Ý å ©̄ ø÷ Þ Verb ; N omi n; Plur; ma en; Pras ens ;  ak tiv ; => Part;  ß h abe n, h alte n, tra gen;  bes i tz en; ber eit hab en; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 þéáôò ïæáûê Ý þéá ôòïæ è¯ Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; w ei b;  ß Leb ens unt erha lt; Pl ur.: Le bens m itte l 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 óëåðá¯óíáôá, Ý  óëå¯ðáó íá Þ Su bs t; Ak k us ativ ; P lu r; s aec hl;  ß B edec k un g (H aus  od er K lei dun g); 
 was  z ur Dec k e di ent 
 
 ôïõ¯ô ïéê Ý ïõ¨½ô ïê Þ Pron;  Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  Pro n; Da tiv ; Pl ur; s aec h l;  ß  di es er, d ies e, di es  
 
 á©òëåóñ èó ï¯íåñá.  Ý á© òëå¯ ÷ Þ Verb; 1. Pers .P lur; Fut ur; pas s s iv ; Ind ik at iv ;  ß  g enüg en, aus reic h en;
  Pas s .: z ufri ede n g es tel lt w erden, s ic h ge nüg en las s en  
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1T6, 9  
hoi  de        boulomenoi ploutein   empiptousin eis peirasmon   kai pagida            kai  epithumias  
Aber� die Wollenden   reich sein fallen hinein in Versuchung und eine Schlinge und Begierden  
 
pollas anoEtous        kai blaberas     haitines buthizousin tous anthrOpous eis olethron     kai apOleian 
viele  unvernünftige und schädliche welche versenken    die   Menschen   in   Verderben und Untergang. 
 
ïé¨ Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l; Nomi n; Pl ur; ma en;  ß d er,  die  das    
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 âïõì ï¯íåî ïé Ý  â ïõ¯ìïíá é Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Pras ens ; [Me diu m; ]  = >P a rt;  ß  w ol len     
 
 ðìïõô åé½î  Ý ðì ïõôå¯ ÷ Þ V erb; Pras e ns ; ak tiv ; Inf in;  ß  reic h s e in     
 
 å©íðé¯ðô ïõóéî Ý  å©íðé¯ð ô÷ Þ Verb;  3. Pers .P lur; Pras e ns ; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  hi ne i nfal le n; h ine in gerate n, 
 (dem G eric h t) v erfal len 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ðåéòáóí ïûî Ý ð åéò áóíï¯ê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  maen ;  ß Prüf ung,  Erpro bu ng; Vers uc hun g, Verl oc k un g 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ðáçé¯þá  Ý ðáçé¯ê Þ  Su bs t;  Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß  die Sc hl in ge, der Fa lls tric k , die F al le  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å©ðé ñõíé¯áê Ý å©ðé ñõíé¯á Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; w ei b;  ß   o d  e r  Subs t;  G en it ; Si ng; wei b;  
 ß Ver lan gen,  B egi erde, Be gehrl ic hk eit ; Lus t,  Le ide ns c haft 
 
 ðïìì áûê Ý ðï ìõ¯ê Þ A dj ek t.; Ak k us at iv ; P lur; w eib ;  ß   v iel , v ie le, z a hlre ic he; gro s s , hefti g; l ang e 
 
 á©î ïè¯ô ïõê Ý á ©îï¯ èô ïê Þ A djek t.;  Ak k us ativ ; P lur; we ib ;  ß  u nv ers tän dig , unv er nü nfti g 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 âìá âåòá¯ê,  Ý âì áâå òï¯ê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Pl ur; weib ;  ß  s c h äd lic h  
 
 áé ¯̈ô éîåê Ý ï ¯̈óôéê  Þ Pro n; =>  Re l; No mi n; Plur; wei b;  ß  je der d er; we lc her 
 
 âõñé¯ úïõó éî Ý âõñé¯ ú÷  Þ Verb; 3. Pers .P lur; Pras ens ; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß  s türz en , v ers enk en; Pas s .: v ers ink en 
 
 ôïõûê Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik el; Ak k us ativ ; Pl ur; ma en;  ß der, die  das    
 
 á©îñ ò÷¯ð ïõê Ý á©̄ îñò ÷ðïê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; m aen;  ß  d . M ens c h 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ï©̄ ì åñò ïî Ý ï©̄ ì åñò ïê Þ S u bs t; Ak k us ativ ; S ing;  ma en;   ß  d as  Verd erbe n, V ernic htun g, Tod , Unt erga ng 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©ð÷¯ ìåé áî. Ý á©ð ÷¯ìåé á Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  we ib;  ß V ergeu dun g; Verder ben, Unterg ang     
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1T6, 10  
rhiza gar                    pantOn kakOn estin hE philarguria   hEs      tines oregomenoi apeplanEthEsan apo pisteOs  
Denn� eine Wurzel alles     Bösen   ist    die Geldgier   nach der einige trachtend   abgeirrt sind       vom Glauben  
 
kai  heautous    periepeiran          odunais pollais 
und sich selbst durchbohrt haben mit vielen� Schmerzen. 
 
ò¨é¯ú á Ý ò¨ é¯úá  Þ S ubs t; N o min;  S ing ; we ib;  ß Wurz el;  Wurz els c hos s  
 
 çáûò Ý çá¯ò  Þ K on iju nk t;  ß  de nn, nä ml ic h     
 
 ðá¯îô÷ î Ý ðá½ê  Þ A djek t. ; G enit;  P lur; m aen ;  ß   o d e r  A djek t. ; G en it; Pl ur; s ae c hl;  
 ß  je der, jed erle i, jed er Art,  man nig fac h, ganz , al l  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 ëáë÷½î Ý  ëáëï¯ê Þ Ad jek t .; G en it; Plur;  s aec hl ;  ß  s c hlec ht, unt aug lic h,  bös e,  s c hädl ic h, s c hl im m 
 
 å©óôé î Ý å é©íé¯ Þ Verb ; 3. P ers .Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß  v orh and en s e in,  ex is tiere n, d as ei n, l ebe n, 
 ble ibe n, v erwe il en, s ic h  auf halt en, s t attf ind en, s ic h  erei gnen   
 
 è¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; w ei b;  ß der, die das    
 
 æéìáòçõò é¯á, Ý æ éìáòçõ ò é¯á Þ Subs t; Nom in;  S ing;  w eib;   ß  H abg ier, G eiz   
 
 è¨½ê Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  G enit ; S ing ; we ib;  ß  w elc h e r, welc he , we lc hes   
 
 ôéîåê Ý ôéûê Þ Pron ;  ß  ( irgend)e in er,ei n g ewis s er, j e mand ; P l.: ei nig e  O  D E R :  ôé¯ê Þ Pron;   
 ß wer? w elc h er? was  f ür ei ner? 
 
 ï©ò åçï¯íåî ïé  Ý ï ©òå¯ç ïíáé Þ Verb;  Nom in;  P lur; mae n ; Pras ens ; [Me diu m; ]  = >P a rt;  ß trac ht en, beg ehren , s treben  
 
 á©ðåðì áî è¯ñèó áî Ý á ©ðïð ìáîá¯ ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lu r; Aoris t; pas s s iv ; Ind ik at iv ;  ß irrefü hren,  v erführe n; P as s .: abirre n 
 
 á©ðï û Ý á©ð ï¯ Þ Prae p;  ß  m. G en.   v on . .. we g  (b ez ei c hnet d ie Tre nnu ng, den  Urs prung, Urh eber, Urs ac he, 
 Aus ga ngs pu nk t) 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðé¯óôå ÷ê Ý ðé¯óô éê Þ S ub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 å¨áõô ïõûê Ý å ¨áõô ïõ½ Þ Pro n; = > Pers  P os s .; Ak k us ativ ; Pl ur; m aen;   ß s e iner, ihr er s elbs t; s e in ihr; 
 
 ðåòéå¯ð åéò áî Ý ðå òéðå é¯ò ÷ Þ Verb; 3. Pers .P lur; Aor is t; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß  d urc hbohre n, a ufs pi es s en  
 
 ï©þõ¯î áéê Ý ï©þõ¯î è Þ Su bs t; Dat iv ; P lur; w eib ;  ß We h,  Sc hm erz , Betrü bn is  
 
 ðïìì áé½ê.  Ý ðï ìõ¯ê Þ A dje k t.; Dat iv ; P lur; w eib ;  ß  v i el, v i el e, z ah lreic h e; gros s , heft ig; lan ge 
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1T6, 11    
su  de     0 anthrOpe theou  tauta   pheuge diOke    de    dikaiosunEn  eusebeian       pistin    agapEn hupomonEn praupathian 
Du aber o Mensch   Gottes dieses fliehe!  Erstrebe aber Gerechtigkeit Frömmigkeit Glauben Liebe  Geduld        Sanftmut! 
 
 Óõû Ý óõ¯ Þ Pro n; => Pers  Pos s .; No mi n; S in g;  ß   du      
 
 þå¯, Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 ÷©½  Ý ÷ ©½ Þ I nter jek ti on;  ß O  (Interjek t ion)  O  D E  R :  åé©íé¯ Þ  V erb; 1.  P ers .Si ng; Pras ens ; ak t iv ; K onj ;  
 ß  v orhan den  s ein , ex is t ier en, d as ei n, l ebe n, b le ibe n, v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 á©̄ îñò ÷ðå  Ý á©̄ î ñò÷ð ïê Þ Subs t; Vok a tiv ; Sin g; mae n ;  ß  d . M ens c h 
 
 ñåïõ ½, Ý ñåï¯ê Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ôáõ½ô á Ý ïõ ¨½ô ïê Þ Pr on; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  Pro n; No mi n; Plur;  s aec hl;  ß  d ies er, dies e , d i es  
 
 æåõ½çå Ý æåõ¯ç ÷ Þ Verb;  2 . Pers .S in g; Pras ens ; ak t iv ; = >Imp er.;  ß   fl ie hen,  ent fl eih en; entk om me n; 
 mei den,  s ic h z urüc k ha lten ; v ers c hwinden 
 
 þé¯÷ëå  Ý þé ÷¯ë÷ Þ  Ver b; 2. P ers .Si ng; Pras ens ; ak ti v ; => Imp er.;  ß  v erfol gen , dah inter hers ei n; we gtrei be n; 
 trac hten nac h, s tre ben nac h;  
 
 þåû Ý þ å¯ Þ P artik e l;  ß   un d, ab er     
 
 þéëáé ïóõ¯î èî Ý þ éëáé ïóõ¯ îè Þ Subs t;  Ak k us ativ ; S in g; we ib;  ß G erec ht igk e it, ri c htiges  Verh alt en; 
 Frömmi gk eits ü bun g (s pez ie ll Al mos en) 
 
 åõ©óå¯â åé áî Ý åõ ©óå¯â åéá Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  Frö mm igk e it, G ot tes furc ht; Plur.:  from me H a ndl ung en 
 
 ðé¯óôéî,  Ý ðé¯óôéê  Þ S ubs t ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  die Tre ue, di e Zuv erl äs s igk eit; das  V ertraue n, d er G la ube; 
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 á©çá¯ð èî Ý á ©çá¯ð è Þ Subs t; Ak k us ativ ; S ing;  we ib;  ß   Li ebe,  ab er auc h d. L ieb e s mahl    
 
 õ¨ðïíï îè¯î Ý õ ¨ðïí ïîè¯ Þ  S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; we ib;   ß  Aus da uer, Stan dha fti g k eit, G e dul d; Erwartun g  
 
 ðòáõ« ðáñé¯ áî. Ý ðò áõ« ðá¯ñ åéá Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S i ng; w eib ;  ß  di e S anft mut  
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1T6, 12  
agOnizou  ton   kalon   agOna  tEs   pisteOs   epilabou  tEs   aiOniou   zOEs   eis   hEn   eklEthEs    
Kämpfe  de  n guten    Kampf des   Glaubens ergreife  das    ewige� Leben   zu    dem   du berufen worden bist 
 
kai   hOmologEsas  tEn   kalEn   homologian   enOpion pollOn marturOn 
und bekannt hast    das   gute      Bekenntnis     vor        vielen   Zeugen! 
 
á©ç÷î é¯ú ïõ Ý á©ç÷ îé¯ úïíá é Þ Verb;  2. Pers .S ing ; Pras ens ; [M edi um;  ] =>I mper. ;  ß ei nen We ttk am pf b es teh en, 
 k aempf en, r ing en    
 
 ôïûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß  der, d ie das    
 
 ëáìïûî  Ý ëáì ï¯ê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß    o d  e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß  s c hön ; gu t, brauc h bar; e de l 
 
 á©ç÷ ½îá Ý  á©ç ÷¯î Þ Subs t;  Ak k us ativ ; Sin g; m aen ;  ß Wettk a mpf ( nur i m B il d He b r. 12:1), Ka mpf 
 (nur übertra gen  Ph il  1:3 0) 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ðé¯óôå ÷ê, Ý ðé¯óô éê Þ Sub s t; G enit ; S ing ; we ib;  ß d ie  Treue, die  Zuv erl äs s igk eit ; das  Vertra uen , der G lau be;  
 G laub ens l ehre; Bew eis  
 
 å©ðé ìáâ ïõ½ Ý å©ð éìáíâ á¯îï íáé Þ Verb; 2. Pers .S ing;  Aoris t; [Me diu m; ]  = >Im per. ;  ß  er greif en, ertap pen,  a ngreif en     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 áé© ÷îé¯ ïõ Ý áé© ÷¯îé ïê Þ Ad j ek t.; G en it; Si ng; w ei b;  ß    o d e r  A dj ek t.; G en it; Si ng ; mae n;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; G eni t; Sin g; s aec h l;  ß ew ig,  oh n e An fan g, ew ig la ng, ohn e End e 
 
 ú÷ è½ê,  Ý ú ÷è¯ Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; wei b;  ß Le ben , L eben di gk eit 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 è¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 å©ëì è¯ñèê Ý  ëáìå¯ ÷ Þ Ver b; 2. Pers .S in g; Aoris t; pas s s iv ; Indik at iv ;  ß  rufe n,ber ufen;   be nen nen , e inl ade n; 
 Pas s .: he is s en, s ic h  ne nne n las s en 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ÷¨íï ìï¯ç èóáê Ý ï¨íï ìïçå¯ ÷ Þ Verb; 2. Pers .S ing;  Ao ris t; ak tiv ; I ndik a tiv ;  ß (das  G leic h e s ag en:) z ug ebe n, 
 z uges teh en; bek en nen;  ei n ges teh en; preis en      
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ëáìèûî  Ý ëáì ï¯ê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß   s c hön; g ut, bra uc hbar;  ed e l 
 
 ï¨íï ìïç é¯áî Ý ï¨íï ìïç é¯á Þ  Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  we ib;  ß das  Bek e nne n (ak tiv ) ; das  B ek enn tnis  (p as s iv ) 
 
 å©î ÷¯ðé ïî Ý å ©î÷¯ð éïî  Þ Pra ep;  ß  Pr äp. m. G en .: v or; anges ic hts ,  i n d en Aug en v on; i n G eg enwart v o n, 
 nac h d em Urt ei l v on, be i 
 
 ðïìì ÷½î  Ý ðïìõ¯ê Þ  A djek t.; G en it; Pl ur; we ib;  ß   o d e r  Ad jek t.; G e nit ; P lur; maen ;  
 ß   o d e r  Ad jek t.; G eni t; Plur;  s aec hl ;  ß  v iel , v ie le, z ahlreic h e; gr os s , heft ig; la nge 
 
 íáòôõ¯ò÷ î. Ý íá¯òôõê Þ  S ubs t; G en it; Pl ur; m aen;   ß der Zeu ge  
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1T6, 13  
paraggellO soi enOpion theou tou zOogonountos           panta kai christou  iEsou tou  marturEsantos  
Ich gebiete dir vor         Gott  dem lebendig machenden alles  und Christus Jesus dem bezeugt habenden  
 
epi pontiou pilatou tEn kalEn homologian 
vor Pontius Pilatus das gute   Bekenntnis 
 
ðáòáççå¯ì ì÷ Ý ð áòáçç å¯ ìì÷ Þ Verb ; 1. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; In dik at iv ;  ß   anord nen , ge bi eten , be feh len 
 Neg: v erb iet en     
 
 [óïé]  Ý óõ¯ Þ A dj ek t.; No m in; Pl ur; ma en;  ß  du      O  D E R  :  óõ¯ Þ Pron;  = > Pe rs  Pos s .; Dat iv ; S ing;   ß  d u     
 
 å©î ÷¯ðé ïî Ý å ©î÷¯ð éïî  Þ Pra ep;  ß  Pr äp. m. G en .: v or; anges ic hts ,  i n d en Aug en v on; i n G eg enwart v o n, n ac h de m Urte il
 v on, b ei 
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ñåïõ ½ Ý ñ åï¯ê Þ Su bs t; G e nit; Si ng; ma en;  ß G ott  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ú¥ïç ïî ïõ½îô ïê Ý ú¥ïç ïîå¯ ÷ Þ Verb; G e nit ; S in g; m ae n; Pras e ns ; ak tiv ; = >P art;  ß be leb en, leb end ig mac h en, 
 am L ebe n erh alt en; Pas s .: am L ebe n b lei ben 
 
 ôáû Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ;  Ak k us ativ ; Pl ur; s aec hl ;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß der , di e das    
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; 
 Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß  je der, j eder lei , j eder Art, m an nigf ac h, g anz , a ll   
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 Ø òéóôïõ ½ Ý Ø òéóô ï¯ê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 íáòôõòè¯ó áîô ïê Ý íáòôõ òå¯÷ Þ Verb ; G en it; Si ng; m aen; Aor is t; ak tiv ; = >P art;  ß  bez e uge n, b es tät ige n;
  ein  gut es  Zeug nis  a us tel le n; Zeu gnis  abl ege n; Ze uge  s ein; Pas s .: b ez eugt  werd e n, wo hlb ez eug t s ei n 
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 Ðïî ôé¯ïõ  Ý Ð ï¯îôé ïê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß  Pont ius  
 
 Ðéì á¯ôïõ Ý  Ðé ìá½ô ïê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß   Pi lat us   
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ëáìèûî  Ý ëáì ï¯ê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß   s c hön; g ut, bra uc hbar;  ed e l 
 
 ï¨íï ìïç é¯áî, Ý ï¨í ïìïç é¯á Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß das  B ek enn en (ak tiv ); das  Bek en ntn is  (pas s iv ) 
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1T6, 14  
tErEsai     se tEn entolEn aspilon       anepilEmpton mechri tEs epiphaneias kuriou hEmOn    iEsou christou 
bewahrst du den Auftrag unbefleckt unantastbar     bis zur        Erscheinung unseres� Herrn Jesus Christus 
 
ôèò è½óá é¯ Ý ôè òå¯÷  Þ V erb;  Aoris t;  ak tiv ; I nfi n;  ß   be w ac hen, fes tha lte n, h alt en; ( auf)bew ahre n, s c hütz en ; b eobac h ten 
 
 óå Ý óõ¯ Þ Pr on; = > P ers  Pos s .; Ak k us at iv ; S ing ;  ß  du     
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 å©îô ïì èûî Ý å ©îô ïì è¯ Þ S ub s t; Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;  ß Au ftrag, G ebot , V ors c hrif t, G es etz  
 
 á©̄ óðéì ïî Ý á©̄ óðé ìïê Þ A djek t.;  Ak k us ativ ; S ing;  we i b;  ß   o d  e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  
 ß  fl ec k enlos , mak e ll os , oh ne Feh l 
 
 á©îåð é¯ì èíðôïî Ý  á©î åðé¯ì èíðôïê Þ Ad jek t.;  Ak k us ati v ; Sin g; w eib ;  ß   o d e r  Adj ek t.; Ak k us ativ ; Sin g; m aen;  
 ß  tad el los , t ade lfre i 
 
 íå¯øòé Ý íå¯øò é Þ Kon ij un k t;  ß   o  d e  r  Pra ep;  ß P räp m.  G en. und  K onj unk ti o n:  b is , b is  z u     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 å©ðéæá îåé¯ áê Ý å©ð éæá¯îå éá  Þ Su bs t; G en it; Si ng; wei b ;  ß  g la nz v oll es  Ers c hei ne n / A uftret en (e iner G otth eit )     
 
 ôïõ½ Ý  ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; m aen ;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; G en i t; S ing;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ëõòé¯ïõ Ý ëõ¯ò éïê Þ  Su bs t ; G eni t; S in g; m aen ;  ß  He rr; Bes itz er; G e bi eter; Bez e ic hnu ng f ür G ott u nd C hris t us  
 
 è¨í÷ ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pron; = >  Pers  P os s .; G eni t; Plur;  ß  wir 
 
 ©Éèó ïõ½ Ý ©É èóïõ½ê  Þ S ubs t;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  S ubs t; G e nit ; S ing ; m a en;  
 ß   o d e r  Su bs t; V ok ativ ; Sin g; mae n;  ß  J es us  (=G ott h ilf t)  
 
 Ø òéóôïõ ½, Ý Ø òéó ôï¯ê Þ S ubs t; G en it; Si ng; ma en;  ß  Chris tus ; d er G es al bte 
 (als  Bez e ic hn ung des  m es s ian is c hen Kön igs ) 
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1T6, 15  
hEn kairois idiois        deixei         ho  makarios kai monos dunastEs  ho basileus tOn basileuontOn      kai kurios tOn kurieuontOn 
die  zu eigenen Zeiten zeigen wird der selige   und einzige Herrscher der König  der  Könige Seienden und Herr der  Herren Seienden 
 
è¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron;  = > R el; A k k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 ëáéò ïé½ê Ý ë áéò ï¯ê Þ Sub s t; Dativ ; Pl ur; m aen;   ß  Z eit, (rec ht er) Zeit punk t, Z eit abs c hnit t  
 
 é©þ é¯ïéê  Ý é©̄ þ éïê  Þ A djek t. ; Dativ ; Pl ur; ma en;  ß   o d e r  A djek t. ; Dat iv ; P lur; s a e c hl;  ß ei gen;  ei gen tüm lic h ,  bes on ders  
 
 þåé¯ãå é Ý þå é¯ëîõíé Þ Ver b; 3. Pers .S in g; Fut ur; ak tiv ; Ind ik ativ ;  ß z ei gen , v orz e ige n; n ac hwe is en, bewe is e n 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 íáëá¯òé ïê Ý íáëá¯ò éïê Þ  Ad jek t.; N om in; Si ng; ma e n;  ß  gl üc k lic h, s e li g  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 íï¯îïê Ý í ï¯î ïê Þ A dj ek t.; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al le in, einz ig, nur; e ins a m, v erl as s en, v erei nz elt,  für s ic h;  
 Adv .: a ll ei n, n ur, b los s  
 
 þõîá¯óôèê , Ý þõîá¯óô èê Þ  Subs t;  No min ; S ing ; m aen;   ß Herrs c her,G ewa lth aber  im H im me l; fürs t lic her Be a mter 
 
 ï¨ Ý ï¨ Þ Pron;  = > Artik e l; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  der,  die  das    
 
 âáóé ìåõûê Ý âáóéì åõ¯ê Þ  Subs t;  No min ; S ing ; m aen;   ß K ön ig, Ka is er 
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 âáóé ìåõï¯ îô÷î  Ý âáó éìå õ¯÷ Þ V erb; G e nit ; P lur; ma en; Pras ens ; ak t iv ; = > Part;  ß  K ön ig s e in, herrs c hen     
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ëõ¯òéïê Ý ëõ¯ò éïê Þ Su bs t ; Nom in; S ing;  ma en;  ß  H err; Bes itz er;  G eb ieter; Bez eic hn ung für G ott und  Chris tus  
 
 ô÷½î  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; G en it; Pl ur; we ib;   ß   o d  e r  Pro n; =>  Art ik el; G eni t;  Pl ur; ma en;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; G eni t; P lur; s a ec hl;   ß d er , di e das    
 
 ëõòéåõ ï¯îô÷ î, Ý ëõòé åõ¯÷  Þ Verb ; G en it; Pl ur; ma en;  Pras ens ; ak tiv ; => Part;  ß  Herr s ein,  herrs c hen,
  G ewal t ha ben  üb er 
 
  



 110 

1T6, 16  
ho   monos echOn   athanasian         phOs oikOn        aprositon             hon eiden         oudeis anthrOpOn  
der allein   habende Unsterblichkeit Licht bewohnend unzugängliches den gesehen hat keiner Menschen  
 
oude idein dunatai       hO  timE kai  kratos aiOnion amEn 
und  nicht sehen kann dem Ehre und ewige Macht   Amen. 
 
ï¨ Ý ï¨ Þ Pron; = > Artik el ; N omi n; Sin g; m aen ;  ß der, die das    
 
 íï¯îïê Ý í ï¯î ïê Þ A dj ek t.; Nomi n; Si ng; mae n;  ß  al le in, einz ig, nur; e ins a m, v erl as s en, v erei nz elt,  für s ic h;  
 Adv .: a ll ei n, n ur, b los s  
 
 å©̄ ø÷î  Ý å©̄ ø ÷ Þ Verb; Nom in; Si ng; mae n; Pras ens ; ak tiv ; = > Part;  ß ha ben , ha lte n, trag en; bes it en; bere it h a ben; 
 bewa hren; erfül lt erhal ten;   halt en f ür; i m In fin it iv : k önn en, m üs s en; intr.: s ic h be fin den, es  ge ht m ir; 
 
 á©ñ áîáóé¯ áî, Ý á©ñ áîáóé¯ á  Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S ing ; weib ;  ß U ns terb lic hk e it 
 
 æ÷½ê Ý æ ÷½ê Þ Subs t;  Ak k u s ativ ; S ing ; s aec h l;  ß    o d  e r  S ubs t; N om in; Si ng; s a ec hl;  ß  L ic ht(s c hei n),G lan z , 
 Feuer, H el ligk e it; Lam pe,  L ic htträ ger, L euc htk örp er, Li c htbring ern; Lic ht empf än ge r 
 
 ïé ©ë÷½î  Ý ï é©ëå¯ ÷ Þ Verb; N omi n; Sin g; m aen ; Pras e ns ; ak tiv ; => Part;   ß  w ohn en,  bewo hne n     
 
 á©ðò ï¯óéô ïî, Ý á©ðò ï¯óéô ïê Þ Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; s aec hl;  ß  u nz ug äng lic h 
 
 ï¨ûî Ý ï ¯̈ê Þ Pron ; = > R el;  A k k us ativ ; Si ng; ma en;  ß  w elc her, w elc h e, we lc hes   
 
 åé© ½þåî Ý  ï¨ò á¯÷ Þ  V erb; 3.  Pers .S ing;  A oris t; ak t iv ; Ind i k ativ ;  ß s e hen,  bl ic k en, erblic k en ; erl ebe n, erf ahren;  
 bemerk e n, erk en nen,  ei ns e hen, d (ge is tig) ans c hau en;  hins c ha uen ; P as s .: ers c hei nen, s ic h z ei gen,  
 z u G es ic ht k om men 
 
 ïõ©þ åéûê Ý ïõ©þ åé¯ê Þ Ad jek t .; Nom in;  S ing ; ma en;  ß k ein,  k ein e; n ie man d, n ic hts  
 
 á©îñ ò÷¯ð ÷î Ý á ©̄ îñò ÷ðïê  Þ Subs t;  G en it; Pl ur; ma en;   ß  d.  Me ns c h 
 
 ïõ©þ åû Ý ïõ©þå¯ Þ  K oni ju nk t;  ß  un d n ic ht; auc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 é©þå é½î  Ý ï¨ òá¯÷  Þ V erb; Aor is t; ak tiv ; Inf in;  ß s ehe n, b l ic k en, erb lic k en;  erl ebe n, er fahren;  be merk en, 
 erk ennen , e ins eh en, d (ge i s tig) ans c ha uen;  hi ns c haue n; 
 Pas s .: ers c hei nen , s ic h z e i gen, z u  G es ic ht k o mme n 
 
 þõ¯îáôá é Ý þõ¯î áíáé Þ Ve rb; 3. Pers .S ing ; Pras e ns ; Med ium ; In dik at iv ;  ß  k ö nn en, f äh ig s e in, ims ta nde  s ei n     
 
 ¥¨½ Ý ï ¯̈ê Þ Pro n; =>  Re l; D ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Pron; = > Re l; D ativ ; S ing;  s aec hl;  ß  w elc her,  we lc h e, we lc hes   
 
 ôéíèû Ý  ôéí è¯ Þ S ubs t; N o min;  S ing ; we ib;  ß Preis , Kauf preis , Wert;  A mts würd e, E hre; Ehrens o ld,  Hon ora r 
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 ëòá¯ôïê Ý ëò á¯ôïê Þ  S ubs t; Ak k us ativ ; S ing;  s aec hl ;  ß   o d e r  Su bs t; No mi n; Sin g; s aec h l;  ß  Kraft; Kraf ttat; G e wal t,
  Mac ht, H errs c haft; Stärk e  
 
 áé© ÷¯îé ïî, Ý  áé ©÷¯î éïê Þ  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; w ei b;   ß   o  d e  r  A djek t. ; Ak k us ativ ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; 
 Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Ad jek t.; N om in; Si ng; s aec h l;  ß ew ig, ohn e Anfa ng, ewi g l ang , oh ne En de 
 
 á©íè¯î . Ý á©í è¯î Þ  ß  w ahr lic h, gew is s , Am en (L iturg is c he Forme l d er Zus ti mmu n g od er Bek rä fti gun g des  ge s agten) 
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1T6, 17  
tois   plousiois  en  tO   nun      aiOni  paraggelle   mE   hupsElophronein   mEde      Elpikenai    
Den Reichen    in der   jetzigen Welt  gebiete        nicht hochmütig zu sein und nicht die Hoffnung gesetzt zu haben  
 
epi   ploutou     adElotEti      all          epi  theO  tO  parechonti     hEmin panta plousiOs eis apolausin 
auf  Reichtums Unsicherheit sondern auf Gott  den gewährenden uns     alles    reichlich zum Genuß 
 
Ôïé½ê  Ý ï¨  Þ Pro n; =>  Art ik e l; Da tiv ; Plur;  ma en;  ß   o d e r  Pron; = > Artik el ; Dat i v ; Plur;  s aec hl ;  ß der, d ie das    
 
 ðìïõóé¯ ïéê Ý ð ìïõ¯ó éïê Þ  Ad jek t.; D ativ ; P lur; m aen ;  ß  reic h ; S ubs t.: der Re ic h e 
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 îõ½î Ý îõ ½î Þ Adv erb;  ß A dv .:  j etz t, n un     
 
 áé© ÷½î é Ý á é© ÷¯î Þ Subs t;  D ativ ; Sin g; mae n;  ß la nge Zeit, Ew igk ei t, e in Ze ita bs c hnit t, d.  W elt alt er, d. mes s i anis c he We lt
perio de, d. Wel t (als  r äum li c her Be griff) d . A eon ( als  P ers on) 
 
 ðáòá¯ççå ììå Ý ð áòáçç å¯ìì÷ Þ Verb ; 2. Pers . Sin g; Pras ens ; ak t iv ; = >I mper.;   ß  an ordne n, g eb iete n, 
 befe hle n Ne g: v erb iete n     
 
 íèû Ý íè¯ Þ  K oni ju nk t;  ß nic ht ( Verne inu ngs part ik el);  doc h n ic ht (Frag epart iek e l,  bei  erwarte ter Ne gat ion); 
 ob n ic ht e twa (Frag epart ik e l be i ind irek ten Fra gen);   
 
 õ¨ù èì ïæòïî åé½ î Ý õ¨ ùè ìïæ òïîå¯ ÷ Þ Verb; Pras ens ; ak tiv ; Inf in;   ß  hoc hm üti g s ei n  
 
 íèþåû Ý í èþå¯ Þ  P artik el ;  ß  un d n ic ht, a uc h n ic ht; ni c ht ei nma l     
 
 è©ìð éëå¯îá é Ý å ©ìðé¯ ú÷  Þ V erb; P erf; ak t iv ; Inf in;  ß  h offen ; erwart en; H offn ung  s etz en a uf 
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ðìïõ¯ô ïõ Ý ðì ïõ½ô ïê Þ Su bs t; G en it; Sin g; mae n;  ß Reic ht um, gros s er Überf lus s , Füll e, 
 
 á©þ èìï¯ ôèô é Ý á ©þè ìï¯ô èê Þ  Subs t;  Dat iv ; S in g; we ib;   ß di e Uns ic h erhe it 
 
 á©ìì' Ý  á©ì ìá¯ Þ Ko ni junk t ;  ß  a ber, s o ndern,  doc h,  v iel mehr,  s o .. den n, i ndes s e n 
 
 å©ðéû  Ý å©ð é¯ Þ Praep;   ß Pr äpos .: m. G e n.: auf über a n , be i i n G eg enwart v o n, v or,  z ur Zeit v o n, u nter; 
 m. Dat .: a uf a n be i in ü ber z u hinz u , au f G rund v o n etc .; m. Ak k .: üb er ... hin , au f, z u ... h in, nac h . .. h in, 
 über, a uf, bei , an  ge gen,  et c . 
 
 ñå¥½ Ý ñå ï¯ê Þ S ubs t; D ati v ; Sin g; mae n;  ß G ott  
 
 ô¥½ Ý ï ¨ Þ Pron; = > Art ik el;  Dativ ; Si ng; ma en;  ß   o  d  e r  Pro n; =>  Art ik el; Dat iv ; Si ng; s a ec hl;  ß d er, d ie d as    
 
 ðáòå¯øï îôé Ý ð áòå¯ø ÷ Þ Verb; Dat iv ; S ing;  ma en; Pr as ens ; ak tiv ; = >P art;  ß ge währe n, s c henk e n; 
 etw v erurs ac hen /brin gen ; Med.:  gew ähre n, s ic h z e ig e n als  
 
 è¨íé ½î Ý è¨íåé ½ê Þ Pr on; = > Pers  Pos s .; D ativ ; P lur;  ß  wir 
 
 ðá¯îôá Ý ð á½ê Þ Ad jek t.; A k k us ativ ; Pl ur; s aec h l;  ß    o d e  r  A djek t. ; Ak k us at iv ; Sin g; mae n;  ß   o d e r  Ad jek t.; 
 Nomi n; Pl ur; s aec hl ;  ß  je der, j eder lei , j eder Art, m an nigf ac h, g anz , a ll   
 
 ðìïõóé¯ ÷ê Ý ðì ïõóé¯ ÷ê Þ  Adv erb;   ß Adv .: re ic hl ic h, in re ic hem  Mas s e  
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 á©ðï¯ ìáõóéî , Ý á ©ðï¯ì áõóé ê Þ Su bs t; Ak k us at iv ; S ing ;  wei b;  ß  d. G e nus s  
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1T6, 18  
agathoergein ploutein         en ergois kalois       eumetadotous einai    koinOnikous 
Gutes zu tun  reich zu sein an guten� Werken freigebig         zu sein mitteilsam 
 
á©çáñ ïåòç åé ½î, Ý á ©çáñ ïå ò çå¯÷ Þ Verb;  Pras e ns ; ak tiv ; Inf in;  ß G utes  t un 
 
 ðìïõô åé½î  Ý ðì ïõôå¯ ÷ Þ V erb; Pras e ns ; ak tiv ; Inf in;  ß  reic h s e in     
 
 å©î Ý å©î Þ Prae p;  ß Pr äp. : in,  v or, be i, u nter  
 
 å©̄ òç ïéê Ý å ©̄ òçï î Þ Subs t; Dativ ; Pl ur; s aec h l;  ß Wer k , Tat, Ha ndl ung ; Arb eit , A ufga be, Ams tt äti gk eit ; W erk , 
 Leis tu ng (a ls  erge bn is  des  Wirk ens ); D ing e, Sac he n 
 
 ëáìï é½ê, Ý ëá ìï¯ê Þ Ad jek t.; Dat iv ; P lur; mae n;  ß   o  d e r  Ad jek t.; D ativ ; Pl ur; s aec hl;   ß  s c hö n; g ut, br au c hbar; ed el 
 
 åõ©íåô áþï¯ô ïõê Ý åõ ©íåôá¯ þïô ïê Þ A dj ek t.; Ak k us at iv ;  Pl ur; ma en;  ß  fre ig ieb ig  
 
 åé© ½îá é, Ý å é©íé¯ Þ  Ver b; Pr a s ens ; ak tiv ; I nfi n;  ß  v orha nden  s ein , ex is t ieren,  das e i n, l ebe n, b le ibe n, v erwe ile n , 
 s ic h auf hal ten,  s tattf ind en, s ic h erei gne n  
 
 ëïéî ÷îéë ïõ¯ê, Ý ëï éî ÷îé ëï¯ê Þ A djek t. ; Ak k us at iv ; P lur; m aen ;  ß mit tei ls am,  b ereit z u tei le n  
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1T6, 19  
apothEsaurizontas heautois themelion kalon            eis  to  mellon        hina   epilabOntai  tEs  ontOs      zOEs 
sammelnd            sich         einen guten Grundstock für das Zukünftige damit sie ergreifen das wirkliche Leben. 
 
á©ðï ñèóáõ òé¯ úïîô áê Ý á ©ð ïñ èóáõòé¯ ú÷  Þ V erb; Ak k us ativ ; P lur; mae n; Pras ens ; ak tiv ; = > Part;  
 ß s amm eln , au fs peic h ern 
 
 å¨áõô ïé ½ê Ý å¨ áõôïõ ½ Þ Pro n; = > Pers  P os s .; Dat iv ; P lu r; mae n;  ß s e in er, i hrer s el bs t; s ein  ihr; 
 
 ñåíå¯ì éïî  Ý ñåíå¯ ìé ïê Þ S ubs t; Ak k us at iv ; S in g; m ae n;  ß  G ru nd lag e; -s tei n, -s t oc k   
 
 ëáìïûî  Ý ëáì ï¯ê Þ A dj ek t. ; Ak k us ativ ; Si ng; mae n;  ß    o d  e r  Ad jek t.; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;   
 ß   o d e r  Ad jek t.; Nom in;  Sin g; s aec h l;  ß  s c hön ; gu t, brauc h bar; e de l 
 
 åé©ê Ý åé ©ê Þ Pra ep;  ß Prä p. m it Ak k .: in - hin ei n, i n, a n be i z u, nac h, unter f ür 
 
 ôïû Ý ï¨ Þ Pron ; = > Artik e l; Ak k us ativ ; Sin g; s aec h l;  ß    o d  e r  Pron; = > Artik el ; Nomi n; Si ng; s a ec hl;  
 ß   o d e r  Pron ; = > Artik e l ; Vok at iv ; Sin g; s aec h l;  ß der, d ie d as    
 
 íå¯ììï î, Ý íå¯ì ì÷ Þ Verb ; Ak k us ativ ; Si ng; s a ec hl;  P ras ens ; ak tiv ; => Part;   
 ß  be abs ic ht ige n, im Begr if f s ein,  ge denk e n;müs s en , s oll en, z uk ü nft ig s e in     
 
 é ¯̈îá Ý é ¯̈îá  Þ K on iju nk t;  ß  das s ,auf das s , da mit  (fin al)    
 
 å©ðé ìá¯â ÷îôá é Ý å ©ðéì áíâ á¯îïíá é Þ Verb; 3. Pers .P l ur; Aor is t; [M ed ium;  ] Kon j;  ß  ergre ife n, ert app en, an greife n     
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ï©̄ îô ÷ê Ý ï©̄ îô ÷ê Þ Adv erb;   ß A dv .: i n Wahrh eit,  wirk l i c h  
 
 ú÷ è½ê.  Ý ú ÷è¯ Þ  S ubs t; G e nit; Si ng; wei b;  ß Le ben , L eben di gk eit 
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1T6, 20  
0  timothee     tEn parathEkEn      phulaxon ektrepomenos             tas bebElous    kenophOnias  
O Timotheus das anvertraute Gut bewahre  aus dem Weg gehend den unheiligen leeren Schwätzereien  
 
kai antitheseis     tEs pseudOnumou                 gnOseOs  
und Streitsätzen der lügnerisch so genannten  Erkenntnis 
 
 ©½÷  Ý ÷ ©½ Þ I nter jek ti on;  ß O  (Interjek t ion)  O  D E  R :  åé©íé¯ Þ  V erb; 1.  P ers .Si ng; Pras ens ; ak t iv ; K onj ;  
 ß  v orhan den  s ein , ex is t ier en, d as ei n, l ebe n, b le ibe n, v erweil en, s ic h  auf ha lten , s tattf ind en, s ic h  erei gne n  
 
 Ôéíï¯ñ åå, Ý Ôéíï¯ ñå ïê Þ S ubs t; V ok ativ ; S ing;  ma en;  ß Tim othe us   
 
 ôèûî Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; Ak k us ativ ; Si ng; wei b;  ß  der, d ie d as    
 
 ðáòáñ è¯ëèî  Ý ðáò áñè¯ë è Þ Subs t;  Ak k us at iv ; S ing;  weib ;  ß  das  De pos it um,  d as  anv ertraut et G ut   
 
 æõ¯ìáãïî Ý æõì á¯óó÷ Þ Verb; 2. Pers .S ing;  A oris t; ak tiv ; = >I mper.;   ß  bewac hen; Wac h e h alt en; 
 beob ac hte n; b ewahre n, s c hütz en;  Me d.: b eac ht en, s ic h in  Ac ht neh me n     
 
 å©ëôòåð ï¯íåî ïê Ý å ©ëôòå¯ð ï íáé Þ Verb; N om in; Si ng; maen ; Pras e ns ; [M ed ium;  ] => Part;   
 ß  P as s : s ic h abw end en, ? s ic h v errenk en     
 
 ôáûê Ý ï¨ Þ Pron; = > Art ik el ; Ak k us ativ ; Pl ur; we ib;  ß der, d ie d as    
 
 âåâ è¯ì ïõê Ý â å¯â èìïê Þ  Adj ek t.; Ak k us ativ ; Plur;  we ib;  ß   o  d e  r  A djek t. ; Ak k us ativ ; Plur;  ma en;  
 ß unh ei li g, g ottl os , z ug äng l ic h, u ngew ei ht, u nrei n  
 
 ëåîïæ ÷îé¯áê Ý  ëåîïæ ÷îé¯ á Þ S ubs t; Ak k us ativ ; Plur;  wei b;  ß ( leeres ) G es c hw ä tz , leeres  G er ede  
 
 ëáéû Ý ëá é¯ Þ Kon ij unk t;  ß  un d, a uc h, s og ar  
 
 á©îô éñå¯óå éê Ý á ©îôé¯ ñåóéê Þ Subs t;  Ak k us at iv ; P lur; w eib;   ß  d. G eg ens atz , Wi d ers pruc h, E inwa nd 
 
 ôè½ê Ý ï¨ Þ  Pro n; => Artik e l ; G eni t; S in g; we ib;   ß der, die das    
 
 ùåõþ ÷îõ¯í ïõ Ý ùåõþ ÷¯îõ íïê Þ A djek t. ; G en it; Si ng; weib ;  ß f ä ls c hlic h s o  ge na nnt 
 
 çî÷¯óå ÷ê, Ý çî ÷½óéê  Þ S ubs t; G en it; Si ng; wei b;  ß  Erk ennt nis , Ei ns ic ht  
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1T6, 21    
hEn    tines    epaggellomenoi peri               tEn pistin     EstochEsan                             hE  charis meth humOn 
zu der einige sich bekennend  im Blick auf den Glauben auf Abwege gekommen sind! Die Gnade mit euch! 
 
zum letzen Vers gibt es leider keine Analyse. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 116 

Adjektiv  
======= 
Auch 'Eigenschaftswort' oder 'Wie-Wort' genannt ('schön', 'groß', 'neu', usw.). Im Griechischen als auch im Deutschen beschreibt und 
charakterisiert ein Adjektiv ein Substantiv; z.B. 'großes [Adjektiv] Haus [Substantiv]', 'dünne [Adjektiv] Wand [Substantiv]', usw. 
 
Adverb 
====== 
Auch 'Umstandswort' genannt. Im Griechischen als auch im Deutschen bestimmt und charakterisiert es ein Verb näher; z.B. 'schnell 
[Adverb] fahren [Verb]', 'hastig [Adverb] essen [Verb]', usw. 
 
Akkusativ (Akk.) 
============= 
1) als Objekt bei sog. transitiven Verben (= Verben, die den Akk. nach sich haben.) Er steht auch bei Verben, die im Deutschen 
keinen Akk. haben; z.B. 'keleuein tina' = 'jemandem befehlen'. Sie nützen oder schaden u. a. besonders dann, wenn sie eine 
bestimmte Vorsilbe haben, wie z.B. 'pro-agein tina' ='vor jemandem hergehen'. 
Referenzbeispiele: Joh.5,28; Apg.20,5.23; 1.Kor.12,6 
2) als sog. inneres Objekt, bei dem das Objekt dem Sinn nach schon im Verb steckt, z. B. 'einen guten Kampf kämpfen'. 
Referenzbeispiele: Mark.4,41; 10,38; Matth.2,10; Luk,12,47f. 
3) zweimal, d.h. als doppelter Akkusativ   
a) des inneren und äußeren Objekts   
b) zwei äußere Objekte, z.B. 'didaskein tina ti' = 'jemanden etwas lehren'.   
c) ein äußeres Objekt und ein prädikativer Akkusativ, z.B. 'kalei auton [äusseres Objekt] kürion [prädikativer Akk.]' = 'er nennt ihn 
Herrn'. 
Referenzbeispiele: Mark.6,22f.; Joh.14,26; 1Kor.4,17 
4) zur Angabe einer Beziehung (graecus). Erste Übersetzung als 'in bezug auf'. Beispiel: 'panta mou memnäste' = 'ihr denkt in jeder 
Beziehung an mich'. 
Referenzbeispiele: Matth.26,45; 1.Kor.14,27; 1.Petr.3,8 
5) als Antwort auf die Frage ,,Wie weit?" oder,,Wie lang?"; Beispiel: 'mian horan' = 'eine Stunde lang'. 
Referenzbeispiele: Luk.22,41; 24,13 
6) wie ein Adverb; Beispiel: 'homoion tropon' = 'auf ähnliche Weise'. 
 
Aktiv (Handlungsart) 
================= 
Das Aktiv noch als 'Tatform' bezeichnet. 'ago' = 'Ich führe', 'ballo' = 'Ich werfe' deutet im Griechischen wie auch im Deutschen auf 
diese Handlungsart/Tatform hin: Jemand handelt selbst. 
Manchmal jedoch auch mit kausativer Bedeutung (Deutsch:,,lassen"); Beispiel: 'stauroson' = 'lass ihn kreuzigen!' 
 
Aorist (Tempora/Zeitform) 
====== 
Allgemeine Verwendung des Aorist: Punktuelle, einmalige oder abgeschlossene Handlung 
1) für Berichte über Handlungen der Vergangenheit, z. B. in Erzählungen (Übersetzung ins Deutsche als Imperfekt = historischer 
Aorist). 
2) für den Anfang einer Handlung ( = ingressiver Aorist); Beispiel:  'episteusa' = 'ich kam zum Glauben'. 
Referenzbeispiele: Apg. 4, 4: Offb.19,6  
3) für den Abschluß einer Handlung ( = effektiver Aorist); Beispiel: 'epaideusa' = 'ich habe erzogen'.   
Referenzbeispiele: Matth. 8,33; 26,56  
4) für die Zusammenfassung und Feststellung des Ganzen einer Handlung ( = komplexiver oder konstativer Aorist), ohne Rücksicht 
auf die Dauer. Beispiel: 'pantes eschon autän' = 'alle haben sie gehabt'. 
Referenzbeispiele: Mark.12,44; Apg.12,24f.; 22,9  
5) für das unmittelbar Bevorstehende, als wäre es bereits geschehen; z.B.: 'pisteuete, hoti elabete' = 'glaubt, daß ihr empfangt'. 
 6) in Briefen: Betrachtung der Handlungen vom Standpunkt des Lesers aus; z.B.: 'epempsa' = 'ich schicke dir'. 
 7) besonders in alttestamentlichen Zitaten, bei feierlicher Redeweise, bei dauernd gültigen Aussagen 
 
Artikel (Geschlechtswort) 
======= 
Der bestimmte Artikel wird im Griechischen in der Regel so gebraucht wie im Deutschen, d.h. mit der Bedeutung 'der', 'die', 'das'. 
Der Artikel kann aber auch in einer Sprache einmal fehlen, da, wo die andere Sprache einen aufgeführt hat. Beispiele: Joh 2,1 'en 
arche' = 'im (= in dem) Anfang'; 'pros ton theon' = 'zu Gott, bei Gott'. 
Im Griechischen gibt es keinen unbestimmten Artikel. 
'Unbestimmt' bezeichnet ein Wort oder eine Wortverbindung ohne bestimmten Artikel. Das Griechische kennt keinen unbestimmten 
Artikel, wie z.B. 'ein' oder 'eine' im Deutschen. Oft ist es am besten, vor ein unbestimmtes Wort in der Übersetzung ein 'ein' oder 
'eine' zu setzen, manchmal aber sogar 'der' bzw. 'die' oder 'das'. 
 
In einigen Fällen wäre die Zufügung eines Artikels allerdings nicht richtig. Beispiel: Joh4,24 'Gott ist Geist' (im Gegensatz zu 'Gott 
ist ein Geist'. Vgl. 'Bestimmter Artikel (3)'. 
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Dativ (3. Fall) 
=========== 
Allgemein wird der Dativ dazu verwendet, durch die Frage "Wem ...?" das indirekte Objekt in einem Satz zu ermitteln. 
Im speziellen Gebrauch: 
1) zur Angabe dessen, mit dem man Gemeinschaft hat ( = sociativus) - Im Deutschen meist mit Präposition übersetzt;   
Beispiel: 'koinonei tois ergois autou tois ponärois' = 'er hat Gemeinschaft mit seinen bösen Werken'. 
Referenzbeispiele: Luk.7,12; Joh.10,4; Röm.12,13 
 2) bei 'einai' zur Angabe des Besitzers ( = possessivus) 
Beispiel: 'ouk än autois topos' = 'sie hatten keinen Platz' 
(wörtlich: 'Ihnen war kein Platz'). 
 Referenzbeispiele: Matth.18,12; Luk.2,7; Apg.2,39  
3) zur Angabe dessen, dem etwas zum Nutzen (oder Schaden) geschieht ( = commodi/incommodi); Beispiel: 'anapausis tais psuchais' 
= 'Ruhe für die Seelen'. 
Referenzbeispiele: Röm.6,10; 7,4; 14,4.7.8; 2.Kor.5,13 
4) zur Angabe des Mittels oder Werkzeugs ( = instrumentalis (Instrumental-Dativ)); Beispiel: 'machairä' = 'mit dem Schwert'. 
Referenzbeispiele: Matth.3,12; Luk.3,16; Kol.4,6 
5) zur Angabe eines Zeitpunkts ( = temporalis), meist mit Präposition 'en'. Beispiel: '(en) tä tritä hämera' = 'am dritten Tag'. 
Referenzbeispiele: Matth.24,20; Mark.14,12 
6) zur Angabe des Maßes bzw. des Unterschieds, z. B. bei Vergleichen ( = differentiae); Beispiel: 'pollo mallon' = 'um vieles mehr' = 
'viel mehr'. 
 7) als Objekt bei bestimmten Verben, besonders bei solchen mit bestimmten Vorsilben (meist unterschiedlich zum Deutschen). 
Beispiel: 'proserchestai tini' = 'zu jemanden kommen'. 
 
Futur 
===== 
Wie im Deutschen so verweist es auch im Griechischen auf die Zukunft. 
Besonderheit: Benutzt wird das Futur z.B. für starke (göttliche) Befehle. Beispiel: 'ou foneuseis' (5.Gebot). 
 
 
Genitiv (2. Fall) 
============= 
Der Genitiv-Kasus ("Wessen"-Fall) steht allgemein für die Besitzanzeige. Im Griechischen wird er jedoch auch im speziellen 
gebraucht: 
1) für den Besitzer ( = possessivus) und die Zugehörigkeit; Beispiele: 'Iakobos ho Zebedaiou (im Genitiv stehend)' = 'Jakobus, des 
Zebedäus'; 'hoi tou Christou' = 'die, des Christus'; 'ouch humon estin' = 'es ist nicht eure Sache'. 
Referenzbeispiele: Röm. 1,1; 2,16; 16,25 
2) für die Eigenschaft ( = qualitatis) anstatt eines Adjektivs; Beispiel: 'ho mamonas täs adikias' = 'der ungerechte Mammon'. 
Referenzbeispiele: Apg.9,15; Röm.6,6f.; Phil.3,21 
3) für Mass und Wert ( = pretii); Beispiel: 'diastäma horon trion' = 'Abstand von drei Stunden'. 
Referenzbeispiel: Apg.5,7 
4) für eine Ortsangabe ( = locativus); Beispiel: 'poias [hodou]' = 'auf welchem Weg?'. 
Referenzbeispiele: Luk.19,4; Apg.19,26 
5) für eine Zeitangabe ( = temporalis); Beispiel: 'nüktos' = 'bei Nacht'. 
Referenzbeispiele: Apg.26,13; Luk18,7; Matth.25,6  
6) bei einem Vergleich. Es gibt die verglichene Person oder Sache an ( = comparationis); Beispiel: 'ischuroteros  mou estin' = 'er ist 
stärker ALS ICH'. 
Referenzbeispiele: 1.Kor.13,13; Joh.13,16  
7) bei einer Teilung. Dabei gibt der Genitiv das geteilte Ganze an ( = partitivus); Beispiel: 'heis ton mikron' = 'einer dieser Kleinen'. 
Referenzbeispiele: Luk.18,11; Röm.15,26; Off.5,11 
8) an Stelle einer Apposition [d.h., einem Beisatz/substantivischen Attribut, welcher/welches im gleichen Kasus stehen würde wie 
sein Bezugswort] ( = appositionalis); Beispiele: 'hä oikia tou skänous' = 'das Haus, das ein Zelt ist' ['ein Zelt' steht im Genitiv anstatt 
einer Apposition] 
9) zur Angabe entweder des Subjekts (1) [dann = Genitivus subjectivus] oder des Objekts (2) [dann = Genitivus objectivus] einer 
Handlung (die im Nomen/Hauptwort steckt); Beispiele: 'hä agapä tou teou' = 'die Liebe Gottes' (1) [Gott ist Subjekt, denn Gott liebt]; 
= 'die Liebe zu Gott' (2) [Gott ist Objekt; jemand liebt ihn]. 
Referenzbeispiele: Röm.1,1; Phil.4,7; 2.Thess.2,10; 1.Joh.5,3 
10) als Objekt bei bestimmten Verben (meist anders als im Deutschen), z. B. bei 'berühren', 'Anteil haben', 'genießen', 'verlangen', 
'entbehren', 'sorgen für', 'herrschen über', '(auf jemand) hören', 'sich erinnern', 'vergessen', 'übertreffen'. 
Beispiele: 'metechein täs trapezäs tou küriou' = 'Anteil haben am Tisch des Herrn'. 
Imperativ 
======== 
Befehlsform oder Form der Aufforderung. Jeder Imperativ verweist notwendigerweise in die Zukunft. 
 
PRÄSENS IMPERATIV 
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Der Präsens Imperativ enthält eine Aufforderung, etwas zu tun, das in einer andauernden oder wiederholten (linearen) Handlung 
geschieht. Beispiele: Mt.5,44 "Liebt eure Feinde!" (ein andauerndes Lieben); Lk10,8 "eßt, was euch (jeweils) vorgesetzt wird!" 
(andauernd); 1Kor 11,24 "Dies tut zu meinem Gedächtnis" (dieser Brauch soll laufend wiederholt werden). 
Wenn der Präsens Imperativ verneint gebraucht wird und somit eine Handlung untersagt, schließt das oft ein, daß die vorher 
vollzogene Handlung beendet werden soll. Beispiel: Mt 7,13 ,,Weine nicht!". [Vgl. dagegen Aorist Konjunktiv als Imperativ (21)]. 
Die Zeitform des Präsens steht für die Dauer oder Wiederholung meist bei Verben der Bewegung (auch wenn sonst Aorist zu 
erwarten wäre). Beispiel: 'agapate tous echtrous hümon' = 'Liebt eure Feinde!'  
 
AORIST IMPERATIV 
Der Aorist Imperativ enthält eine Aufforderung, etwas zu tun, das in einer einmaligen (punktuellen) Handlung besteht (1) oder er 
lenkt die Ausrichtung des Interesses auf einen zeitlichen oder sachlichen Punkt (2). Beispiele: Joh.4,7 "Gib (Aorist Imperativ) mir zu 
trinken" (einmalig/momentan) (1); 1Tim 6,20 "bewahre (Aorist Imperativ) das anvertraute Gut" (bis ans Ende) (2); Mt.26,26 "Nehmt, 
eßt" (Aorist Imperativ) (2). 
 
Weiter: 
Aorist punktuell (ingressiv, effektiv oder komplexiv); Beispiel: 'dos moi piein' = ' gib mir zu trinken!' (einmalig)  
Aorist besonders im Gegensatz zum bisherigen Verhalten; Beispiel: 'nepsate' = 'werdet (von nun an) nüchtern!'  
Aorist für scharfe Befehle; Beispiel: 'etoimason ti deipnäso' = 'mach mir das Essen!' (sagt der Herr zum Sklaven) 
Aorist bei Gebetsbitten, auch wenn es bleibende Anliegen sind; Beispiel: 'genätäto to teläma sou' = 'dein Wille geschehe!'  
 
 
 
 
 
 
Imperfekt 
======== 
1) Zur Angabe dauernder oder wiederholter Handlungen der Vergangenheit, die in die Gegenwart reichen können (durativ = dauernd; 
iterativ = wiederholt) 
Referenzbeispiele: Mark. 12,41; Apg. 2,45 
2) Zur Darstellung des Eigenartigen einer Handlung 
Referenzbeispiele: Apg. 5,21.24.25.26 (?); 21,20; 1. Kor. 10,4.11 
3) Für Versuche in der Vergangenheit ('de conatu'; vgl. 'Präsens des Versuchs') 
Referenzbeispiele: Matth. 3,14; Luk. 1,59  
4) bei allgemeinen Handlungen, wenn dabei der Aorist die spezielle Handlung angibt 
 
Indikativ (Wirklichkeitsform) 
======================= 
Der Indikativ teilt eine Handlung oder einen Vorgang mit und wird in allen sechs Tempora (Zeitenformen) des Griechischen 
verwendet. Er ist der einzige Modus, der stets eine Angabe über die Zeit enthält, in der eine Handlung stattfindet oder stattfand. 
1) Zum Ausdruck der Wirklichkeit; deshalb in Aussagesätzen  
2) Imperfekt Indikativ 
a) Für Möglichkeiten, die nicht wahrgenommen wurden; Beispiel: 'edünato touto pratänai' = 'dies hätte verkauft werden können'  
b) Für einen unerfüllbaren Wunsch (mit 'ofelon'); Beispiel: 'ofelon psüchros äs' = 'wenn du doch kalt ... wärest!' 
 
Infinitiv (Grundform) 
================ 
Der Infinitiv ist ein Modus des Verbums, wie z.B. der Indikativ oder Konjunktiv. Daneben kann der Infinitiv aber in substantivierter 
Form (mit Artikel) auch als Nomen (Hauptwort/Substantiv) verwendet werden. Im Griechischen hat er mehr 
Verwendungsmöglichkeiten als im Deutschen, meist aber gibt man ihn am besten mit dem deutschen Infinitiv wieder. Beispiel: 
Lk1,72 "um Barmherzigkeit zu üben". 
1) Der Aorist Infinitiv steht für eine einmalige (punktuelle) Handlung und nicht für eine Handlung in ihrem Verlauf wie z.B. der 
Präsens Infinitiv. Beispiel: Lk1,54 "um der Barmherzigkeit zu gedenken". Der Aorist Infinitiv enthält keine Zeitangabe.  
2) Der Infinitiv im Genitiv bezeichnet oft Absicht oder Zweck. Er hat die gleiche Bedeutung wie der substantivierte Infinitiv mit den 
Präpositionen 'eis' oder 'pros', wird dabei jedoch ohne vorangestellte Präposition verwendet. Beispiel: Mt2,13 'zetein (suchen) to (das) 
paidion (Kind) tou (Genitivartikel, eigentlich: 'des') apolesai (umbringen) auto (es)' ist zu übersetzen als 'das Kind suchen, um es 
umzubringen'. 
3) Der Präsens Infinitiv bezeichnet eine andauernde (lineare) oder wiederholte Handlung, enthält aber keine Zeitangabe. Beispiele: 
Mt 4,24 'Niemand kann zwei Herren dienen' (Präsens Infinitiv); 
Mt 27,15 'Zum Fest ... einen Gefangenen loszugeben' (eine wiederholte Handlung, denn immer zum Fest wurde ein Gefangener 
losgegeben). 
 
Interjektion 
========= 
Ausrufewort wie z.B. "ach!" oder "ei!". 
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Komparativ 
=========  
Stellt die 1. Steigerungsform dar. Wie im Deutschen können Adjektive und Adverbien gesteigert werden; Beipiel: "schön - schöner - 
am schönsten" (Grundform - Komparativ - Superlativ). 
 
Konjunktion (Bindewort) 
=================== 
Im Griechischen wie auch im Deutschen hat eine Bindewort die Aufgabe, zwei Sätze miteinander zu verbinden; z.B. mit "und", 
"sogar", "auch". Man unterscheidet dabei die sog. 'Koordinierende Konjunktion' (z.B. 'kai' = 'und'), die 'Subordinierende 
Konjunktion' (z.B. 'hoti' = 'weil, daß') und die 'Temporale Konjunktion' (z.B. 'tote' = 'dann, damals'). 
 
Konjunktiv 
========= 
Der Konjunktiv (Möglichkeitsform) teilt eine Handlung oder einen Vorgang mit, bei denen irgendeine Unsicherheit oder 
Unbestimmtheit besteht. Er steht daher in einer engen Beziehung zum Futur und die Unsicherheit beruht oft nur darauf, daß die 
Handlung noch nicht stattgefunden hat. Ein besonderes Beispiel ist die betonte Verneinung im Futur. Oft kann ein griechischer 
Konjunktiv im Deutschen nicht genau wiedergegeben werden, aber meist sind Umschreibungen möglich. Beispiele: 1. Kor. 5,8 'laßt 
uns Festfeier halten'; Mt 26,46 'lasst uns gehen'. 
1) Aufforderung an die 1.Person (Adhortativ), oft mit 'afes' = 'laß' oder 'deuro' = 'komm'; Beispiel: 'agomen' = 'gehen wir!'; 'afes 
ekbalo' = 'laß mich herausziehen!' 
 2) Aorist Konjunktiv 
Für bestimmte Verneinung von Zukünftigem mit 'ou mä'; Beispiel: 'ou mä exeltäs ekeiten' = 'da kommst du bestimmt nicht wieder 
heraus'. 
 3) Aorist Konjunktiv 2. Person 
Als ein Verbot; Beispiel: 'mä me basanisäs' = 'quäle mich nicht!' 
Der Aorist Konjunktiv ist zu unterscheiden vom Präsens Konjunktiv, denn ersterer bezieht sich auf eine einmalige, nicht näher 
bestimmte Handlung im Unterschied zu einer andauernden oder wiederholten Handlung. Die Zeit der Handlung geht daraus nicht 
hervor. Beispiel: 1. Kor. 8,13 'damit ich mcinem Bruder kein Ärgernis gebe'. [Vgl. Konjunktiv (19)]. 
Der Aorist Konjunktiv als Imperativ verwendet, untersagt normalerweise eine Handlung, die noch nicht im Gange ist und fordert so 
dazu auf, sie nicht zu beginnen. Beispiel: Mt 6,13 'me ('nicht') eisenenkes (Aorist Konjunktiv von 'hineinfuhren') hemas ('uns') eis 
peirasmon ('in Versuchung')'. Erklärung: Wenn wir so gelehrt werden, Gott zu bitten, daß er uns nicht in Versuchung führe, 
beinhaltet das, daß er nicht dabei war, das zu tun. (Vgl. dagegen Präsens Imperativ). 
Der Präsens Konjunktiv bezeichnet eine andauernde (lineare) oder wiederholte Handlung ohne irgendeine Zeitangabe. Beispiele: 1. 
Kor. 16,2 'je nachdem er Gedeihen hat'; Lk 10,8 'in welche Stadt ihr kommt (Präsens Konjunktiv), und sie nehmen euch auf (Präsens 
Konjunktiv)'. (Vgl. auch Konjunktiv) 
 
Männlich 
======== 
Das Maskulinum kann sich wie im Deutschen auf ein männliches Wesen beziehen oder auf einen geschlechtslosen Sachbegriff. 
Beispiele: 'ho hyios' = 'der Sohn'; 'ho naps' = 'der Tempel'. 
 
Medium 
====== 
Das Medium bildet die mittlere Form der Zustandsformen. 
1) Reflexiv (rückbezüglich) 
Subjekt = Objekt; Beispiel: 'louomai' = 'ich wasche mich'. 
2) Für Handeln im eigenen Interesse (,,dativisch"); Beispiel: 'exelexato' = 'er wählte (für) sich aus'.  
3) Bei innerlicher Beteiligung (dynamisch); Beispiel: 'mneian poioumai' = '(von mir aus) mache ich ein Gedächtnis', 'denke ich 
daran'. 
 
Manche Verben haben in den Zustandsformen Aktiv und Medium dieselbe Bedeutung. 
 
 
 
 
Nominativ (1. Fall) 
=============== 
Dieser Kasus/Fall stellt die Frage "Wer oder was?" nach dem Subjekt eines Satzes. Beispiel: 'ho logos sodzei' = 'Das Wort rettet' 
[Wer oder was rettet? Das Wort rettet; 'Das Wort' = Subjekt] 
 
Optativ  
====== 
Der Optativ stellt eine der 4 Modi (Aussageweisen) im Griechischen dar. Neben dem Modus des Indikativ (Wirklichkeitsform), dem 
Konjunktiv (Möglichkeitsform) und dem Imperativ (Befehlsform) handelt es sich beim Optativ um die Wunschform. 
 



 120 

Der Optativ ist im Neuen Testament selten. Er ist ein schwächerer Modus des Verbs als der Konjunktiv und drückt - wie erwähnt - 
meist einen Wunsch aus (1). Der Optativ kann aber auch etwas als entfernte Möglichkeit sehen (2). Beispiele: 1. Thess. 5,23 'Er ... 
heilige (Optativ) euch völlig' (1); 'und vollständig möge ... bewahrt werden (Optativ) ...' [Wunsch (1)]; 1. Petr. 3,14 'wenn ihr auch 
leiden solltet' [Möglichkeit (2)]. 
1) Für erfüllbaren Wunsch; Beispiel: 'mä genoito' = 'es möge nicht geschehen!'  
2) Für abgeschwächte Behauptung (Potential); [eher selten] 
 
Partizip 
======= 
Es ist ein Verbaladjektiv, das im Griechischen in einer Fülle von Verwendungsmöglichkeiten vorkommt, von denen manche im 
Deutschen nur umschrieben werden können. Beispiel: Mt 5,1 'idon (sehend) tous (die) ochlous (Volksmengen)' muß im Deutschen 
umschrieben werden als 'als er die Volksmengen sah'. 
1) Das Aorist Partizip bezeichnet eine einmalige (punktuelle) Handlung im Unterschied zur andauernden (linearen) Handlung des 
Präsens Partizip. Es enthält keinen Hinweis auf die Zeit der Handlung. In den Fällen jedoch, in denen seine Beziehung zum 
regierenden Verb temporal (d.h. zeitlich) ist, bezeichnet es normalerweise eine vorhergehende Handlung (Vorzeitigkeit). Beispiel: 1. 
Kor. 9,27 'damit ich nicht, nachdem ich anderen gepredigt (Aorist Partizip), selbst verwerflich werde'. 
2) Das Präsens Partizip beschreibt eine andauernde (lineare) oder wiederholte (iterative) Handlung. Es enthält von sich aus keine 
Zeitangabe. Wenn jedoch seine Beziehung zum Hauptverb temporal (d.h. zeitlich) ist, bezeichnet es oft eine Handlung, die mit der 
des Hauptverbs gleichzeitig ist. Beispiel: Mk 14,22 'Während sie aßen (Präsens Partizip) ... nahm er Brot'. 
3) Der Gebrauch 
a) Adjektivischer=substantivischer Gebrauch 
Wenn das Partizip adjektivisch verwendet wird, steht meist ein Artikel vor ihm und wird entweder als Substantiv oder durch einen 
Relativsatz übersetzt. Beispiel: 'makarioi hoi zeituntes ton theon' = 'Glücklich sind die Gott Suchenden', aber besser: 'Glücklich sind 
die, die Gott suchen'. 
b) Prädikativer=adverbialer Gebrauch 
Im Gegensatz zu 3)a) fehlt bei diesem Gebrauch der Artikel vor dem Partizip. Je nach Sinn und Kontext des zu übersetzenden 
Abschnittes/Verses gibt man das Partizip (am Beispiel von 'erchomai' = 'kommen', 'gehen') wieder: 
 
b) 1) Temporal (d.h. zeitlich); Beispiel: 'Während er ging, ...' 
b) 2) Kausal (d.h. dem Grunde nach); Beispiel: 'Weil er ging, ...' 
b) 3) Konzessiv (d.h. etwas wird in übertragenem Sinne eingeräumt); Beispiel: 'Obwohl er ging, ...' 
b) 4) Konditional (d.h. bedingungsmäßig); Beispiel: 'Wenn er geht, ...' 
b) 5) Modal (d.h. die Art und Weise betreffend); Beispiel: 'Indem er geht, ...' 
 
Passiv (Leideform) 
=============== 
Bedeutung wie im Deutschen, d.h. man läßt etwas mit sich tun bzw. es wir etwas mit einem gemacht. 
Manchmal gibt das Passiv auch einen reflexivem Sinn wieder (wie Medium)  
Beispiel: 'batizestai' = 'getauft werden' oder 'sich taufen lassen'  
Im Griechischen stehen einige Sätze im Passiv, obwohl Gott der Aktive ist (Passivum divinum); 
Referenzstellen: Mt. 5,4b - vgl. mit Off. 7,17; Mt. 7,7a - vgl. mit Lk 11,13 
 
Perfekt 
======= 
Das Perfekt stellt eine Zeitform dar. 
1) Präsentisch 
Für einen gegenwärtigen Zustand, der sich aus einem früheren Vorgang ergibt; Beispiel: 'estäka' = 'ich (habe mich gestellt und) stehe 
(nun)'. 
2) Verstärkend (für das Präsens) 
Beispiel: 'pepisteuka' = 'ich glaube (mit meinem ganzen Glauben)'.  
3) U. a. als Ersatz für fehlenden Aorist (aoristisches Perfekt) 
Beispiel: 'pepraka' von 'piprasko' (verkaufen). 
4) Oder um eine Handlung der Vergangenheit als für alle Zeiten exemplarisch darzustellen 
Beispiel: 'pistei prosenänochen abraam ton Isaak' = 'durch den Glauben hat Abraham den Isaak zum Opfer gebracht'. 
5) Für eine gleichzeitige Nachwirkung (relatives Perfekt)  
Beispiel: 'eidüia ho gegonen' = '... wissend, was geschehen WAR'. 
 
Plusquamperfekt 
=============== 
Zeitform 
Das Plusquamperfekt steht für einen Zustand, der sich aus einer vorher abgeschlossener Handlung ergab. Beispiel: 'epepaideukein' = 
'ich war damals schon bewährter Erzieher'. 
Referenzbeispiel: Lk 16,20 
Das Plusquamperfekt wird gebraucht, um zu zeigen, daß die Ergebnisse einer Handlung der Vergangenheit in der Vergangenheit 
anhielten (wie das Perfekt zeigt, daß sie in der Gegenwart anhalten). Beispiele: Joh 4,8 'Denn seine Jünger waren weggegangen in die 
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Stadt' (und waren zu dem Zeitpunkt, als die Samariterin zum Brunnen kam, noch in der Stadt); Mt 7,25 'denn es war auf den Felsen 
gegründet'. 
Das deutsche Plusquamperfekt wird meist mit 'hatte' oder 'war' gebildet und dient manchmal auch zur Übersetzung des Aorists. 
 
Präpositionen 
============ 
Präpositionen sind Verhältniswörter und geben Aufschluß darüber, wo sich eine Person oder Sache befindet, z.B.: 'Über', 'unter', 'an', 
'bei', etc. 
Im Griechischen gibt es eine Fülle von Präpositionen (z.B. 'ek' = 'aus (heraus)', welche einen entsprechenden Kasus mit sich bringen. 
Darüberhinaus werden im Griechischen - wie im Deutschen auch - Präpositionen einfach an Verben gehängt. Damit entsteht ein 
neues Verb.  Z.B.: 'über' + 'greifen' = 'übergreifen'; 'apo' (von) + 'didomi' (geben) = 'apodidomi' (zurückgeben/bezahlen). 
 
Präsens 
======= 
Der Präsens stellt die Zeitform der Gegenwart dar und gibt normalerweise ein Geschehnis wieder, welches sich im Augenblick 
abspielt. 
Besonderheiten: 
1) Präsens des Versuchs (de conatu); Beispiel: 'poiei' = 'er versucht zu tun'. 
Referenzbeispiele: Joh. 10, 32; Gal. 5,4  
2) Präsens der Erzählung abgeschlossener Handlungen (historicum) 
Grund: Damit die Handlungen lebendiger werden (wie z.B. im Deutschen: 'Gestern kam mir plötzlich der Gedanke). 
Referenzbeispiele: Mk. 1,40; Joh. 1,29.36.43 
3) Futurischer Präsens (Auftreten eher selten) 
Für Zukunftshandlungen wie im Deutschen, wenn es eindeutig ist. Beispiel: 'aurion apotneskomen' = 'morgen sterben wir'; 
Vorkommen besonders bei Verben des Gehens. 
Referenzbeispiele: Mt. 11,3; Joh. 14,3 
 4) Relativer Präsens 
In Nebensätzen nach Verben der Wahrnehmung und des Sagens; Beispiel: 'idon hoti echei pistin' = 'Als er (Paulus) sah, daß er 
Glauben HATTE'. 
 
Personalpronomen (persönliches Fürwort) 
================================== 
'Ich' (1. Person Singular) 
'du' (2. Person Singular) 
'er/sie/es' (3. Person Singular) 
'wir' (1. Person Plural) 
'ihr' (2. Person Plural) 
'sie' (3. Person Plural) 
Das betonte Personalpronomen wird verwendet, um eine besondere Betonung auf die handelnde Person (das Subjekt) zu legen. Da 
die Endung des Verbs jeweils Person und Numerus (Singular oder Plural) bereits enthält, ist das Hinzufügen des Personalpronomens 
zum Verständnis des Satzes unnötig. 
Wenn das Personalpronomen doch verwendet wird, dient es zur Betonung des Subjekts. Beispiel: Mt 5,22 'ego lego hymin' bedeutet 
'ich selbst sage euch' (im Unterschied zum einfachen 'lego hymin' = 'ich sage euch'). 
 
 
 
Sächlich 
======== 
Das Neutrum kann sich wie im Deutschen auf Personen oder auf geschlechtslose Sachbegriffe beziehen. Beispiel: 'to paidion' = 'das 
Kind'; 'to hin' = 'das Heiligtum'. Aus diesem Grund hat die Tatsache, daß 'pneuma' = 'Geist' ein Neutrum ist, keine Bedeutung im 
Blick auf die Frage, ob der Heilige Geist eine Person ist oder nicht. 
 
Substantiv 
========== 
Das Substantiv, auch Nomen oder Hauptwort genannt, steht für eine Person, eine Sache/ein Ding oder ein Abstraktum. Beispiele: 
Schwester, Paulus, Gerechtigkeit. Es steht im Kasus des Nominativ (1. Fall) und wird durch die Frage "Wer oder was?" ermittelt. 
(Siehe auch unter 'Nominativ') 
 
Superlativ 
========= 
Der Superlativ stellt die 2. (oder höchste) Steigerungsform eines Adjektives dar; z.B. 'am schönsten', 'am besten', am tapfersten', etc. 
 
Verb(um) 
======== 
Zeit- oder Tätigkeitswort 
Das griechische Verb beinhaltet: 
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1) Eine Zustandsform ('Aktiv' als Tatform, 'Medium' als mittlere Form oder 'Passiv' als Leideform) 
2) Eine Zeitform ('Präsens', 'Imperfekt', 'Futur', 'Aorist' (als Aktionsart), 'Perfekt' (als Aktionsart) oder Plusquamperfekt') 
3) Eine Aussageweise/Modi ('Indikativ' als Wirklichkeitsform, 'Konjunktiv' als Möglichkeitsform, 'Optativ' als Wunschform, 
'Imperativ' als Befehlsform, 'Infinitiv' oder 'Partizip'  
4) Eine Person (1., 2. oder 3. Person) 
5) Einen Numerus (Singular oder Plural) 
 
Vokativ 
======= 
Der Vokativ stellt den 5. Kasus (Fall) bei der Deklination von Substantiven dar. 
Übersetzt wird er als Anrede, z.B. 'o kürie' = 'oh Herr'. 
 
Weiblich 
======== 
Das Femininum kann sich wie im Deutschen auf ein weibliches Wesen beziehen, jedoch auch auf einen geschlechtslosen 
Sachbegriff. Beispiele: 'he gyne' = 'die Frau'; 'he heorte' = 'das Fest'. 
 
 


